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Jesusbe bëts taitanga 
(Lc 3.23-38)

1  1 Quemënga imnamna Jesucristbe 
bëts taitanga: Jesucristna Rey 

David y Abrahámbentsäna entsá̈ 
inamna.

2-6  Abraham yojamna Isaacbe taitá;
Isaacna Jacobëbe taitá
y Jacob, Judá y chabe catsá̈tangbe 

taitá.
Judá, Fares y Zarabe taitá; y 

chatbe mamá Tamar yojamna;
Fares Esrombe taitá
y mua Arambe taitá.
Aram Aminadabëbe taitá;
Aminadab Naasonbe taitá
y Naasón Salmonbe taitá.
Salmón Boozbe taitá y muabe 

mamá Rahab yojamna;
Booz Obedbe taitá y muabe mamá 

Rut yojamna;
y Obedna Isaíbe taitá.
Isaí Rey Davidbe taitá;
David Salomonbe taitá y muabe 

mamá yojamna chë Uríasbe 
shema inamná.

7-11 Salomón Roboambe taitá;
Roboam Abíasbe taitá
y Abíasna Asabe taitá;
Asa Josafatbe taitá;
Josafat Jorambe taitá
y Joramna Uzíasbe taitá.
Uzías Jotambe taitá,
Jotam Acazbe taitá

y Acazna Ezequíasbe taitá.
Ezequías Manasesbe taitá;
Manasés Amonbe taitá
y Amón Josíasbe taitá.
Josíasna Jeconías y chabe 

catsá̈tangbe taitá yojamna.
Chë Babilonioca entsänga chë 

israelitënga tmojánishëche y choca 
imojanëtámena ora, Josías chë básenga 
yojánabamna.

12-16  Ya Babilonioca ndutámenënga 
ora;

Jeconías Salatielbe taitá;
Salatiel Zorobabelbe taitá.
Zorobabel Abiudbe taitá;
Abiud Eliaquimbe taitá
y Eliaquimna Azorbe taitá.
Azor Sadocbe taitá;
Sadoc Aquimbe taitá
y Aquimna Eliudbe taitá.
Eliud Eleazarbe taitá;
Eleazar Matanbe taitá
y Matán Jacobëbe taitá.
Jacob Josebe taitá yojamna y 

Josena Mariybe boyá.
María Jesusbe mamá, Jesús 

chë Bëngbe Bëtsabe Uámana 
Uabuayaná, chë Cristo ca 
uabainá.

17 Chcasna, Abrahámbentsäna 
Davidbentscoñe bnët́sana canta 
bëts pamíllanga imojëftsemna. 
Davídbentsäna y chë israelitënga 
Babilonioca imojanëtamenëntscuana 
inÿe bnët́sana canta bëts pamíllanga; 
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y inÿe bnët́sana canta bëts 
pamíllanga chë Israeloca entsänga 
imojanëtamenentsäna, chë Cristo 
tojanonÿnántscoñe.

Jesucristo tojanonÿná 
(Lc 2.1-7)

18  Jesucristo jónÿnanamna mëntsá̈ 
tojanopasá: María tbojansb̈uachená 
Joséftaca jobouamayama, pero 
cabá ndoñe cánÿiñe ibontsiyena ora, 
tojanopasá Mariyna ngomamaná 
yojoquéda chë Uámana Espíritbe 
obenánaca. 19 José, Mariybe boyá, 
canÿe nÿetsca soyënguiñe tsäbá 
jamama bosá̈ inamna. Cha ndoñe 
yontsebosë entsängbe delante cha mal 
jaquédana; chíyecna tojanjuabó nÿe 
iytëcana Maríybentsäna jtsojuánañana. 
20 Y chca yojtsejuabnantscuana, mo 
otjenayoquëcá canÿe Bëngbe Bëtsabe 
ángel tbojáninÿe y chana Josébioye 
tbojaniyana: “José, Davídbentsäna 
entsá̈, ndoñe matenócochinÿenana 
Maríaftaca jobouamayama, er 
chë bochántsebomna sësöna chë 
Uámana Espíritbe obenánaca cha 
bochántsebomna. 21 María canÿe 
sësöna bochántsebomna y cha Jesús 
ca cochjuabaye. Chca echantsabaina 
er cha chabe entsänga chëngbe bacna 
soyënguentsäna echanjátsebacaye ca” 

— chë ángel tbojaniyana.
22  Lempe chca tojanochnëngo, cachcá 

chaotsemnama ntsämo Bëngbe Bëtsá 
chabe juabna oyebuambnayëngbiajana 
tojanayancá. Chë oyebuambnayá 
mëntsá̈ tojánayana:
 23 Chë cabá boyabása nduabuatmá 

ngomamaná echanjoquéda
y canÿe sësöna boyabásetema 

bochántsebomna,
y cha mochanjuabaye Emanuel ca.

(Emanuel endayana “Bëngbe Bëtsá 
bëńgaftaca ca”.)

24 José chë otjénayentsäna 
tojanofsëná ora, tojanma ntsämo chë 
Bëngbe Bëtsabe ángel tbojanmandacá 
y Maríaftaca tojanobouamá. 25 Pero 
ndoñe cánÿiñe ibontsaniyena, sinó nÿe 
chë sësönatema tojanonÿná orscana. 
Chë sësönatema tojanonÿná orna, José 
chábioye Jesús ca tbojanabaye.

Reyes Magos Jesúsbioye tmojána

2  1 Herodes judiëngbe rey 
yojamna ora, canÿe pueblo 

Judeoca, Belén ca uabáinentsë Jesús 
tojanonÿná. Chentsäna, báseftanga, 
estrellënga uatsjéndayënga, magos 
ca uabáinënga, canÿe bëts puebloye 
Jerusalén ca uabáinoye tmojánashjajna. 
Chënga tmojánabo shinÿe bocanoye 
luarëngocana. 2  Jerusalenocna 
chënga, Heródesbioye tmojána y 
tmojanënoticiá: “¿Ndayentsë yojtsemna 
chë judiëngbe rey jtsemnama 
tojonÿná cha ca? Bëngbe luarëngoca 
shinÿe bocanoye chabe onÿnana 
estrella fsënjinÿe y as muentsë cha 
jaboadórama tifjabo ca.”

3  Rey Herodes chca tojanuena ora, 
corente yojtsenócochinÿena, y nÿetsca 
chë Jerusalenentsë oyenëńgnaca. 
4 Chentsäna chë rey tojánachembo 
nÿetsca chë judiëngbe bachnangbe 
amëńdayënga y chë judiëngbe ley 
abuátambayënga jenoyeunayëngama. 
Mëntsá̈ tojanatjá: — ¿Ndayentsë chë 
Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná, 
chë Cristo ca uabainá, jónÿnama 
ibomna ca?

5 Chënga tmojanjuá: — Judeoca, Belén 
pueblentsë ca. Bayté entsemna chë 
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
Miqueas mëntsá̈ tojanábema:
 6 Y tsë̈ngaftanga, Judeoca 

Belenentsë oyenënga,
canÿe mandayá 

tsë̈ngaftangbentsäna echanjabo.
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Cha nÿetsca chë Judeoca 
mándayëngbiama más uamaná 
echántsemna,

y atsb̈e entsänga Israeloca 
echántsanÿena.

Chíyeca tsë̈ngaftangbe pueblo 
ndoñe nÿe batsá̈ uámana pueblo 
quenátsmëna ca.

7 Chora Herodes iytëcana chë 
maguënga tojánachembo y cuedádoca 
tojanatjá ntseco ora chë estrella 
tmojáninÿama. 8 Herodes chë soyënga 
yojtsetátsë̈mbo ora, Belenoye chë 
maguënga tojanichamó, y mëntsá̈ 
tojanëýana: “Choye motsajna y tsäbá chë 
sësöna sm̈ochjánguango. Chasm̈ojínÿena 
ora, sm̈ochjabëuenaye, as átsn̈aca 
chayobená jama chë sësöna jadórama ca.”

9 Rey Herodes chë soyënga 
tojánëyanentsäna, chë maguënga 
tmojtsatanoñe. Chora cachiñe 
tmojtaninÿe chë chëngbe luarëngoca 
tmojáninÿe estrella y yojtsanebnatsana 
chë sësöna yojtsemnëńtscoñe. Chentsä 
juatsbuacá chë estrella yojójayiye. 10 Chë 
maguënga chë estrella tmojáninÿe 
orna, corente oyejuayënga imojtsemna. 
11 Chë yebnoye tmojánamashjna ora, 
chë sësöna tmojáninÿe chabe mamá 
Maríaftaca. Chorna, tmojanoshamentsé̈ 
y chë sësönatema tmojanadorá. Chora 
chëngbe cajontémënga tmojanëtsëćaca 
y tmojanatsẗá castellano, incienso 
y canÿe botamana uanguëtsë soye, 
mirra ca uabáiniye. 12 Chentsäna, 
mo canÿe otjenayoquëcá Bëngbe 
Bëtsá chë maguënga tojanabuayená 
rey Herodesbiajana ndoñe 
chamondesshëcuanama. As chënga 
chentsäna inÿe benachëjana cachëngbe 
luarëngoye tmojésanshëcuana.

Egiptó luaroye tmojtsanachá
13  Chë maguënga tmojtsatanoñe 

ora, otjénayoca José canÿe Bëngbe 

Bëtsabe ángelbioye tbojáninÿe 
y cha mëntsá̈ tbojaniyana: 

“Motsbaná, chë sësönatema y chabe 
mamá mesëb́iatsë y Egiptoye 
motsachá. Herodes chë sësönatema 
bochanjánguango jtsóbama, 
chíyeca choca cochtsoquedañe atsë 
chacbochjábuayenantscuana ca.”

14 As José tojantsbaná, chë sësönatema 
y chabe mamá tojesanëb́iatsë y ibeta 
Egiptó benache tojëf́tsanbocna. 
15 Y choca imojtsanomñe Herodes 
tojanóbanëntscuana. Chca 
tojanopasá, cachcá chaotsemnama 
ntsämo Bëngbe Bëtsá chabe juabna 
oyebuambnayabiajana tojanayancá. 
Chë oyebuambnayá mëntsá̈ 
tojánayana: “Egiptocana atsb̈e uaquiñá 
sënjanchembo ca.”

Herodes tojanmandá 
basetémënga jtsëbáyama

16  Chë maguënga tmojtsaningñema 
Herodes tojántatsë̈mbona ora, puerte 
tbojánetna, y tojanmandá lempe 
jtsëbáyama base boyabásetemënga 
uta uata bomnënga y cabá uta 
uata ndbomnënga, Belén y chë 
juachañe pueblënguentsë̈nga. Uta 
uatama cha tojanjuabó, er uta uata 
yojtsemna chë maguënga chë estrella 
tmojáninÿama. 17 Ntsämo chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
Jeremías tojanoyebuambacá, cachcá 
tojanochnëngo:
 18 Ramá ca uabaina pueblentsë canÿe 

oyebuambnayana tmojanuena,
ngménaca osächiyana y becá 

tsetsänánaca oyebuambnayana.
Raquel yojamna chabe 

básengbiama osächiyiñe,
pero ndoñe yontsebosë 

chamuatebiajuama,
chabe básenga ya obanënga causa 

ca — cha tojanábema.
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19 José cabá Egiptoca yojtsomñe 
ora, Herodes tojanóbana. Chentsäna, 
otjénayoca José canÿe Bëngbe Bëtsabe 
ángelbioye tbojáninÿe y cha mëntsá̈ 
tbojaniyana: 20 “Motsbaná, chë 
sësönatema y chabe mamá mesëb́iatsë 
y Israeloye cochtá. Chë sësönatema 
jóbama bosë̈nga ya obanënga 
montsemna ca.”

21 As José tojantsbaná y chë 
sësönatema y chabe mamá Israel 
luaroye tojtésanëbiatsë. 22  Arquelao 
Judeoca yojanmánda chabe taitá 
Heródesbe cuentiñe, y José chca 
tojántatsë̈mbona orna, yojtsauatja 
choye jama. Pero otjénayoca Bëngbe 
Bëtsá Josébioye tbojanbuayená; chíyeca 
Josena Galilea ca uabaina luaroye 
tojána. 23  Choye tojánashjango ora, 
José tojána canÿe pueblo Nazaret ca 
uabáinoye chentsë joyénanama. Chca 
tojanochnëngo cachcá chaotsemnama 
ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayënga tmojanayancá. 
Chënga tmojánayana: “Nazaretocá ca 
Jesús mochantsábobaina ca.”

Juan	chë	Ubayaná	entsänga	
yojanabuayiyná 

(Mc 1.1-8; Lc 3.1-9, 15-17; Jn 1.19-28)

3  1 Chë tempo, Juan chë Ubayaná, 
entsänga ndoyena luaroye 

Judeoca tojánbocna, Bëngbe Bëtsabe 
soyëngama jábuayenama. 2  Mëntsá̈ 
cha yojanëtsëtsnaye: “Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayana ya echanjóshjango. 
Ngménaca sm̈ochtenójuaboye 
tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama y 
chca amana sm̈ochtsajbaná y Bëngbe 
Bëtsabe benache sm̈ochtishache ca.”

3  Juan yojamna canÿa ndabiama chë 
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
Isaías mëntsá̈ tojánayana:

Entsänga ndoyena luaroca canÿa 
enduáyebuache:

“Bëngbe Utabná echanjabo ca;
mo nda canÿe benache 

tojtseprontacá canÿe uámana 
entsá̈ jashjanguama,

tsë̈ngaftángnaca cachcá, Bëngbe 
Utabná jabama ainaniñe tsäbe 
juabnëńgaca sm̈ochtseprontana 
ca” — cha tojánayana.

4 Juanbe entsäyá inauapormana 
camellbe stjënasheca y bobache 
yojanasnana. Cha inasaye 
chapulinatémënga y tjoca tjouangbe 
méloye. 5 Jerusalenoca entsänga, 
nÿetsca Judea luarentsä entsänga y chë 
Jordán ca uabaina béjaye béconana 
oyenënga imojánbocana Juan 
joyeunayama. 6 Bëngbe Bëtsábioye 
chëngbe bacna soyëngama jaimpáda 
chentsäna, Juan chë Jordán béjayiñe 
chënga yojanëbáyana.

7 Pero Juan tojáninÿe ba fariseunga 
y saduceunga cha chaubáyama 
tmojánama. Chënga imojamna chë 
judiëńgbeñe uánatsanënga Bëngbe 
Bëtsá ndoñe corente ntseyeunanama; 
as chora tojanëýana: “¡Mëtsc̈uaye 
entsänga! ¿Nda tcmënjáuyana 
chë echanjóshjango uabouana 
castigüentsäna sm̈ochjotsbocá ca? 
8  Bëngbe Bëtsábeñe ndegombre 
osb̈uáchiyënga sm̈ochtsemna, as 
chca chaotsinÿna chë bacna 
soyënga amana tsë̈ngaftanga 
ndegombre sm̈ojtsajbanama. 
9 Y ndoñe sm̈attsejuabnaye cach 
tsë̈ngaftangbiama jayanama: 
‘Abrahámbentsäna entsänga 
fsëndmëna ca’. Er atsë sc̈uayana, 
Bëngbe Bëtsá quem ndëtsb̈éngacnaca 
Abrahámbentsäna entsänga 
nanjábiama. 10 Chë tatsn̈ía ya 
entsaprontana chë betiyeshënga 
tbëtëjëngocana jtseshatët́setsäma. 
Ndaye betiye ndoñe tontseshajo, 
jtseshatëtsäna y iñoye jtsatmetsäna. 
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Tsë̈ngaftangaftácnaca cachcá, tsäbe 
soyënga ndoñe sm̈ontsamëse, Bëngbe 
Bëtsá cmochanjácastigaye.

11 “Ndegombre, atsn̈a béjayeca 
cbondubáyana Bëngbe Bëtsabe 
benache chasm̈uatishachama. Pero 
chë atsb̈e ústonoye echanjabá, 
atsb̈iama más obenana bomná comna, 
y atsë merecido taitsatobuajoñe 
ni mo chabe shecochëtjonëshe 
jtsámbañama. Chë chabe benache aíñe 
chamojtishachëngbiama Bëngbe Bëtsá 
echanjama chë echanjabábeyeca, chë 
Uámana Espíritu chëngbe ainaniñe 
cháuamashënguama. Pero chë benache 
ndoñe chamontishachëngbiamna, 
Bëngbe Bëtsá echanjama chë 
echanjabábeyeca, corente castigánënga 
chamotsemnama, mo iñeshequëcá. 
12  Canÿe entsá̈ chabe mëtsẗá cucuatsïñe 
jiyëbana, chabe trigo jtsóbobemana 
y chë ndoservena shácuanënga 
jtsejashtsëtsana. Chabe trigo chë 
grano uaquëcjnaye tsañe jtsabuájuana, 
y chë ndoservena shácuanëngna 
iñoye jtsatmetsäna. Cachcá, chë 
atsb̈e ústonoye echanjabana, chë 
tsäbe entsänga echanjúbuaja, y chë 
bacna entsängna canÿe íñeshiñe 
echantsacastígaye, y chë iñe ndocna te 
queochátsfsana ca” — cha tojanëýana.

Juan,	Jesúsbioye	tbojanabaye 
(Mc 1.9-11; Lc 3.21-22)

13  As Jesús, Galileocana tojána 
Jordán béjayoye, Juan yojtsemnoye, 
cha chabuábayama. 14 Pero Juan 
ndoñe yontsebosë Jesús juabáyama, y 
mëntsá̈ tbojaniyana: — Atsë söntsemna 
aca chasc̈uabaye, y ¿más atsë aca 
cbochjuabaye ca?

15 Chora Jesús tbojanjuá: — Morna 
chca chaotsemna. Entsemna lempe 
ntsämo Bëngbe Bëtsá tojamandacá 
jobedésana ca.

As Juan yojouena Jesús juabáyama. 
16  Jesús ya uabainá yojtsemna ora, 
chë buyeshoicana tojtanshëb́ëbocna. 
Chorna Jesús tsbanánoye yojontjesïye 
y tojáninÿe chë celoca atëfjniñe 
y chë Uámana Espíritu mo canÿe 
palomatemcá chábioye yojtsastjajuana. 
17 Chora celocana Bëngbe Bëtsá mëntsá̈ 
tojánayana: “Mua atsb̈e bonshana 
uaquiñá endmëna. Chabiama corente 
sëntsoyejuá ca.”

Jesús tojanobená Satanás 
jayëńjanama 

(Mc 1.12-13; Lc 4.1-13)

4  1 Chentsäna chë Uámana Espíritu 
entsänga ndoyena luaroye Jesús 

tbojanánatse, as Satanás chauábama 
cha jisháchichiyama.

2  Chentsë canta bnët́sana te y canta 
bnët́sana ibeta ntjascá tbojanjétana; 
chíyeca chora tbojaneshëńtsena. 3 As 
Satanás tbojanobobeconá y tbojaniyana: 

— Aca ndegombre Bëngbe Bëtsabe 
Uaquiñá tcomnëse, momandá quem 
ndëtsb̈enga tandësë chaobiama ca.

4 Pero Jesús tbojanjuá: — Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
mëntsá̈ endayana: “Entsá̈ nÿe 
tandëśëca ndoñe vida ntsebomnana, 
sinó entsá̈ endobena jtsiyenana lempe 
ntsämo Bëngbe Bëtsá tojayancá 
tbojtseyeunanëse ca.”

5 Chentsäna Satanás, Jerusalén, chë 
uámana bëts pueblo ca uabáinoye Jesús 
tbojanánatse, y chë Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnentsë chë más tsbanánoca 
tbojanatsá. 6 Chentsë Satanás mëntsá̈ 
tbojaniyana: — Aca ndegombre Bëngbe 
Bëtsabe Uaquiñá tcomnëse, muentsäna 
fshantsoye montsënja, er Bëngbe Bëtsabe 
uabemana palabrënguiñe endayana:

Bëngbe Bëtsá chabe 
angelënga echanjichamuá, 
chacmotsinÿenama.
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Chënga buacuatsë̈ńgaca 
cmochanjishache, 
shecuatsë ndëtsb̈eñe ndocá 
chacondomama ca — cha 
tbojaniyana.

7 Chora Jesús tbojanjuá: — Cach 
Bëngbe Bëtsabe uabemana 
palabrënguiñe mëntsá̈ endayana: 

“Ndoñe matsbosäna acbe Bëtsá 
chë Utabná bacna soyëngama 
jacochënguama ca.”

8  Cabana, Satanás tbojanánatse 
canÿe bëts tjoye y betsco nÿetsca 
quem luarentsä amëndayëngbenache 
y chentsä nÿetsca uámana 
soyënga Jesúsbioye tbojaninÿinÿé. 
9 As Satanás tbojaniyana: — Aca 
chacojoshëntsamentsé̈ y chasc̈ojadorase, 
lempe chë soyënga cbochjatsẗaye ca.

10 Y Jesús tbojanjuá: — ¡Satanás, 
átsb̈entsäna mojuaná! Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
mëntsá̈ endayana: “Bëngbe 
Bëtsá cochtsadorana y nÿe cha 
cochtseservena ca.”

11 As Satanás cachcá tbojanonÿá. 
Cachora Bëngbe Bëtsábiocana 
angelotémënga tmojánabo Jesús 
jtseservénama.

Jesús	tojanontsé̈	Galileoca	chabe	
trabajo jamana 

(Mc 1.14-15; Lc 4.14-15)
12  Juan chë Ubayaná cárceloye 

tmojanëtámiama Jesús tojanuena 
ora, Galilea luaroye cha tojtaná. 
13 Pero ndoñe tonjanoquedá Nazaret 
pueblentsë, sinó Capernaumoca, 
uafjajónaye tsachañe; choye tojána 
joyénanama, chë uámana bëts taitata 
Zabulón y Neftalibe luariñe. 14 Chca 
tojanochnëngo, cachcá chaotsemnama 
ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayá Isaías tojanayancá. 
Isaías tojánayana:

 15 Zabulón y Neftalibe luare, 
Jordán béjaye chenguánoica, 
uafjajónaye tsachañe;

Galilea luariñe, ndoñe judío 
entsänga oyenentsë.

 16 Chë mo ibetiñe cuaftsiyencá 
imojoyena entsänga, Bëngbe 
Bëtsabe soyënga nduabuatma 
causa, tmojinÿe canÿa entsängbe 
juabnënga binÿnayá.

Chë chëngbe juabnënga 
binÿnayá entsebuashinÿinÿana 
chë Bëngbe Bëtsábioye 
nduabuatmëngbiama,

y chë causa chabiama imomna 
mo obanëngcá, ndoñe binÿniñe 
jtsiyenëse ca — cha tojanábema.

17 Cach orscana Jesús tojanontsé̈ 
entsänga jábuayenama: “Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayana ya echanjóshjango. 
Ngménaca sm̈ochtenójuaboye 
tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama y chca 
amana sm̈ochtsajbaná ca.”

Jesús tojánachembo canta 
boyabásenga beonga 

ashebuánayënga cha chamuastama 
(Mc 1.16-20; Lc 5.1-11)

18  Canÿe te, Jesús chë Galilea 
uafjajónaye tsachajana yojtsaye y 
ndeolpe uta boyabásata tojanÿe: 
canÿa yojamna Simón, chë Pedro 
cánaca uabainá, y chabe uabentsá 
Andrés. Chatna atarraiëshangá 
ibnetsashbuétsetsäñe, er beonga 
ashebuánayata ibnamna. 19 Jesús 
tojanëýana: “Atsëftaca mabata; atsë 
cbochanjábiama Bëngbe Bëtsabiama 
entsänga anguayata, y morscana 
nÿe beonga ashebuánayata ya ndoñe 
quesöchátsmëna ca.” 20 Cachora 
chatbe atarraiëshangá cachcá 
tbojésanaboshjuana y Jesús tmojanasto.

21 Y más chcoye, Jesús inÿe uta 
catsá̈tata tojánanÿe: Santiago y Juan, 
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chë Zebedeobe uaquiñata. Chata 
ibojtsomñe canÿe barquëśhañe, chatbe 
taitáftaca, chëngbe atarraiëshangá 
atapórmayiñe. Jesús tojánachembo, 
22  y cachora chë barquëśha 
tbojésanaboshjona, chë taitá cachentsë 
imojéseboshjona y Jesús tmojanasto.

Jesús	ba	entsänga	yojanabuatambá	
y yojánashnaye 

(Lc 6.17-19)
23  Jesús nÿets Galilea luarëjana 

yojánana, chentsë judiëngbe enefjuana 
yebnënguenache abuátambaye. Chë 
tsäbe noticiënga Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayama entsänga yojanabuayiyná 
y nÿetsca söcanëngama y 
tsetsänëngama yojánashnaye. 
24 Nÿets Siria luarëjana entsänga 
cha imojtsebáyana. As entsänga 
nÿetsca söcana bomnënga Jesúsbioye 
imojtsënachaye: söquënga y tsetsänana 
bomnënga, bacna bayëjbe juabna 
uambayënga, ataque osháchichanënga 
y jama ndobenënga. Jesús nÿetscanga 
yojánashnaye.

25 Mallajta entsänga Galileocana, 
Decápolis luarocana, Jerusalenocana, 
Judeocana y chë Jordán béjaye 
chenguanoicana Jesús imojústona.

Ndayá Jesús tjoca tojanabuatambá

5  1 Jesús chë mallajta entsänga 
tojánanÿe ora, batsjoye tojántsjua 

y tojanótbema. Chabe ústonënga 
tmojanobobeconá y 2  Jesús tojanontsé̈ 
mëntsá̈ jabuátambana:

Ndëmuanÿenga imomna chë 
ndegombre oyejuayana bomnënga 

(Lc 6.20-23)
3  “Puerte oyejuayënga 

mochántsemna chë Bëngbe 
Bëtsabe soyënga tsä imuajaboto 
ca juabnayënga. Chca entsänga 

mochántsemna chë Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayoca mochtsiyenënga.

4 “Puerte oyejuayënga mochántsemna 
chë mondbétsosächiyënga; chënga 
Bëngbe Bëtsá entsëjabuáchana 
ngménaca ndoñe chamondët́semnama.

5 “Puerte oyejuayënga 
mochántsemna chë uámanënga ndoñe 
mondbétsenobiamnayënga, er chënga 
mo chëngbe otocana soycá quem luare 
mochanjóyëngacñe.

6 “Puerte oyejuayënga 
mochántsemna chë nÿetsca soyënguiñe 
tsäbá jamama bosë̈nga. Chëngbe 
bosäna entsemna mo chë oshëntsiyá 
y uajuendayabe bosäncá. Chë nÿetsca 
soyënguiñe tsäbá jamama bosë̈nga 
mochanjobenaye jëftsinÿana lempe 
ntsämo tmojtsebosc̈á.

7 “Puerte oyejuayënga 
mochántsemna chë ínÿengbiama 
ongmiayënga, er Bëngbe Bëtsá 
chëngbiama bochanjóngmia.

8  “Puerte oyejuayënga 
mochántsemna chë nÿe tsäbe 
juabnënga ainaniñe bomnënga; chënga 
Bëngbe Bëtsá mochanjinÿe.

9 “Puerte oyejuayënga 
mochántsemna chë nÿetscanga 
natjëḿbana chamotsiyenama amënga, 
er chënga Bëngbe Bëtsabe básenga ca 
mochantsabaina.

10 “Puerte oyejuayënga 
mochántsemna chë ínÿenga tmojama 
chamotsesufrínënga, ntsämo Bëngbe 
Bëtsá yobosc̈á bétsamama; chca 
entsänga mochántsemna chë Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayoca mochtsiyenënga.

11 “Puerte oyejuayënga 
tsë̈ngaftanga sm̈ochtsemna, 
entsänga chacmojoyánguango y 
chacmojtsëćamena ora y nÿetscna 
soyëńgaca chacmojtsëbuayatsenaye 
ora, atsb̈e ústonënga bétsemnama. 
12  Móyejuanga, puerte móyejuanga, 
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tsë̈ngaftanga celoca becá 
sm̈ochanjóyëngacñe. Er ntsämo 
entsänga tsë̈ngaftanga cmëćamena, 
cachcá chë Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayëńgbioye, 
chë tsë̈ngaftangbe natsana 
monjaniyenëńgbioye entsänga 
monjanëćamena ca” — Jesús 
tojánayana.

Osb̈uáchiyënga	jtsemnana	mo	
tamocá y binÿnayënga quem 
luarentsä	entsängbiama 

(Mc 9.50; Lc 14.34-35)
13  “Tsë̈ngaftanga, quem luarentsä 

entsänga jtsëjabuáchanëse 
sm̈ojtsiyena, Bëngbe Bëtsabe soyënga 
chamotsetatsë̈mbuama, as chëngbiama 
sm̈ochántsemna mo chë mëntsëna 
ndoñe chaondóndbemama tcojatboto 
tamocá. Pero chë tamó fténana 
tojtsóbemëse, ndoñe ntsopodénana 
tempcá sanana cachiñe jtëtsmënana. 
Chca, ya tondayama ntsoservénana; 
chíyeca chë tamó tsáshenoye 
jtsëtsënana y entsänga jtsebotájayana.

14 “Tsë̈ngaftanga, ntsämo 
tsäbá yomncá sm̈ojtsiyenëse, as 
quem luarentsä entsängbiama 
sm̈ochántsemna mo chë ibetiñe 
tojtsebínÿna soycá. Canÿe bëts 
pueblo batsjo juatsbuañe tomnëse, 
ndoñe ntsopodénana iytëmencá 
jtsemnama. 15 Canÿe uajuinÿanëśha 
tcojuajuínÿena ora, ndoñe cajonëshe 
tajsoye jtsabuájuama, sinó tsbanánoca 
juajájuama, chca, nÿetsca entsänga 
chë yebnentsë tmojtsemnëngbiama 
chaotsebínÿnama. 16  Cachcá 
tsë̈ngaftanga, entsängbe delante mo 
binÿnayëngcá sm̈ochtsemna, as chënga 
tsë̈ngaftanga tsäbe soyënga sm̈uamama 
chamuinÿama, y chca, chënga 
chamuinÿanÿé chë Taitá, Bëngbe Bëtsá 
celoca endmëná, corente uamaná 

y obená bétsemnama ca” — Jesús 
tojánayana.

Chë Moisesbe leyama 
Jesús tojanabuatambá

17 “Ndoñe sm̈attsejuabnaye, ntsämo 
Moisesbe leyiñe iuayancá y chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga 
tmojanayancá jabétsepochocama 
atsë tijabo ca. Atsë ndoñe chiyátabo 
chë soyënga jabétsepochocama, 
sinó jabábuayenama ndayá chë 
soyënga ndegombre bétsayanama. 
18  Ndegombre sc̈uayana: Celoca y 
quem luare chaojëftsemnëntscuana, 
ndocná queochatobenaye ni 
canÿe punto, ni canÿe letra chë 
leyënguentsäna jtsejuánana, lempe 
ntsämo jochnënguama yomncá 
chaojtsemnëntscuana. 19 Chíyeca, nda 
nÿe mo canÿe mando chë leyënguiñe 
ndoñe tonjoyeuná cha, masque nÿe 
base soye chë mando tojtsemna, y 
chë ínÿenga cachcá tojtsabuatambá, 
cha Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca chë 
más nduamaná echántsemna. Pero 
ndëmuanÿenga tmojtsama ntsämo 
Bëngbe Bëtsá tojamëndacá y chë 
ínÿenga cachcá chamotsamama 
tmojtsabuátambase, chënga Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayoca uámanënga 
mochántsemna. 20 Chë soyëngamna 
mëntsá̈ sc̈uayana: Tsë̈ngaftanga chë 
ley abuátambayënga y fariseúngbioye 
ndoñe sm̈ontsayënjanase, jtsamama 
ntsämo Bëngbe Bëtsá tcmojamëndacá, 
ndocna te Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye 
quesm̈ochátamashjna.

Ndayá chë ínÿengaftaca tbojetnama 
Jesús tojanabuatambá

21 “Tsë̈ngaftanga sm̈ojouena ntsämo 
Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbe bëts 
taitanga tojanamëndacá: ‘Ndoñe 
catjóba ca. Chca ochjajnayá bontsemna 
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jobuambayana chë entsängbiama 
tsäbá o ndoñe tsäbá tmonjamama 
endbayanabe delante, ndáyeca 
chca ca.’ 22  Pero atsë sc̈uayana, 
nda cachabe catsá̈taftaca tbojetna, 
chánaca bontsemna jobuambayana 
chë entsängbiama tsäbá o ndoñe 
tsäbá tmonjamama endbayanabe 
delante, ndáyeca chca ca. Nda cachabe 
catsá̈tbioye puerte tbojtsáboyënja, 
cha bontsemna chë Sanedrín ca 
uabaina mándayëngbe delante 
jobuambayana ndáyeca chca ca; y 
nda cachabe catsätbiama opjema ca 
tojayana, ntsämo cha bétsamama, cha 
bontsemna chë infiernoca íñeshoye 
jama.

23  “Chíyeca, nderado ndayá Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebnoye tcojuamba 
Bëngbe Bëtsá jëtschuayama y 
chora tcojenojuabó acbe catsäta 
ácaftaca etonaná yojtsemna ca, 24 as 
chë tcojiyëbo soye chë altarentsä 
natsanoica cochjéseboshjona, cochtá 
y acbe catsá̈taftaca cochtenoyántsia. 
Chentsäna cocayé altaroye cochjá y 
chë tcojuamba sóyeca Bëngbe Bëtsá 
cochjëtschuaye.

25 “Nderado nda tcmojademandá 
y cabildoye jotsánama cmojtsemna, 
cabá choye ndáshjango ora, 
betsco cháftaca cochtenoyántsia. 
Chca ndóñese, chë demandayá 
mandádbioye cmochanjúshjango, chë 
mandado josticiëngbe cucuatsïñe 
cmochanjáboshjona y chënga cárceloye 
cmochanjutame. 26 Ndegombre cbëyana: 
Chentsäna ndoñe quecochtët́sbocna 
lempe candesopagantscuana ca” 

— Jesús tojánayana.

Chë boyá o shémbioye ínÿaftaca 
íngñayama Jesús tojanabuatambá

27 “Tsë̈ngaftanga sm̈ojouena ntsämo 
Bëngbe Bëtsá tojanmandacá: ‘Acbe 

boyá o acbe shémbioye ínÿaftaca 
ndoñe catjaíngña.’ 28  Pero atsë cbëýana: 
Nderado canÿe boyabása ndëmuanÿe 
shembásabioye tbojinÿe y tojajuabó 
‘malaye cha ca’, chë boyabása chca 
tojajuabose, ainanoca ya chë inÿe 
shembásaftaca cachabe shémbioye 
tbojtseingñé.

29 “Chíyeca, nderado acbe 
catsb̈ioica bomínÿeca bacna soye 
tcojinÿe y cachca soye tcojamëse, 
más tsäbá nántsemna chë bominÿe 
cochtsenobuchjatsëca y cochtsët́sëna. 
Nÿets cuerpo jtsebomnana y lémpeca 
infiernoye jama chacmotsët́sënamna, 
acbiama más tsäbá nántsemna 
nÿe canÿe soye acbe cuerpentsäna 
chacoperdé. 30 Nderado acbe catsb̈ioica 
cucuátsëca bacna soye tcojamëse, 
más tsäbá nántsemna chë cucuatsë 
cochtsenástjango y cochtsët́sëna. 
Nÿets cuerpo jtsebomnana y lémpeca 
infiernoye chacmotsët́sënamna, 
acbiama más tsäbá nántsemna 
nÿe canÿe soye acbe cuerpentsäna 
chacoperdé ca” — Jesús tojánayana.

Chë	bouamnata	enëtsänama	Jesús	
tojanabuatambá 

(Mt 19.9; Mc 10.11-12; Lc 16.18)
31 “Mëntsá̈naca leyiñe enduábemana: 

‘Ndëmuanÿe boyá chabe shémaftaca 
tbojtsenët́sëna, chë boyá bontsemna 
chabe shema canÿe tsbuanácha juiyiyana, 
ndayëćhañe chaotsayana cha ya ndoñe 
chabe shema yontsemna ca.’ 32 Pero 
atsë cbëýana: Nda chabe shémaftaca 
tbojtsenët́sëna y chca tojopasá ndoñe chë 
shema ínÿaftaca tbontseingñé causa, as 
chë boyá jtsamana cha chabotseingñema, 
chë shema ínÿaftaca tojtóbouamase. Y 
nda chë útsëna shémaftaca tojtobouamá, 
chana canÿe uabuatmá jtsebomnana, y 
chca, chë tsëm boyánaca canÿe bacna 
soye jamana ca” — Jesús tojánayana.
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Chë	entsänga	júrayama	
Jesús tojanabuatambá

33  “Tsë̈ngaftanga sm̈ojouena ntsämo 
tsë̈ngaftangbe bëts taitángbioye 
tmojanëyancá: ‘Nderado tcojayana: De 
Dios chë soye chanjama ca; ojal chë 
soye ndoñe catjama ca.’ 34 Pero atsë 
cbëýana: Tondayama sm̈attsejúraye; 
ni celocama, er choca Bëngbe Bëtsabe 
tbemaniñe endmëna. 35 Ni quem 
luarama, er Bëngbe Bëtsabiama 
mo tsënëtemcá endmëna, chiñe 
chabe shecuatsë̈nga jacjayama; ni 
Jerusalenama, er chë pueblo endmëna 
Bëngbe Bëtsá chë Bëts Reybe bëts 
pueblo. 36 Ni tsë̈ngaftangbe bestsäsäma 
cach ndoñe, er tsë̈ngaftanga 
ndoñe quesm̈átobena ni mo canÿe 
stjënashe ftsenguëshe o fjantsëshe 
jabemana. 37 Tsë̈ngaftanga aíñe ca 
jayanama sm̈ojtsebosë̈se, nÿe aíñe ca 
sm̈ochjayana, y ndoñe casna nÿe ndoñe. 
Ndayá chentsäna más sm̈ojatichamo 
soye, Satanásbiocana jtsóbocanana ca” 

— Jesús tojánayana.

Chë	entsänga	
mondbátenachnënguama Jesús 

tojanabuatambá 
(Lc 6.29-30)

38  “Tsë̈ngaftanga sm̈ojouena 
ntsämo tsë̈ngaftangbe bëts 
taitángbioye tmojanëyancá: ‘Nderado 
nda tcmojtsebuchjatsëca, ácnaca 
derecho contsebomna canÿebé cha 
jëtsbuchjátsëcama ca; y nderado nda 
canÿe juatsasë tcmojtsásïye, ácnaca 
derecho contsebomna cánÿësë cha 
jtasïyama ca.’ 39 Pero atsë cbëýana: 
Ndoñe matsbosäna chë ndayánaca 
tcmojaborlábioye jtachnëńguama; 
chamna, ndánaca catsb̈ioica 
tcmojajuebjantsëtase, cochjomiye 
chë ínÿoica cachcá chacmomama. 

40 Nderado nda tcmojademandá y 
tojtsebosë acbe shabuanguanëj́ua 
jtsabocñama, cha molesenciá acbe 
quëfsaíyanaca chauetsácñama. 
41 Nderado nda tcmojuasmá y 
tcmojamandá bnët́sana cuadroca 
juyambama, inÿe bnët́sana cuadra 
cochjuyamba. 42  Nda ndaye soye 
tcmojotjañëse, cochjatsẗaye; y nda 
ndaye soye tcmojuátjase, cha ndoñe 
stëtsöye catjaquéda ca” — Jesús 
tojánayana.

Chë uayayëngbiama bonshánana 
jtsebomnana 

(Lc 6.27-28, 32-36)
43  “Tsë̈ngaftanga sm̈ojouena ntsämo 

tsë̈ngaftangbe bëts taitángbioye 
tmojanëyancá: ‘Acbe amigo 
cochtsebobonshana y acbe uayayá 
cochtsaboyënja ca.’ 44 Pero atsë 
cbëýana: Tsë̈ngaftangbe uayayënga 
sm̈ochtsababuánÿeshana, y chë 
cmëćamenëngbiama Bëngbe 
Bëtsá sm̈ochtseimpadana. 45 Chca 
tsë̈ngaftanga, chë Taitá, Bëngbe 
Bëtsá, chë celoca endmënabe básenga 
sm̈ochántsemna; Bëngbe Bëtsá 
endbétsama tsäbe y bacna entsá̈ngbeñe 
chabe shinÿe chaotsebinÿnayama, y 
endbétsama chë nÿetsca soyënguiñe 
tsäbá jamama bosë̈nga y ndoñe 
chca entsá̈ngbeñe chauaftema. 
46 Tsë̈ngaftanga nÿe chë tsë̈ngaftanga 
tcmojtsababuánÿeshanënga 
sm̈ojtsababuánÿeshanëse, ¿Bëngbe 
Bëtsábiocana ndayá sm̈ochjuacaná? 
Romocama crocénana entsá̈ngbioye 
atjanayëńgnaca chca monduamana. 
47 Y nÿe chë amiguëńgbioye 
sm̈ojtsacheuanase, ¿ndaye bëts soye 
sm̈ojtsama? Chë ndoñe judiëńgnaca 
chca mondbétsama. 48  Tsë̈ngaftangbe 
Taitá, Bëngbe Bëtsá celoca endmëná, 
nÿetsca tsäbe soyënga bomná y amá 
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endmëna. Tsë̈ngaftángnaca cachcá 
sm̈ochtsemna ca” — Jesús tojánayana.

Jesús	tojanabuatambá	ntsämo	tsäbe	
soyënga ínÿengbiama jamana

6  1 “Cuedado sm̈ochtsebomna 
ndoñe ntsamama entsá̈ngbeñe 

tsë̈ngaftangbe tsäbe soyënga, nÿe 
chënga chca chamuinÿama. Chca 
sm̈ojamëse, tsë̈ngaftangbe Taitá, 
Bëngbe Bëtsá, celoca endmëná ndocna 
uacanana soye quecmochtët́atsätaye.

2  “Chcasna, nderado nda caridá 
tcojábemëse, chca ndoñe sm̈atjama 
chë ntsämo sm̈ojtsamama nÿetscanga 
chamotsetatsë̈mbuama, mo canÿe 
trompetëf́jua cuaftsajatëtancá, 
chë caridá sm̈ojábemama 
chaotsótatsë̈mbuama; chca 
monduamana chë bacna entsänga 
chë ntsämo ndegombre tmojuabnacá 
ndinÿinÿnayënga, chë judiëngbe 
enefjuana yebnënguenache y 
tsáshenañe. Ndegombre cbëýana, chë 
chca amënga ya chëngbe uacanana 
soye tmojóyëngacñe, ntsämo 
chënga tmojamama entsänga tsäbá 
chëngbiama tmojtsoyebuambná ora. 
3 Chcasna, nda caridá tcojábema ora, 
ndocná más chaondët́setatsë̈mbo, mo 
chë uañicuayoica cucuatsë ndoñe 
queondbatstatsë̈mbcá ndayá chë 
catsb̈ioica cucuatsë tojtsamama, 4 chca, 
acbe caridá iytëcana chaotsemnama. 
As, tsë̈ngaftangbe Taitá, nda bominÿe 
endbétsequëcjnaye chë iytëmencá 
tcojtsama soye, acbe uacanana 
soye cmochántatsẗaye ca” — Jesús 
tojánayana.

Jesús	tojanabuatambá	ntsämo	
Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntana 

(Lc 11.2-4)
5 “Bëngbe Bëtsáftaca sm̈ojtsencuénta 

ora, ndoñe sm̈attsama chë bacna 

entsänga ntsämo ndegombre 
tmojuabnacá ndinÿinÿnayëngcá. 
Chënga corente jtsogusetánana chë 
judiëngbe enefjuana yebnënguenache 
tsanana y tsashená tsëntsaca Bëngbe 
Bëtsáftaca jtsencuéntayana, chca, nÿe 
entsänga chë soye chamuinÿama. 
Ndegombre sc̈uayana: chënga nÿe 
morscama ya montsábouacanana, 
chënga tsäbá imojtsama ca entsänga 
tmojayana ora. 6 Pero aca Bëngbe 
Bëtsáftaca jencuéntama orna, acbe 
tsoye cochtamáshëngo, bësá̈sä 
cochtatame y cháftaca cochjencuénta. 
Chánaca chë iytëḿenentsë ácaftaca 
echántsemna. Bëngbe Taitá lempe 
bominÿe endetsequëcjná, masque 
cánÿenga sm̈ojtsemna ora sm̈ojtsama 
soyëńgnaca. As Bëngbe Bëtsá, chca 
cháftaca chacojtsencuénta ora, cachá 
acbe uacanana soye cmochántatsẗaye.

7 “Bëngbe Bëtsáftaca sm̈ojtsencuénta 
ora, ndoñe nÿe cachcá ndoservena 
palabrënga ba soye sm̈attsichamo. 
Chca mondbétsama chë Bëngbe 
Bëtsábioye nduabuátmënga. 
Chënga jtsejuabnayana becá chca 
tmojtsichámësna, Bëngbe Bëtsá chënga 
más yochjóyaunaye ca. 8  Ndoñe chëngcá 
sm̈attsemna. Cabá nduyana ora, Bëngbe 
Bëtsá ya jtsetatsë̈mbuana ntsämo 
tsë̈ngaftanga cmojtsëjabotcá. 9 Chamna 
tsë̈ngaftanga mëntsá̈ cmontsët́ocana 
Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntana:

Bëngbe Taitá, celoca icotsomñe.
Acbe uabaina chë más uámana 

uabainana chauesomñe.
 10 Acbe amëńdayana chaóshjango.

Celoca yojtsemna ntsämo icobosc̈á;
quem luaríñnaca cachcá 

chaotsemna.
 11 Mënté sm̈iyatsätá cada te 

sn̈etsëjaboto tandësë.
 12 Bacna soyënga bënga fsënjama: 

sm̈otsaperdónaye;
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cachcá ntsämo chë bëngbiama 
bacna soyënga amënga 
fsëndbetsaperdonaycá.

 13 Bacna soyënga jamama 
söjocochëngo ora, 
sc̈ochjujabuache chca 
ndenobuíyama.

Nÿetsca bacna soyënguentsäna 
sm̈atsebacaye.

14 “Chë tsë̈ngaftangbiama bacna 
soyënga amënga sm̈ojtsaperdónasna, 
Bëngbe Taitá chë celoca endëtsomñá, 
tsë̈ngaftanga cmochanjáperdonaye. 
15 Pero chë tsë̈ngaftangbiama 
bacna soyënga amënga ndoñe 
sm̈ontsaperdónasna, Bëngbe 
Taitá cachcá, tsë̈ngaftanga ndoñe 
quecmochátaperdonaye ca” — Jesús 
tojánayana.

Chë Bëngbe Bëtsáftaca 
jencuéntama tondaye ntjascá

16  “Y nderado tsë̈ngaftanga inÿe 
ora tondaye ntjascá sm̈ojtsemna 
Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntama, 
juebëngménënga ndoñe sm̈attsemna, 
ntsämo chë bacna entsänga 
chë ndegombre tmojuabnacá 
ndinÿinÿnayënga mondbetsamcá, 
as chca, chënga imojtsayúnama 
entsänga chamuinÿama. Ndegombre 
sc̈uayana, chëngbe uacanana 
soye ya tmojóyëngacñe, chënga 
tmojayunáyeca entsänga tsäbá 
chëngbiama tmojtsoyebuambná 
ora. 17 Aca nderado tcojtsayúna ora, 
cochtsojuebjabebiye y aceitíyeca 
botamana cochtenochquëca, 18  as chca, 
entsänga ndoñe chamondët́setatsë̈mbo 
aca tondaye ntjascá cojtsemnama. Nÿe 
acbe Taitá, lempe chë mo iytëmencá 
yomna soyëngama tatsë̈mbuá, chama 
echántsetatsë̈mbo. Y cha, chë 
iytëmencá tcojama soye bominÿe 
endbetsequëcjnayá, acbe uacanana 

soye cmochántatsẗaye ca” — Jesús 
tojánayana.

Chë celoca bomnana 
(Lc 12.33-34)

19 “Bomnana quem luarentsë 
ndoñe sm̈attsëjuabaye. Muentsn̈a 
chë mejojón y inÿe pochócaye 
soyënga lempe jtsendbiamana, chë 
atbëbanënga jtsamashjnana y chë 
juabana soyënga jesatbëbana. 20 Más 
tsäbá tsë̈ngaftangbiama entsemna, 
mora quem luarentsë tsäbe soyënga 
sm̈ojtsamamna, uacanana soyënga 
celoca chaotsójuabaye. Chentsë 
ni chë mejojón, ni chë inÿe 
pochócaye soyënga acbe soyënga 
quemochatspochóca, ni atbëbanënga 
quemochátamashjna jatbëbama. 
21 Er chë ndayentsë acbe bomnana 
tojtsemnentsä soyëngama acbe 
ainánaca cochántsejuabnaye ca” 

— Jesús tojánayana.

Chë	cuerpama	uajuinÿanëśha 
(Lc 11.34-36)

22-23  “Acbe bominÿe tsäbá 
totsomñëse, mo canÿe 
uajuinÿanëshacá acbe cuerpama 
jtsemnana, chíyeca aca jtsobenana 
ntsämo tcojtsamcá chë bomínÿeca 
jtsonÿayana. Chë bominÿe ndoñe 
tsäbá tontsemnësna, chë bominÿe 
tondaye ntsobenana jamana, 
ntsämo tcojtsamcá chacobená 
jinÿama. Cachcá, acbe ainaniñe 
tsäbe juabnënga tcojtsebomnëse, 
lempe ntsämo chacojtsamcá tsäbá 
echántsemna. Y acbe ainaniñe ndocna 
tsäbe juabnënga tcontsebomnësna, 
lempe ntsämo chacojtsamcá ndoñe 
tsäbá queochátsmëna. Y chca, aca 
cochantsiyena soyënga jtsamëse 
mo puerte ibetiñcá ca” — Jesús 
tojánayana.
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Chë Bëngbe Bëtsabiama bonshánana 
o	chë	nÿe	quem	luarentsä	soyënga	

jtsebosäna 
(Lc 16.13)

24 “Ndocná ntsobenana uta 
mandayata jtsaservénana: 
cánÿabioye bochantsáboyënja y chë 
ínÿabioyna bochántsebobonshana, o 
cánÿabiama tsäbá echántsetrabajaye 
y chë ínÿabiamna ndoñe tsäbá. 
Ndoñe quecátobena Bëngbe Bëtsá 
jtsebobonshánana, nÿe quem 
luarentsä soyënga jtsebomnama yapa 
tcojtsebosë̈se ca” — Jesús tojánayana.

Bëngbe Bëtsá chabe básenga 
jtsanÿenana 
(Lc 12.22-31)

25 “Chcasna atsë sc̈uayana: Ndoñe 
sm̈attsenócochinÿena ndayá sm̈ochjase 
o sm̈ochjofsïye vida jtsebomnama, ni 
ndaye entsäyá sm̈ochjuíchëtjuama 
cach ndoñe. Ndegombre, vida chë 
sanama más enduámana y cuerpo 
chë entsäyama más. 26  Sm̈ochjanÿe 
chë shloftsë̈nga jtsongüefjnayana. 
Chënga tondaye ntjájena, ni jaja saná 
ntjátbanana, ni chë grano uaquëcjnaye 
yebnënguiñe quemnatsquëcjná; pero 
Bëngbe Bëtsá, celoca endmëná, chënga 
saná jtsatsätnayana. ¡Y tsë̈ngaftanga 
chë shloftsëtémëngbiama puerte 
más sm̈onduámana! 27 Masque 
chca endmëna, canÿa masque 
tsä tojtsenócochinÿena, ¿ntsämo 
nanjobenaye jamana chë ntsachetsá̈ 
vida yochtsebomnentsäna, canÿe hora 
vida más jabotiyana?

28  “Y ndayá sm̈ochjuíchëtjuama, 
¿ndáyeca sm̈ojtsenócochinÿena? 
Sm̈ochjinÿe chë jajañe lirio 
uantsëfjushangá jtsajuajnana: 
ndoñe ntsetrabájayana, ni 
ntseshabiamnayana. 29 Pero atsë 

cbëýana, ndegombre ni mo Rey 
Salomón nÿetsca chabe bomnánaca 
nÿetsá̈ botamana mo chë lirio 
uantsëfjushangacá quenjatspormana. 
30 Bëngbe Bëtsá tsä botamana 
shácuana tojuama, y chë shácuana 
mënté jajoca jtsamnana, yëfsana iñoca. 
Chca chë shácuanaca cha tojamëse, 
ndegombre tsë̈ngaftangbiámnaca 
Bëngbe Bëtsá echanjama entsäyá 
chasm̈otsábomnama, ¡entsänga 
nÿe batsá̈ Bëngbe Bëtsábeñe 
osb̈uáchiyënga! 31 Ndoñe 
sm̈attsenócochinÿena, mëntsá̈ 
jtsichámëse: ‘¿Ndayá mochjase?’ 
o ‘¿Ndayá mochjofsïye?’ o ‘¿Ndayá 
mochtichëtjo ca?’ 32  Chë soyëngama, 
chë Bëngbe Bëtsábioye nduabuátmënga 
mondbétsenocochinÿena, pero 
tsë̈ngaftanga ndoñe. Tsë̈ngaftangbe 
Taitá, Bëngbe Bëtsá, ndayá 
cmojtsëj́abotama endët́atsë̈mbo. 
33 Chíyeca, tsë̈ngaftangna natsana 
sm̈ochjshétsebosë Bëngbe 
Bëtsá tsë̈ngaftangbe ainaniñe 
chaotsemándama y lempe ntsämo 
cha tojamandacá sm̈ochtsama. 
Chca sm̈ojamëse, Bëngbe Bëtsá 
lempe ntsämo cmojtsëjabotcá 
cmochanjátsätaye. 34 Ndoñe 
matenócochinÿenana ndayá yëfse 
yochjochnënguama. Yëfse luare 
cochántsebomna chë soyënga jinÿama 
y jamama. Cada tescama endbétsemna 
yapa totcá soyënga jájandmanama ca” 
— Jesús tojánayana.

Ndoñe ntsichámuana chë ínÿenga 
tsäbá	o	ndoñe	tsäbá	tmonjamama 

(Lc 6.37-38, 41-42)

7  1 “Ndocá ínÿengbiama 
sm̈attsichamo chë ndoñe tsäbá 

tmontsamama. Chca, Bëngbe Bëtsá 
ndoñe queochátichamo tsë̈ngaftanga 
ndoñe tsäbá sm̈onjama ca. 2  Chë 
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ntsämo tsë̈ngaftanga ínÿengbiama 
sm̈ojtsichamcá tsäbá o ndoñe tsäbá 
tmontsamama, cachcá Bëngbe 
Bëtsá tsë̈ngaftangbiama chë ntsämo 
sm̈ojamama echántsichamo. Y ntsämo 
ínÿengbioye chasm̈ojábiama, uabouana 
o ndoñe jabuache soyënga, cachcá 
Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbioye 
cmochanjábiama.

3-5 “Nderado canÿa chabe bominÿiñe 
canÿe niñëfja tojtsebomnëse, cha 
ndoñe ntsobenana chabe catsäta 
jauyanama: ‘Acbe bominÿentsäna 
canÿe polvështema jtsebuchjátsëcama 
sm̈olesenciá ca’. Natsana cha 
bontsemna cachabe bominÿentsäna 
chë niñëfja jtsenobuchjátsëcana 
tsäbá jinÿama jobenayama, chabe 
catsätbe bominÿentsä polvështema 
jtsebuchjátsëcama. Cachcá 
entsemna acbiama, ¡bacna entsá̈ 
chë ntsämo ndegombre tcojuabnacá 
ndinÿinÿnayá!, chë tsä bacna soye 
cojtsama ca acbe catsäta tcojauyana 
ora, cach aca tsä bëts bacna soyënga 
cojtsamama ntjenojuaboycá; y 
chca, aca jamana canÿe bacna soye. 
Natsana cmontsemna chë cach aca 
ndoñe tsäbe soyënga cojtsamama 
ngménaca jshatenójuaboyana y chca 
amana jtsajbanana, y chentsäna 
cocayé cochantsobena acbe catsäta 
juajabuáchana ntsämo tsäbá yomncá 
chaotsamama.

6  “Chë Bëngbe Bëtsabe soyëngama 
josértama ndëb́osë entsänga 
ndoñe sm̈attsabuayiynaye. Aíñese 
nántsemna mo chë Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnoca uátsë̈mbona mëntsëna 
quesë̈nga cuaftsëbuajocá; chorna 
chënga jobuértanana, jobotjajuana 
y jtsáshantsana. O mo chë uámana 
ndëtsë̈témënga cotsë̈ńgbioye 
cuaftsëtsäncá, chënga nÿe 
jtsebotájayana ca” — Jesús tojánayana.

Sm̈ochjotjañe,	sm̈ochjánguango	y	
sm̈ochjachembo 
(Lc 11.9-13; 6.31)

7 “Sm̈ochjotjañe y Bëngbe Bëtsá 
cmochanjátsätaye; sm̈ochjánguango 
y sm̈ochanjínÿena; sm̈ochjachembo 
y bësá̈sä cmochanjébëtafjo. 8  Er 
ndánaca tojtsotjanañá, jóyëngacñana; 
y nda tojtsenguá cha, jónÿenana; 
y nda tojtsechembuanábioye 
jebiatëfjuana.

9 “¿Ndëmuanÿe boyabása 
tsë̈ngaftanguentsá̈, canÿe tandësë 
chabe uaquiñá tbojtsotjanañe ora, 
canÿe ndëtsb̈é chábioye buanjatsẗaye? 
10 ¿O canÿe mëtsc̈uaye buanjatsẗaye, 
beona tbojtsotjanañe ora? 11 Y chca, 
tsë̈ngaftanga, bacna soye amënga, 
tsë̈ngaftangbe basetémënga tsäbe 
soyënga jatsätayama sm̈ojtsamanëse, 
¡más tsë̈ngaftangbe Taitá, Bëngbe 
Bëtsá celoca endmëná, chë 
tmojtsotjanañënga tsäbe soyënga 
echanjátsätaye!

12  “Inÿengaftaca sm̈ochtsama 
ntsämo chë ínÿenga tsë̈ngaftangaftaca 
chamotsamama sm̈ojtsebosc̈á. Chca 
endmëna ntsämo Moisesbe leyiñe 
y chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayëngbe buatëmbana 
soyënguiñe endayancá ca” — Jesús 
tojánayana.

Chë	base	utëntsá̈	bësá̈sä 
(Lc 13.24)

13  “Chë base utëntsá̈ bësá̈säjana 
sm̈ochjámashjna. Chë utëntsá̈ 
bësá̈säjana y chë paselo jóyenama 
benache, infiernoye cmochanjuánatse 
y banga chëjana mondámashjuana. 
14 Chë tsäbe vida binÿnoye jamna base 
utëntsá̈ bësá̈säjana endmëna y ndoñe 
paselo jóyenama benache, y chiñe 
báseftanga mondbínÿena.
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Chë Bëngbe Bëtsabe 
ndoñe ndegombre juabna 

oyebuambnayënga 
(Lc 6.43-44)

15 “Cuedado sm̈ochtsebomna chë 
Bëngbe Bëtsabe ndoñe ndegombre 
juabna oyebuambnayëngbiama. 
Chëngna mo oveshëngcá 
tsë̈ngaftangbioye mochanjabo, pero 
ndegombre chënga mondmëna 
mo tsá̈tjaye tjañe quesë̈ngcá. 
16  Tsë̈ngaftanga betiyënga 
jtsabuatmana ntsämo cada ona 
tojtseshajcá; cachcá tsë̈ngaftanga 
chcanga sm̈ochantsëbuatma, 
ndayá chënga mochtsamama. 
Uchmasë̈she betiyentsäna ndoñe uvas 
ntjuátabebiana, ni higuëbé cardo 
betiyentsäna. 17 Chca, nÿetsca tsäbe 
betiyiñe tsäbe soye jashájonana; y 
chë ndoñe tsäbeshiñna podesca soye. 
18  Canÿe tsäbe betiyiñe quenátopodena 
podesca soyënga jashájonana, ni canÿe 
ndoñe tsäbe betiyiñe tsäbe soyënga 
jashájonana. 19 Ndaye betiye podesca 
shajuanëshe jtseshatëtsäna y iñoye 
jtsatmetsäna. 20 As chca tsë̈ngaftanga 
chënga sm̈ochantsëbuatma, ndayá 
chënga mochtsamama ca” — Jesús 
tojánayana.

Bëngbe	Bëtsabe	amëńdayoye	ndoñe	
nÿetscanga jamashjnana 

(Lc 13.25-27)
21 “Ndoñe nÿetscanga chë ‘¡Utabná! 

¡Utabná ca!’ atsë sm̈ojtsatsëtsnanga, 
Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye 
quemochátamashjna. Nÿe ntsämo 
atsb̈e Taitá, celoca endmëná, 
tojtsebosc̈á amëngna aíñe. 22  Quem 
luare jopochócama te banga atsë 
sm̈ochanjauyana: ‘¡Bëngbe Utabná! 
¡Bëngbe Utabná! Aca jótsë̈mbonëse, 
ácbeñe betsosb̈uáchema, bënga 

fsëndoyebuambná, y ácbeyeca 
bacna bayëjëngbe juabna 
entsá̈ngbentsäna fsëndëtabocana, y 
ácbeyeca bëts soyënga fsëndama ca.’ 
23  Chora atsë chanjójuaye: ‘Ndocna 
te checbaisëbuátmana. Atsb̈entsäna 
mojuánanga, bacna soye ama entsänga 
ca’ ” — Jesús tojánayana.

Chë uta ucuatjoniñe 
(Mc 1.22; Lc 6.47-49)

24 “Chcasna, nda atsë söjoyeuná y 
chë ntsämo sëntsichamcá tojtsama, 
endmëna mo canÿe tsäbá juabnaye 
boyabasacá. Chë boyabásana 
ndëtsb̈eñe chabe yebna yojajebo. 
25 Uaftena yojuáshjango, chë béjayënga 
yojóftjajna, chë yebnoye puerte 
yojtsebinÿiaye, pero chë yebna ndoñe 
ntjuáshajayana, chë yebna ndëtsb̈eñe 
inajéboyeca. 26  Pero nda atsb̈e palabra 
tojouena y ntsämo sëntsichamcá 
ndoñe tontsama, endmëna mo 
canÿe ndëjuabnaye boyabasacá. Chë 
boyabásana chabe yebna cascajuiñe 
yojajebo. 27 Uaftena yojuáshjango, chë 
béjayënga yojóftjajna, chë yebnoye 
puerte yojtsebinÿiaye y chë yebna 
uabouancá yojtsáshajaye ca” — Jesús 
tojánayana.

28  Jesús chë soyënga 
jóyebuambayama tojanpochocá ora, 
chë entsänga ojnanánënga imojtsemna 
ntsämo cha tojánabuatambama. 
29 Jesús tojanabuatambá nÿets 
obenánaca, mo canÿa mando 
bomnacá y ndoñe nÿe mo chë ley 
abuatambayëngcá.

Jesús,	canÿa	bacna	nguayanánaca	
söcábioye	tbojanshná 
(Mc 1.40-45; Lc 5.12-16)

8  1 Jesús tjoicana tojtantsmá ora, 
ba entsänga tmojanasto. 2  Chora 

canÿe boyabása bacna nguayanánaca 
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söcá Jesúsbioye tojanobeconá, 
chabe delante yojoshamentsïye 
y tbojaniyana: — Utabná, aca 
tcojtsebosë̈se, catjobenaye atsb̈e söcana 
jtsebojuánana ca.

3  As Jesús tojanacuenÿanëjaná, 
chë boyabásabioye tbojánbojajo y 
tbojaniyana: — Aíñe, sëńtsebosë. 
Söcana cbotsebojuaná ca.

Y cachora chabe söcana 
tbojtsanóbojuanañe. 4 Jesús chë 
shnanábioye tbojaniyana: — Mouena, 
ndocnábeñe cattsecuéntaye; nÿe chë 
Jerusalenoca báchnëbioye motsa, y 
cha cochjinÿinÿiye mora aca ya tsäbá 
cojtsatsmënama. Bayá cochtsambaye, 
Bëngbe Bëtsá chama jëtschuayama, 
ntsämo Moisés tojëftsanmandacá, as 
chca nÿetscanga chamotatsë̈mbona 
mora aca ya ndoñe söcá contsemnama 
ca — Jesús tbojaniyana.

Jesús canÿe Romano soldadëngbe 
amëndayabe bochichnayábioye 

tbojanshná 
(Lc 7.1-10)

5 Jesús Capernaumoye 
tojánamashëngo ora, canÿe Romano 
soldadëngbe amëndayá Jesúsbioye 
tojanobeconá canÿe pavorama 
jaimpádama. 6 Jesúsbioye tbojaniyana: 
— Utabná, atsb̈e bochichnayá 
yebnoca söcá entsemna, jama ndoñe 
quenátobena y jabuache tsetsänánaca 
entsobësná ca.

7 Chora Jesús tbojanjuá: — Cha 
jáshnama chanjá ca.

8  As chë soldadëngbe amëndayá 
tbojaniyana: — Señor, atsë 
merecido taitsatobuajoñe atsb̈e 
yebnentsë chacuamashënguama; 
nÿe mayana y atsb̈e bochichnayá 
tsäbá echántsatsmëna. 9 Atsb̈ioye 
mándayënga atsë sëndábamna y 
átsn̈aca soldadëngbe amëndayá 

sëndmëna. Atsë canÿe soldado 
stjauyana “motsa ca”, cha cachora 
jana; y inÿa stjauyana “mabo ca”, 
cha cachora jabana; y nderado atsb̈e 
bochichnayá ndayánaca chaomama 
stjamánda, chánaca cachora chë soye 
jamana ca — cha tojánayana.

10 Jesús chca tojanuena ora, 
tojanenjnaná y chë ústonënga 
tojanëýana: — Ndegombre cbëýana, 
ni mo nÿets Israelentsë ni canÿa 
quem boyabasacá Bëngbe Bëtsábeñe 
nÿetsá̈ osb̈uachiyá chiyátinÿena. 
11 Y sc̈uayana, shinÿe bocanoicana 
y shinÿe uenatjëḿbambanoicana 
bëtscá entsänga mochanjabo, y 
Abraham, Isaac y Jacob, chë judiëngbe 
tempsca uámana bëts taitángaftaca 
mochanjotbiama Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayoca, cánÿiñe juasama. 
12  Ba Israeloca entsänga, chë 
ndëmuanÿengbiama Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayana natsana yochtsanmëna, 
chocana mochantëbuacana chë 
ndëbinÿna luaroye, infiernoye. 
Chentsë puerte mochanjenóbosächna 
y chë tsetsänama juatsasë̈nga 
mochantsenoftëśj̈ojnaye ca — Jesús 
tojánayana.

13  Chora Jesús chë soldadëngbe 
amëndayábioye tbojaniyana: — Acbe 
yebnoye motsatá y chë ntsämo 
cojtsosb̈uachecá cachcá chaotsemna ca.

Cachora chë bochichnayá tsäbá 
yojtsatsmëna.

Jesús,	Pédrëbe	uambén	mamábioye	
tbojanshná 

(Mc 1.29-31; Lc 4.38-39)
14 Chentsäna Jesús, Pédrëbe yebnoye 

tojána. Chentsë Pédrëbe uambén mamá 
söcá calentóraca yojtsejutsnajona. 
15 Chora Jesús chë uambén mamabe 
cucuatsë tojánbojajo y cachora chë 
calentora tbojtsanóbojuanañe. Chorna 
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chë uambén mamá tojtantsbaná y 
tojanontsé̈ chënga jobuácuedana.

Jesús	ba	söquënga	tojanashná 
(Mc 1.32-34; Lc 4.40-41)

16  Chë te jaibétatama ora, 
Jesús yojtsemnoye banga bacna 
bayëjëngbe juabna uambaye entsänga 
tmojanënatse. Chora, nÿe canÿe Jesús 
jóyebuambayëse chë bacna bayëjënga 
imojtsaisebocana y nÿetsca söquënga 
tojanashná. 17 Chca Jesús tojanma, 
cachcá chaotsemnama ntsämo chë 
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
Isaías tojanayancá. Cha mëntsá̈ 
tojánayana: “Cha bëngbe söcanënga 
tonjaftsanca y bëngbe nÿetsca 
tsetsänana chábeñe tonjanoquedá ca.”

Chë	Jesús	juastama	bosë̈nga 
(Lc 9.57-62)

18  Jesús tojánanÿe mallajta entsänga 
chabe shëćonana; as tojanmandá 
uafjajónaye chenguana jama. 19 Chorna, 
canÿe ley abuatambayá Jesúsbioye 
tbojanobobeconá y tbojaniyana: 

— Buatëmbayá, atsë sëńtsebosë aca 
juastama, ndëḿoye chacojtsá choye ca.

20 As Jesús tbojaniyana: — Chë 
zorrënga mondbomna cuevëshënga 
ndayentsë jtsiyenama y chë 
shloftsë̈ngna uajajonëshangá, pero chë 
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ndoñe 
quenátsbomna ndayentsë jóchnama ca.

21 Chora inÿa, cach 
uatsjendayënguentsá̈, Jesúsbioye 
tbojaniyana: — Bëngbe 
Utabná, sm̈olesenciá atsb̈e taitá 
chjshesabotbontsañe ca.

22  Chora Jesús tbojanjuá: — Nÿe 
sm̈asto. Chë Bëngbe Bëtsabiama 
mo obanëngcá, ntsämo Bëngbe 
Bëtsá yomandacá ndoñe tmontsama 
causa, chënga cachëngbe obanënga 
chamotsët́ebuantsañe ca.

Jesús chë binÿia y chë béjaye 
bonguana	yojët́sbema 
(Mc 4.35-41; Lc 8.22-25)

23  Chentsäna Jesús canÿe 
barquëśhoye tojánamashëngo y chabe 
uatsjéndayënga imojtsetjëmbambnaye. 
24 Ndeolpe tsä jabuache binÿia chë 
uafjajónaye béjayiñe yojóshjango; 
nÿetsá̈ jabuachana yojtsemna, chë 
olëshënga barquëśha imojtsët́sbotsana. 
Y Jesús chora inétsomañe. 25 As 
chabe uatsjéndayënga tmojána Jesús 
jetsefsënama y tmojaniyana: 
— ¡Bëngbe Utabná, sm̈atsebacá. 
Montsenatjëḿbambana ca!

26  Chora Jesús tojanëýana: 
— ¿Ndáyeca tsä sm̈ojtsauatja? ¿Tsä 
batsätema sm̈ojtsosb̈uaché, Bëngbe 
Bëtsá tsë̈ngaftanga jujuabuáchama 
yobenama ca?

Chca tojanëýana y tojantsbaná. 
Chora tojanmandá chë binÿia y chë 
búyeshe bonguana chaotsatsmënama, 
y lempe natjëḿbana yojtsatsmëna. 
27 Chabe uatsjéndayënga ojnanánënga 
imojtsemna y mëntsá̈ imojtsichamo: 

“¿Nda quem boyabása yomna? Cha 
tonjayana y chë binÿia y chë búyeshe 
tmonjoyeuná ca.”

Chë	Gadara	luaroca	entsäta,	bacna	
bayëjbe juabna uambayata 

(Mc 5.1-20; Lc 8.26-39)
28  Jesús uafjajónaye chenguana 

tojánashjango, canÿe luare Gadara 
ca uabáinentsë. Chorna chë 
utabuantsánëngbentsäna útata, bayëjbe 
juabna uambayata, tbojánbocna 
y Jesúsbioye tbojanobobéconata. 
Puerte tsätjayata ibnamna, chíyeca 
entsänga ndoñe ntsobenana chëjana 
jtsachnëjuanana; 29 y chora tbojanontsé̈ 
chë bacna bayëjëńgbeyeca mëntsá̈ 
uayebuáchana: — ¿Ndayá bëńgaftaca 
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cojtsebosë, Jesús, Bëngbe Bëtsabe 
Uaquiñá? ¿Moye tcojabo bënga 
chafsufrima, chama cabá ndoñe chë 
tempo yontsemna ora ca?

30 Chentsä béconana ba cotsë̈nga 
imnajena y chënga imnétsosañe. 31 Y 
chë bayëjënga Jesús tmojanimpadá: 

— Muentsäna jésebocanama aca 
tcojamëse, cochjama bënga chë 
cotsë̈ńgbeñe fchayamashjnama ca.

32  Y Jesús tojanëýana: — Motsajna ca.
Chora chë bayëjënga chë 

boyabásatbentsäna tmojésanbocana 
y chë cotsë̈ńgbeñe tmojánamashjna; 
cachora chë cotsë̈nga batsjocana 
penësë̈jana uafjajónayoye 
imojtsoshbuetsë y yojtsatajo.

33  Chora chë cotsë̈nga anÿenënga 
tmojtsanacheta, y chë puebloye 
tmojánashjajna ora, tmojanontsé̈ lempe 
ntsämo yojochnëngcá jacuéntana 
y ntsämo chë bayëjbe juabna 
uambayátaftaca tojanopasámnaca. 
34 Chora nÿetsca entsänga chë 
pueblentsäna tmojánbocana y Jesús 
yojtsemnoye tmojána. Chë entsänga 
Jesús tmojáninÿe ora, tmojanimpadá 
chë luarentsäna chauesebocnama.

Jesús,	canÿe	jama	ndobenábioye	
tbojanshná 

(Mc 2.1-12; Lc 5.17-26)

9  1 Chca tojanopasá chentsäna, 
Jesús canÿe barquëśhoye 

tojánamashëngo, uafjajónaye 
chenguana tojána y cachabe puebloye 
Capernaumoye tojtanashjango. 2  Chora, 
canÿe jama ndobená, tjuashiñe jajoná, 
Jesús yojtsemnoye básefta boyabásenga 
tmojanamba. Jesús tojáninÿe chënga 
tsä imojtsosb̈uáchema chë söcábioye 
jáshnama cha bétsobenama; as chë 
söcábioye tbojaniyana: “Sobreno, 
añemo matsca; acbe bacna soyënga 
tcbontseboperdoná ca.”

3  Chca causa, báseftanga 
ley abuátambayënga chentsë 
imojtsemnënga imojtsejuabnaye: “Chca 
jayanëse, ndoñe tsäbá quenátichamo 
Bëngbe Bëtsabiama; mo chábioye 
cuafjoyenguangcá entsemna ca.” 
4 Pero Jesús yojtsetátsë̈mbo ntsämo 
chënga imojtsejuabnaycá; chíyeca 
tojanëýana: “¿Ndáyeca nÿetsá̈ bacna 
juabnënga ainaniñe sm̈ojtsebomna 
ca? 5 ¿Tsë̈ngaftangbiama ndayá más 
paselo nántsemna tsë̈ngaftangbe 
delante jayanama: ‘Acbe bacna soyënga 
tcbontseboperdoná’ o ‘Matëtsbaná y 
motsa ca’? 6 Atsë cbochanjínÿanÿiye 
ntsämo chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá quem luarentsë mando 
yobomnama, entsänga bacna 
soyëngama jáperdonama ca” — Jesús 
tojanëýana.

As chë jama ndobenábioye 
tbojaniyana: “Matëtsbaná, acbe tjuashe 
mesocñe y acbe yebnoye motsatoñe ca.”

7 Chorna chë jama ndobená 
tojtantsbaná y cachabe yebnoye 
yojtsatoñe. 8  Chca tmojáninÿama chë 
entsänga auatjanánënga imojtsemna y 
Bëngbe Bëtsá imojtsatschuanaye, cha 
chca obenana entsänga tojánatsätama.

Jesús,	Matéobioye	tbojanchembo	
chabuastama 

(Mc 2.13-17; Lc 5.27-32)
9 Jesús chentsäna tojtsanoñe 

y canÿe entsá̈bioye tbojáninÿe, 
Mateo ca uabainá, chë Romocama 
impuesto entsá̈ngbioye atjanayentsë 
inétsotbemañe. Chora Jesús 
tbojaniyana: “Sm̈asto ca.” As Mateo 
chentsäna tojëftsantsbaná y tbojanasto.

10 Jesús cach Mateobe yebnentsë 
yojtsesaye ora, banga Romocama 
impuesto entsá̈ngbioye atjanayënga 
y ínÿenga bacna soye amënga 
tmojánashjajna y mesëśhentsë 
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Jesús y chabe uatsjéndayëngaftaca 
imojotbiama. 11 Chë fariseunga 
chca tmojáninÿe ora, Jesusbe 
uatsjéndayëngbioye tmojanatjá: 

— ¿Ntsämo chca yojtsemna, 
tsë̈ngaftangbe buatëmbayá chë 
impuesto atjanayënga y bacna soye 
amëńgaftaca entsesá ca?

12  Jesús chca tojanuena y chë 
fariseunga tojanëýana: — Chë salud 
bomnënga ashnayá ndoñe ntsëjabótana, 
pero chë söquënga aíñe. 13  Sm̈ochjá 
y ntsämo ndegombre iuayancá 
sm̈ochjuatsjinÿe quem Bëngbe Bëtsabe 
uabemana palabrënguiñe:

Atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga 
lastemadënga chasm̈otsemna,

y ndoñe nÿe bayënga 
chasm̈otsëbánaye Bëngbe Bëtsá 
jëtschuayama ca.

Atsë ndoñe chiyátabo chë Bëngbe 
Bëtsabe bominÿiñe tsäbá amënga 
jabáchembuama, sinó chë bacna soye 
amënga imomna ca juabnayënga 
jabáchembuama ca — Jesús tojánayana.

Jesús tmojantjá chë Bëngbe 
Bëtsáftaca jencuéntama tondaye 

saytescama 
(Mc 2.18-22; Lc 5.33-39)

14 Chentsäna, Juan chë Ubayanabe 
ústonënga tmojanobeconá y Jesús 
tmojantjá: — Bënga y chë fariseunga 
fsënduamana ba soye tondaye 
ntjascá jtsemnana, Bëngbe Bëtsáftaca 
jencuéntama. ¿Ndáyeca acbe 
uatsjéndayënga ndoñe chca ca?

15 As Jesús tojanëj́ua: — Chë 
casamentoye ófjanënga chë 
boyabása bouamná chëńgaftaca 
tojtsemnëntscuana, chëńgbioye 
saná ndoñe ntsabuáshebenana y 
ngménaca ndoñe ntsemnëngana. 
Pero ora echanjobuache y chë 
boyabása bouamná chentsäna 

mochantsánatseñe; chora cocayé 
chë ófjanënga tondaye más jasama 
quemochátsbomna. Ntsämo chë 
tojobouamá cha y chë ofjanëńgaftaca 
endmëncá, cachcá endmëna atsë y 
atsb̈e uatsjendayëńgaftacnaca.

16  “Ndocná canÿe uatanguá entsäyá 
base tsëm entsë̈j́uaca jtarméndana. Er 
chë tsëm entsë̈j́ua jtsabéconana y chë 
uatanguá entsäyá más jtsatanëćanana, 
y chca chë uátanëcniñe más bëtsiñe 
jtsabemana. 17 Y cach ndoñe chë 
tojtseshayana vínoye tanguá 
jasabenguiñe ntjataftsuámayana. 
Tcojuaftsuamasna, chë jasabenga 
jtseshébëfjuana y chë vínoye 
jtsabuáshanana, y chë vínoye y chë 
jasabenga tondayama ntjatoservénana. 
Chíyeca comna, chë tojtseshayana 
vínoyna tsëm jasabenguiñe 
juaftsuámana; y chca, chë jasabenga y 
chë vínoye jtsoservénana ca” — Jesús 
tojánayana.

Jesús canÿe shembásabioye 
tbojanshná y tojanma Jairëbe 
bembetema cháuatayenama 

(Mc 5.21-43; Lc 8.40-56)
18  Jesús entsänga 

yojtsëtsëtsnantscuana, chë judiëngbe 
enefjuana yebnentsä canÿe mandayá 
tojánashjango y Jesusbe shecuatsëntsë 
yojoshamentsïye. Chë mandayá 
tbojaniyana: “Atsb̈e bembe tontsóbana. 
Diosmanda atsb̈e yebnoye mabo; 
cochjabojajo y cha echántayena ca.”

19 Chentsäna Jesús y chabe 
uatsjéndayënga chë mandayá 
tmojanasto. 20-21 Imojtsaye ora, canÿe 
shembása stëtsöicana Jesúsbioye 
yojobeconá. Bnët́sana uta uatama 
oboftjajuanánaca cha inapadecena. 
Chë söcá Jesúsbioye yojobeconá ora, 
yojtsejuabnaye: “Masque nÿe mo chabe 
entsäyá sibiájua chaijuábojajo, salud 
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chantinÿena ca.” Chentsäna chë söcá 
Jesusbe entsäyá tojanábojajo.

22  Tojanábojajo ora, Jesús 
tojanobuértana, chë shembásabioye 
tbojáninÿe y tbojaniyana: “Añemo 
matsca, shembása. Bëngbe Bëtsábeñe 
icosb̈uachéyeca, mora tsäbá 
contsatsmëna ca.” Y cach orscana cha 
tsäbá yojtsatsmëna.

23  Chënga tmojtëtanontsé̈ ayana 
y chora chë mandayábioca chënga 
tmojánashjajna. Chentsë Jesús 
tojánanÿe, ínÿengna chë veloriama 
imojtsanflautaye y ínÿengna tsä 
imojtsosächiye. 24 Chora Jesús 
tojanëýana: “Muentsäna mobocnënga. 
Chë shembásetema cabá ndoñe obaná 
quenátsmëna; nÿe endëtsomañe ca.”

Pero chë entsänga Jesúsbioye nÿe 
imojtsáfchaye. 25 Pero Jesús pronto 
chënga chë yebnentsäna tojanëbuacna. 
Chora Jesús tojánamashëngo chë 
shembásetema yojtsemnoye; cucuatsë 
tbojanábuacueshache y cachora chë 
shembásetema tojtantsbaná. 26  Y nÿets 
chë luarëjana ndayá Jesús yojamama 
nÿetsca entsänga imojátatsë̈mbona.

Jesús uta jtanata tojanashná
27 Jesús chentsäna tojëf́tsanbocna 

ora, uta jtanata tbojanasto y mëntsá̈ 
ibojtsaiuáyebuache: — ¡Davídbentsäna 
Entsá̈, bëndata sm̈otsalastemá ca!

28  Jesús chë yebnoye tojánamashëngo 
ora, chë jtanata tbojanóbobeconata. 
As Jesús tojanatjá: — ¿Tsëndata 
söjtsosb̈uaché atsë chca jamama 
chjobenaye ca?

Y tmojanjuá: — Arseñor. Aíñe ca.
29 Chora Jesús tojánabuchbojajo 

y tojanëýana: — Ntsämo tsëndatbe 
osb̈uáchiyana yomncá, cachcá 
chaotsemna ca.

30 Y cachora jinÿama ibojtsobena. 
Jesús bëtscá chata mëntsá̈ 

tojanamëndá: — Ndocná más quem 
soye chaondët́setatsë̈mbo ca.

31 Pero chata chentsäna 
tbojëf́tsanbocna y cachora tbojanontsé̈ 
ndayá Jesús chátaftaca tojanmama 
nÿets chë luarëjana jacúntana.

Jesús,	canÿe	ndëbiábioye	
tbojanshná

32  Chë jtanata ibojtsebocanëntscuana, 
básefta entsänga canÿe ndëbiá, bacna 
bayëjbe juabna uambayá, Jesúsbioye 
tmojanamba. 33  Jesús chë bacna 
bayëja chábentsäna tbojtanábocna 
y cachora chë ndëbiá tojtanontsé̈ 
oyebuambnayana. Entsänga 
ojnanánënga imojtsichamo: “¡Ndocna 
te Israelentsë chca bëts soye 
chemuáisinÿe ca!”

34 Pero chë fariseunga imojtsichamo: 
“Cach bacna bayëjëngbe amëndayá, 
Satanás, muábioye obenana tbojatsẗá 
chë bayëjënga entsá̈ngbentsäna 
jtëbuacanama ca.”

Jesús	entsängbiama	tbojanongmé
35 Jesús nÿetsca pueblënguëjana y 

luarënguëjana yojtsachnëjuana y chë 
judiëngbe enefjuana yebnënguenache 
entsänga yojtsabuátambaye. 
Yojanabuayiyná chë tsäbe noticiënga 
Bëngbe Bëtsabe amëńdayama, y 
nÿetsca söcanëngama y tsetsänama 
yojánashnaye. 36 Y chë entsänga 
tojánanÿe ora, puerte tbojanongmé. 
Er chënga imojtsemna mo abuajëńÿa 
ndbomna oveshëngcá, puerte 
uamëntsn̈ayënga ba soyëngama 
padecena causa, y chaújabuachama 
ndocná ntsebomncá. 37 Chora chabe 
uatsjéndayënga tojanëýana: “Canÿe 
bëts jajañe bëtscá játbanama entsemna, 
pero peonga nÿe báseftanga. Cachcá 
quem luarentsë, bëtscá entsänga 
Bëngbe Bëtsábioye nduabuátmënga 

San	Mateo 9

El Nuevo Testamento en Camsá de Colombia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



21

montsemna, y chëńgbioye chabiama 
abuayiynayënga nÿe báseftanga. 
38  Peonga tmojtsashbenëse chë 
nduíñbioye jaimpádana ba peonga 
chauichamoma chë jaja saná 
játbanama. Cachcá, Bëngbe Bëtsábioye 
moimpadanga ba abuayiynayënga 
chauichamoma, quem entsänga 
chábioye chamúbuajama ca” — Jesús 
tojanëýana.

Jesús	chë	bnët́sana	uta	
uatsjéndayënga tojanabacacá 

(Mc 3.13-19; Lc 6.12-16)

10  1 Chentsäna Jesús 
tojánachembo chabe bnët́sana 

uta uatsjéndayënga, y obenana 
tojanatsätá bacna bayëjëngbe juabna 
entsá̈ngbentsäna jtabocnama y 
nÿetsca söcanëngama y tsetsänama 
jashnayama.

2  Chë bnët́sana uta uatsjéndayënga 
mëntsá̈ imojanabaina: chë natsaná 
Simón, Pedro cánaca uabainá y chabe 
uabentsá Andrés; Santiago y chabe 
uabentsá Juan, Zebedeobe uaquiñata; 
3  Felipe y Bartolomé; Tomás y Mateo, 
chë Romocama impuesto entsá̈ngbioye 
atjanayá; Santiago, Alfeobe uaquiñá 
y Tadeo; 4 Simón, chë celote ca 
uabobainá y Judas Iscariote, chë 
uayayëngbe cucuatsïñe Jesúsbioye 
boshjuaná.

Jesús,	chabe	bnët́sana	uta	
uatsjéndayënga	tojanichamó,	
Bëngbe	Bëtsabe	amëńdayama	

jábuayenama 
(Mc 6.7-13; Lc 9.1-6)

5 Jesús chë bnët́sana uta 
boyabásenga tojanichamó chë tsäbe 
noticiënga entsänga jabuátambama, y 
mëntsá̈ tojanabuayená: “Chë ndoñe 
judiëńgbeñe ndoñe sm̈attsana y 
ndaye pueblentsë Samaria luaroca 

ndoñe sm̈atjëf́tsamashjna. 6 Nÿe 
Israeloca pueblëngoye sm̈ochjá. Choca 
entsänga mo ótsëna oveshëngcá 
montsemna, Bëngbe Bëtsábioye 
corente nduabuatma causa. 7 Sm̈ochjá 
y entsänga sm̈ochjábuayenaye 
Bëngbe Bëtsabe amëńdayana 
echanjóshjanguama. 8  Chë söquënga 
sm̈ochjáshnaye, sm̈ochjama chë 
obanënga chámuatayenama, 
bacna nguayanánaca söquënga 
sm̈ochjáshnaye y bacna bayëjëngbe 
juabna entsá̈ngbentsäna sm̈ochtábocna. 
Chë obenana sm̈onjóyëngacñe tondaye 
ntjëtsjajuacá; cachcá, chë soyënga 
sm̈ojtsamama tondaye entsänga 
sm̈attsayëngacaye.

9 “Ndoñe sm̈attsambaye crocénana 
uasnanëchiñe. 10 Ni shecnaja sanaca 
benachiñama, ni inÿe entsäyá 
jtsenomódama, ni shecochëtjonëshënga, 
ni jatjonëfja, er chë tsäbe trabajayá 
jtsomerecénana ntsämo tbojtsajabotcá 
jóyëngacñama.

11 “Nderado canÿe bëts pueblentsë 
o base pueblentsë chasm̈ojáshjajna 
ora, sm̈ochjánguango canÿe tsäbe 
entsá̈, ínÿengbioye ndaingñayá, y 
chabe yebnentsë sm̈ochtsoquedañe, 
inÿe puebloye játantscuana. 12  Canÿe 
yebnoye chasm̈ojámashjna ora, 
nÿetsca chentsä oyenënga mëntsá̈ 
sm̈ochjácheuaye: ‘Chë bëngbe 
ainaniñe tsäbe ebionana tsë̈ngaftangbe 
ainaniñe chaotsemna ca.’ 13 Chë 
yebnentsä entsänga ainaniñe tsäbe 
ebionana jtsebomnama merecido 
tmojtsebuajonëse, chë tsë̈ngaftangbe 
ainaniñe tsäbe ebionana chëńgaftaca 
chaotsemna. Ndóñesna, nÿe cach 
tsë̈ngaftangaftaca chaotsomñe. 
14 Y nderado canÿe pueblentsë o 
bëts pueblentsë chë entsänga ndoñe 
tcmonjúbuaja y ndoñe tcmonjóyaunase, 
chentsäna sm̈ochjésebocana y chë 
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shecuatsëntsä polvëshe sm̈ochjésenstoto. 
Chca, chë entsänga mochántsetatsë̈mbo 
chënga tsë̈ngaftangaftaca ndoñe 
tsäbá tmonjamama. 15 Ndegombre 
sc̈uayana, quem luare jopochócama 
te, chë ndoñe chacmonjúbuaja y 
ndoñe chacmonjoyauná entsänga 
Bëngbe Bëtsá puerte jabuache 
echantsacastígaye, y chë bacna 
entsänga Sodoma y Gomorra 
luaroquëngna ndoñe nÿa nÿetsá̈ 
jabuache queochatacastígaye ca” 
— Jesús tojánayana.

Ntsämo	chë	uatsjéndayënga	
mochjansúfria

16 “Sm̈ochjouena. Atsë 
cbontsachamná mo oveshënga 
cuenta tjañe quesë̈ńgbeñe. Chíyeca 
studio bomnënga mo mëtsc̈uayëngcá 
sm̈ochtsemna y uamanënga mo 
palomatemëngcá. 17 Entsängbiama 
cuedado sm̈ochtsebomna, chëngbe 
pueblentsä amëńdayëngbe cucuatsïñe 
tsë̈ngaftanga cmochanjábashejuana y 
chëngbe enefjuana yebnënguenache 
cmochanjátsetsënaye. 
18  Atsb̈e ústonënga bétsemnama, 
mandadëńgbioye y reyëńgbioye 
cmochanjunatse. Y chca, tsë̈ngaftanga 
sm̈ochanjobenaye chëńgbeñe y chë 
ndoñe judiëńgbeñe ntsämo atsb̈iama 
sm̈otatsë̈mbcá jóyebuambayama. 
19 Pero chë mandadëngbe cucuatsïñe 
chacmojábashejuana ora, ntsämo 
o ndayá sm̈ochjayanama ndoñe 
sm̈attsenócochinÿena. Chca 
orna, Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga 
cmochanjabuayená ntsämo o ndayá 
jóyebuambayama. 20 Tsë̈ngaftanga 
ndoñe chë oyebuambnayënga 
quesm̈ochátsmëna, sinó chë 
tsë̈ngaftangbe Taitá, Bëngbe 
Bëtsabe Espíritu, tsë̈ngaftangbiajana 
echantsóyebuambnaye.

21 “Y canÿe entsá̈ cachabe 
catsá̈tbioye uayayëngbe cucuatsïñe 
bochanjáboshjona chamotsóbama; y 
canÿe taitá cachabe uaquiñábioynaca. 
Y chë básenga chëngbe bëtsët́sangbe 
contra mochántsemna y uayayëngbe 
cucuatsïñe mochanjábashejuana 
chamotsëbáyama. 22  Tsë̈ngaftanga 
atsb̈e ústonënga bétsemnama, nÿetsca 
entsänga cmochantsëb́uayënja; pero 
nda nÿets tempo átsb̈eñe osb̈uachiyá 
chaotsomñá, atsbocaná echántsemna. 
23  Canÿe pueblentsë chacmojtsëćamena 
ora, inÿe puebloye sm̈ochtsacheta. 
Ndegombre cbëýana, Israelentsä 
nÿetsca pueblëngoye cabá nda ora, chë 
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ya 
quem luaroye echanjabáshjango.

24 “Ni canÿe uatsjendayá chabe 
buatëmbayabiama más uamaná 
ntsemnana, ni chë oservená chabe 
nduiñbiama más uamaná. 25 Chë 
uatsjendayá ya cachabe buatëmbayacá 
jtsemnama tojashjáchëse, ndayá 
más nanjátsbosë. Cachcá endmëna 
chë oservenáftaca, cachabe nduiñcá 
tojtsemnëse. Atsë sëndmëna mo canÿe 
yebnentsä taitacá y tsë̈ngaftangna mo 
cach yebnentsä basengcá. Entsänga 
jtsichámuana atsn̈a Beelzebú o chë 
bacna bayëjëngbe amëndayá tsmëna 
ca. ¿Ntsämo chënga tsë̈ngaftanga 
cmochtsëbobuatma ca?” — Jesús 
tojanëýana.

Nda ndegombre cuantsebiauatja 
(Lc 12.2-7)

26  “Chíyeca entsängbiama ndoñe 
matauatjëngana. Chë yoiytëḿena 
soyentsäna tondaye ntjinÿcá 
queochaisoquéda, y chë ndótatsë̈mbo 
soye, ntsotatsë̈mbcá queochaisoquéda. 
27 Chë mora cbontsëtsëtsná soyënga, 
chë entsängbiama mo ibetiñe 
cuaftsemncá soyënga, tsë̈ngaftanga 
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sm̈ochjama entsänga botamana 
chama chamotsetatsë̈mbuama. 
Y chë iytëcana cbontsëtsëtsná 
soyënga nÿetsca entsänga 
sm̈ochtsabuayiynaye, mo nda 
canÿe yebnentsä tsbanánocana 
noticiënga tojtsayebuachcá. 
28  Ndoñe matauatjëngana nÿe chë 
tsë̈ngaftangbe cuerpo japochócama 
imobenëngbiama y ainana 
jtsepochócama ndoñe ntsobenana. 
Más sm̈ochtsebiauatja chë nda 
endobena tsë̈ngaftangbe cuerpo y 
tsë̈ngaftangbe ainana jtsepochócama, 
nÿetsca tescama infiernoca.

29 “Uta jaja shloftsëtémata 
nÿe canÿe denario crocenánama 
mondbétsena. Masque chca, ni 
cánÿetema obanatema fshantsoye 
jotsatsäna, tsë̈ngaftangbe Taitá, 
Bëngbe Bëtsá ndoñe tontsebosë̈se. 
30  Y tsë̈ngaftangbiama, Bëngbe 
Bëtsá botamana jtsantjesn̈ana, y 
chca, cha lempe tsë̈ngaftangbiama 
jtsetatsë̈mbuana, bueta stjënashënga 
tsë̈ngaftangbe bestsäsïñe 
yomnámnaca. 31 Chíyeca ndoñe 
matauatjëngana, tsë̈ngaftanga ba jaja 
shloftsëtémëngbiama corente más 
sm̈onduámana ca” — Jesús tojánayana.

Ndabiama Jesucristo yochjayana 
chabe	entsá̈	yomna	ca 

(Lc 12.8-9)
32  “Nda atsb̈e entsá̈ yomna ca 

entsängbe delante tojayanabiama, 
átsn̈aca, atsb̈e Taitá, chë celoca 
endmënabe delante chanjayana cha 
atsb̈e entsá̈ yomna ca. 33  Pero nda 
entsängbe delante atsb̈e entsá̈ ndoñe 
yondmëna ca tojayanabiama, átsn̈aca, 
atsb̈e Taitá, chë celoca endmënabe 
delante chanjayana cha atsb̈e 
entsá̈ ndoñe yondmëna ca” — Jesús 
tojanëýana.

Jesusbe	causa,	entsá̈ngbeñe	más	
jtsentsjanayana 

(Lc 12.51-53; 14.26-27)
34 “Ndoñe sm̈attsejuabnaye atsë 

quem luaroye tijabo nÿetsca entsänga 
natjëḿbana chamotsiyenama. Atsë 
chama ndoñe chiyátabo; atsë 
sënjabo causa, entsänga más 
mochántsentsjanaye. 35 Atsë sënjabo 
chë uaquiñá cachabe taitabe contra 
chaotsemnama, chë bembe cachabe 
mamabe contra y chë bebincuá 
chabe uambén mamabe contra 
chaotsemnama. 36 Y chca, ba entsängbe 
uayayënga cachëngbe pamíllanga 
mochántsemna.

37 “Nda cachabe taitá o mamábioye 
atsb̈iama más tbojtsebobonshánëse, 
cha ndoñe ntsomerecénana atsb̈e 
entsá̈ jtsemnama. Nda cachabe 
uaquiñá o bémbëbioye atsb̈iama más 
tbojtsebobonshánëse, cha cach ndoñe. 
38  Y nda nÿetsca chabe quem luare 
soyënga ndoñe tonjéseboshjona atsë 
juastama, y atsb̈iama jasúfriama ndoñe 
tontseprontana y cruciñe jobanámnaca, 
cha ndoñe ntsomerecénana atsb̈e entsá̈ 
jtsemnama. 39 Nda tojtsentsëna quem 
luarentsë bëtscá soyënga jtsebomnama 
y atsb̈iama jasúfriama ndoñe 
tontseprontana, chë nÿetsca tescama 
yomna tsäbe vida echanjobuetsë. Pero 
nda quem luarentsä soyënga cachcá 
tojesonÿá atsë juastama, masque 
chaóbana, chë nÿetsca tescama yomna 
tsäbe vida echántsebomna ca” — Jesús 
tojánayana.

Chë uacanana soyënga 
(Mc 9.41)

40 “Nda tsë̈ngaftanga chacmojúbuaja, 
átsn̈aca cha söchanjofja; y nda atsë 
chasöjofja, chë nda söjichmóbioynaca 
cha bochanjofja. 41 Nda canÿe Bëngbe 
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Bëtsabe juabna oyebuambnayábioye 
tbojoyeuná, cha chca bétsemnama, 
chábioye Bëngbe Bëtsá canÿe uacanana 
soye bochántatsëtaye, mo cach Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayabe 
uacanana soycá. Y nda canÿe nÿetsca 
soyënguiñe tsäbá amábioye tbojofja, 
cha chca uamanama, chábioye 
Bëngbe Bëtsá canÿe uacanana soye 
bochántatsëtaye, mo cach nÿetsca 
soyënguiñe tsäbá amabe uacanana 
soycá. 42  Y ndánaca, tsë̈ngaftanguentsá̈ 
canÿe nduamanábioye masque nÿe mo 
base búyeshtema tbojuabuatsëtá, atsb̈e 
ustoná bétsemnayeca, ndegombre 
Bëngbe Bëtsá canÿe uacanana soye 
chábioye bochántatsëtaye ca” — Jesús 
tojánayana.

Juan chë Ubayanabe ichmónënga 
(Lc 7.18-35)

11  1 Jesús tojanpochocá chabe 
bnët́sana uta uatsjéndayënga 

jábuayenama, y chentsäna tojtsanoñe 
chë luariñe pueblënguenache oyena 
entsänga Bëngbe Bëtsabe palabra 
jabuátambama y jábuayenama.

2  Chë tempo Juan chë Ubayaná 
cárceloye tmojanëtame. Choca cha 
yojouena ndayá Jesús yojtsamama. Y 
as, Jesús yojtsemnoye, básefta chabe 
ústonënga tojanichamó, 3  mëntsá̈ 
jatjayama: — ¿Aca ndegombre 
cojtsemna chë jabama ibojanmëná, 
chë Uámana Uabuayaná, o söjtsamna 
ínÿabiama jatobátmama ca?

4 Chca tmojantjá orna, Jesús 
tojanëj́ua: — Sm̈ochjá y Juan 
sm̈ochjauyana ntsämo sm̈ojouena 
y sm̈ojinÿcá. 5 Cha sm̈ochjacuénta: 
Chë jtanënga tsäbá entsatëbinÿna, 
chë coshetënga tsäbá montsatana, 
chë bacna nguayanánaca söquënga 
shnánënga montsatsmëna y chë 
tësmënga montsuenana, chë 

obanënga tmontayena y chë 
ndbomnëjémëngbioye chë tsäbe 
noticiënga montsabuayiyná ca. 
6 ¡Puerte oyejuayá chaotsemna chë 
nda atsë bacna soye ndoñe stsama ca 
jtsejuabnayëse, átsb̈eñe osb̈uáchiyana 
ndoñe tontsajbaná cha ca! — Jesús 
tojanëýana.

7 Chënga tmojtsatanoñe ora, Jesús 
tojanontsé̈ Juanbiama chë entsänga 
jáuyanana, mëntsá̈: “Juan jinÿama 
sm̈ojánbocana ora, ¿ndayá jinÿama 
chë entsänga ndoyena luaroye 
sm̈ojánbocana? ¿Canÿe entsá̈ ainaniñe 
tondaye añemo ndbomná, mo 
canÿe së̈së bínÿiaca shatiyeynësc̈á? 
8  Y ndóñese, ¿ndayá jinÿama choye 
sm̈ojánbocana? ¿Canÿe boyabása 
uámana entsäyaca bopormaná? 
Ndoñe. Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo 
chë boyabásenga uámana entsäyaca 
bopormánëngna chë mándayëngbe 
yebnënguiñe mondbétsiyenama. 9 Y 
asna, ¿ndayama choye sm̈ojánbocana? 
¿Canÿe Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayá jinÿama? Ndegombre, 
aíñe; y cbëýana, ndegombre cha 
canÿe Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayabiama más bëtsá 
endmëna. 10 Cha, Juan, endmëna 
ndabiama Bëngbe Bëtsá chabe 
uabemana palabrënguiñe tojánayana 
mo chabe ichmonacá, mëntsá̈ 
tojánayana ora:

Cristo, atsb̈e entsá̈ natsana 
sënjichmó acbiama 
chaóyebuambama,

entsänga jábuayenama aca jabama 
ainaniñe tsäbe juabnëńgaca 
chamotseprontánama ca.

11 Ndegombre cbëýana: Nÿets tempo 
entsá̈ngbeñe, ndocná quenátsmëna 
Juan chë Ubayanabiama más bëtsá; 
masque chca, Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayoca chë más batsá̈ uamaná, 
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más bëtsá echántsemna ntsämo mora 
Juan yomnama.

12  “Juan chë Ubayaná tojánabo 
orscana mëńtscoñama, bëtscá 
entsänga tsä mondbosë Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama, 
y chë Bëngbe Bëtsabe amëńdayama 
contra imomnëngna, chëngbe 
nÿets añémoca montsebosë chë 
mándayana jtsepochócama. 13  Juan 
candabëntscuana, nÿetsca Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga 
y Moisesbe Ley nÿe Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayama tmonjanobuambá. 
14 Y tsë̈ngaftanga chë soyënga 
jóyëngacñama sm̈ojtsebosë̈se, Juan 
entsemna chë Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayá Eliascá, chë 
jabama ibojamná. 15 Chë jouenama 
tmojtsobenënga, chamouena ca” 

— Jesús tojánayana.
16 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: 

“¿Ndayacá morsca entsänga imomna? 
Chënga mondmëna mo chë plazëngoca 
mondbetsetbiámana basetemëngcá; 
chënga chëngbe enutëńgbioye 
jtsayebuáchana 17 y mëntsá̈ 
jtsichámuana: ‘Tsë̈ngaftangbiama 
fsënjaflautá y ndoñe chesm̈atslantsá; 
ngménaca fsënjaversiá y ndoñe 
chesm̈atosächna ca.’ 18  Juan tonjánabo, 
y bëtscá entsá̈ngbeñe ndoñe 
quenjatamana ni jasana, ni jofsïyana, y 
entsänga montsanichamo chana bacna 
bayëjbe juabna uambayá yojamna 
ca. 19 Morna, chë Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá tonjabo, y chana 
aíñe entsamana bëtscá entsá̈ngbeñe 
jtsesayana y jtsofsë̈sn̈ayana, y 
entsänga montsichamo chana yapa 
uasayá y vínoye tmoyá entsemna ca 
y Romocama impuesto entsá̈ngbioye 
atjanayënga y bacna soye amëngbe 
amigo ca. Pero Bëngbe Bëtsá 
endbétsinÿanÿnaye cha nÿets 

osertánana bomná yomnama, chë 
ndayá cha tojama ora ndayá chentsäna 
tojóbocna soyëńgaca ca” — Jesús 
tojánayana.

Chë	nduauenana	entsänga 
(Lc 10.13-15)

20 Chentsäna Jesús tojanontsé̈ 
jucácanana chë entsänga, 
ndëmuanÿenga imojoyena chë 
pueblënguiñe ndayenache ba chabe 
bëts soyënga tojanma, chënga 
bacna soyënga amana ndoñe 
tmontsanajbanama y Bëngbe Bëtsabe 
benache ndoñe tmontanishachama. 
Mëntsá̈ yojtsichamo: 21 “¡Tsä lastema, 
Corazín puebloca entsängbiama! 
¡Tsä lastema, Betsaida puebloca 
entsängbiámnaca! Chë chentsë 
sënjama bëts soyënga, Tiro 
y Sidón bëts pueblënguentsë 
matënjochnënguse, chentsä bacna 
entsänga ya tempo ngménaca 
matmëntenojuabó chëngbe bacna 
soyëngama y Bëngbe Bëtsabe benache 
matmëńtishache; y chca tmojamama 
chaotsótatsë̈mbuama uajojësha 
entsäyangaca matmëntopormanga 
y chëngbe bestsäsïñe jatinÿá 
matmënjenotbótoto. 22  Pero 
ndegombre cbëýana, ntsämo entsänga 
tmojamama, tsäbá o ndoñe tsäbá 
bétsemnama jayanama chaojobuache 
ora, tsë̈ngaftanga más bëts castigo 
sm̈ochántsebomna, chë Tiro y 
Sidonoca bacna entsängbe castiguama. 
23  Y tsë̈ngaftanga, Capernaumoca 
entsänga, ¿sm̈ojtsejuabná celóntscoca 
atsebánanënga sm̈ochtsemna 
ca? ¡Chë uabouana infiernoye 
cmochantsëśetjango! Chë muentsë 
sënjama bëts soyënga Sodomoca 
matënjochnënguse, choca entsänga 
ya tempo ngménaca chëngbe bacna 
soyëngama matmëntenojuabó y Bëngbe 
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Bëtsabe benache matmëńtishache, 
y chë bëts pueblo cabá cachcá 
mëntscuana mantsomñe. 24 Pero 
ndegombre cbëýana, quem luare 
jopochócama te, Bëngbe Bëtsá puerte 
jabuache cmochantsacastígaye, y chë 
Sodoma luaroca entsá̈ngbioye ndoñe 
nÿetsá̈ jabuache quemochatacastígaye 
ca” — Jesús tojánayana.

“Atsb̈ioye	mabënga	y	sm̈ochjóchna” 
(Lc 10.21-22)

25 Chë tempo, Jesús tojánayana: 
“Atsë cbatschuá, Taita, celoca y quem 
luarentsä Utabná. Aca, chë nÿe batsá̈ 
tatsë̈mbënga tcojanÿanÿé, chë tsä 
tatsë̈mbënga y osertánëngbiama 
tcojaiytëme soyënga. 26  Aíñe, 
chama cbontsadorana, Taita, chca 
chaotsemnama tcojábosënayeca.

27 “Atsb̈e Taitá lempe chca sönjatsẗá. 
Chë Uaquiñábioye ndocná corente 
quebnatábuatma; nÿe chë Taitá aíñe. 
Y chë Taitábioye ndocná corente 
quebnatábuatma; nÿe chë Uaquiñá 
aíñe, y ndábioye chë Uaquiñá 
tojtsebosë nda chë Taitá yomnama 
jinÿanÿiyama, chánaca chë Taitábioye 
bochantsábuatma.

28  “Atsb̈ioye mabënga nÿetsca 
tsë̈ngaftanga uamëntsn̈ayënga 
y bëtscá trabajo uangménënga, 
y atsë chanjama tsë̈ngaftanga 
chasm̈ochnama. 29 Ntsämo canÿe 
entsá̈, uacná yuguësïñe juabatsëcana 
juanatsama, cachcá, tsë̈ngaftanga 
atsë sm̈ochjaleséncia jobnatsayama 
y jabuátambama. Atsb̈entsäna 
sm̈ochjuatsjinÿe: atsë uantado mëná 
sëndmëna y ndoñe quetsatamana 
yapa uamaná jatenobiamnayana. 
Y chca, tsäbá jóchnama 
sm̈ochantsobena y ainaniñe más 
añemo sm̈ochántsebomna. 30 Mo canÿe 
uacnacá, ndoñe tishuta yuguësëca 

o ndoñe uauta uasmanëśhaca, 
paselo jama jobenayana, cachcá 
tsë̈ngaftanga sm̈ochántsemna atsë 
cbojtsabnatsana y cbojtsabuátambase; 
y chca, tsë̈ngaftanga más oyejuayënga 
sm̈ochántsemna y más paselo nÿetsca 
soyënga jamama echántsemna ca” 

— Jesús tojánayana.

Jesusbe uatsjéndayënga ochnayté 
trigo tmojanátabebe 
(Mc 2.23-28; Lc 6.1-5)

12  1 Chë tempo, Jesús 
canÿe ochnayté canÿe 

jajajana yojtsachnëjuana. Chabe 
uatsjéndayëngna shëńtseca 
imojtsemna, chíyeca tmojanontsé̈ trigo 
juatabebiana y chë meshënga jasana. 
2  Chë fariseunga chca tmojáninÿe ora, 
Jesús tmojaniyana: — Minÿe, acbe 
uatsjéndayënga canÿe soye montsama 
y chë soye ochnayté jamama ndoñe 
quenátslesenciana ca.

3  As Jesús tojanëýana: — ¿Ndoñe 
sm̈ëndualía y sm̈ondët́atsë̈mbo ndayá 
David y chabe enutënga tmojanmama, 
shëńtseca imojtsemna ora? 4 Chca 
orna, David, Bëngbe Bëtsabe bëts 
yebnoye yojámashëngo y chë Bëngbe 
Bëtsá chentsë yojamnama inÿinÿnaye 
tandësë̈nga yojase. Chë tandësë nÿe 
ndánaca jasama ndoñe yonjalesenciana, 
ni Davidbiama, ni chabe enutëngbiama. 
Nÿe bachnangbiama belesenciana chë 
tandësë jasama. Masque David chca 
tojanma, Bëngbe Bëtsá chora ndoñe 
tonjánayana David canÿe bacna soye 
tojanma ca. 5 ¿O ndoñe sm̈ëndualía 
y sm̈ondët́atsë̈mbo, Moisesbe leyiñe, 
chë bachnanga ochnayté Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebnentsë jtsetrabájayana, 
pero ndoñe bacna soye ntsemnana 
chë bachnanga ochnayté ndoñe 
mondbóchnama? 6 Y atsë sc̈uayana: 
Muentsë canÿa entsemna, cha chë 
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Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsä 
bachnangbiama más uamaná endmëna 
y chabe amëńdayoca soyënga 
más entsámana chë bachnangbe 
mándayentsä soyëngama. 7 Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
mëntsá̈ endayana:

Atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga 
lastemadënga chasm̈otsemna,

y ndoñe nÿe bayënga 
chasm̈otsëbánaye Bëngbe Bëtsá 
jëtschuayama ca.

Ntsämo chiñe entsayancá ndegombre 
cmojtsësertánëse, tsë̈ngaftanga ndoñe 
chëngbe contra sm̈attsichamo, chë 
ochnayté chca tmojtsamëngbiama. 
8  Chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, 
chë entsá̈ ochnayté tojtsama sóynaca 
jtsemándayana ca — Jesús tojánayana.

Chë	buashana	cucuatsë	bomna	
entsá̈ 

(Mc 3.1-6; Lc 6.6-11)
9 Chentsäna Jesús tojtsanoñe y 

chentsä judiëngbe enefjuana yebnoye 
tojánamashëngo. 10 Chentsë yojtsemna 
canÿe boyabása buashana buacuatsë 
bomná. Chë fariseunga imojtsenguaye 
ndayánaca, as chca chënga 
jtsebomnama ndaye sóyeca Jesús mal 
jaquédama. Chcasna, chora chënga 
Jesús tmojantjá: — ¿Queojtselesenciana 
canÿe ochnayté söcá jáshnama ca?

11 Y Jesús tojanëj́ua: — ¿Nda 
tsë̈ngaftanguentsá̈, canÿe oveshá 
tbojtsebomna y nÿa chë ochnayté 
canÿe fshantsentsë atëfjnoye chë 
oveshá tojtsótsatsë, chora chë 
boyabása nanjá o ndoñe chë oveshá 
jatábocnama? 12  ¡Entsá̈ oveshabiama 
puerte más uamaná endmëna! Chcasna, 
entselesenciana chë ochnayté tsäbe 
soye jamama ca — Jesús tojanëýana.

13  Chora Jesús chë buashana 
buacuatsë bomnábioye tbojaniyana: 

“Macuenÿanëjaná ca.” Y chë 
boyabásana tojanacuenÿanëjaná y 
chora chëtsä tsäbá yojtsatamna mo 
cach inÿetsäcá. 14 Pero chë fariseunga 
tmojésanbocana ora, tmojanontsé̈ 
juabnayana ntsämo jamëse Jesús 
jóbama.

Ndayá chë Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayá 
Jesusbiama tojánayana

15 Jesús chë soye tojántatsë̈mbona 
ora, chentsäna tojtsanoñe y ba 
entsänga tmojanasto. Nÿetsca 
söquënga tojanashná, 16 y tojanamëndá 
chabiama entsá̈ngbeñe ndoñe 
chamondëtsóyebuambnama. 17 Chca 
tojanamëndá, cachcá chaotsemnama 
ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayá Isaías tojanayancá. Cha 
mëntsá̈ tojánayana:
 18 Muentsë atsb̈e oservená entsemna. 

Atsë cha sënjabocacá,
atsb̈e bonshaná, y atsë corente 

chabiama sëntsoyejuá.
Atsë chanjama atsb̈e Espíritu 

chabe ainaniñe chaotsemnama
y entsänga echanjabuayená, 

Bëngbe Bëtsá nÿetsca 
luarënguentsäna entsängbiama 
yochjayanama chënga tsäbá o 
ndoñe tsäbá tmonjamama.

 19 Cha ndoñe queochátayajuatsana, 
ni queochátschembumbuana.

Chabe oyebuambnayana tsáshenañe 
ndocná queochatuena.

 20 Mo nda chë atcana së̈së ndoñe más 
jatsndbemana,

chë ndobenënga cha ndoñe 
queochátapochocaye.

Mo nda chë quinÿenëf́jua nÿe 
uabojátsëna uajuinÿnëf́jua 
ndoñe ntsafsanana,

chë Bëngbe Bëtsábeñe 
jtsosb̈uáchiyama 
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imojtsebojátsängbe obatmanana 
chábeñe, cha ndoñe 
queochátabuajuanaye.

Cha nÿets añémoca 
echanjëftsetrabája,

entsänga chëngbe ainaniñe Bëngbe 
Bëtsabe ndegombre soyënga 
chamóyëngacñëntscuana.

 21 Y nÿetsca luarënguentsäna 
entsänga chábeñe 
mochantsobátmana ca — cha 
tojánayana.

Fariseunga tmojánayana Jesús 
Satanásbentsäna	obenana	

tojanóyëngacñe ca 
(Mc 3.20-30; Lc 11.14-23; 12.10)

22  Chora, Jesús yojtsemnoye canÿe 
boyabása jtaná y ndëbiá tmojanánatse. 
Chana bacna bayëjbe juabna 
uambayá inamna; y Jesús chábioye 
tbojanshná, chabuatabínÿnama y 
chabuatauénanama. 23  Y nÿetsca 
entsänga ojnanánënga imojtsichamo: 

“¿Mua yojtsemna chë Davídbentsäna 
Uámana Entsá̈, chë Cristo ca?”

24 Pero chë fariseunga chca 
tmojanuena ora, imojtsichamo: 

“Beelzebú, cach Satanás, chë bacna 
bayëjëngbe amëndayá, quem 
boyabásabioye obenana tbojatsẗá chë 
bayëjënga chauatëbuacnama ca.”

25 Y Jesús yojtsetátsë̈mbo ntsämo 
chënga imojtsejuabnayama; as 
tojanëýana: “Canÿe amëńdayentsë 
entsänga tmojtsenojatá y 
tmojtsenáyase, cachënga 
jenpochócana. Cachcá, canÿe 
bëts pueblentsä entsänga o canÿe 
yebnentsä pamíllanga tmojtsenojatá 
y ndoñe tmontsenëyeunanëse, 
chënga ndoñe tsäbá nÿets tempo 
quemochátsmëna. 26  Cachcá, Satanás 
cachabe bayëjënga jtëbuacnama 
tojtsebosë̈se, chana tojtsenojatá y 

cachabe contra yojtsemna. Y chca, 
¿ntsämo nantsobena chabe mándayana 
quem luarentsë jëftsebomnana? 
27 Tsë̈ngaftanga sm̈ontsichamo 
atsë Beelzebube obenánaca chë 
bayëjënga stsatëbuacana ca; pero chca 
ndegombre tojtsemnëse, ¿ndábeyeca 
tsë̈ngaftangbe usetonënga obenana 
imojtsebomna chë bacna bayëjënga 
jtëbuacnama? Chíyecna, chënga 
montsinÿinÿná ntsämo ndegombre 
yomnana y tsë̈ngaftanga ndoñe 
ndegombre soye sm̈ontsichámuama. 
28  Y atsn̈a, chë Bëngbe Bëtsabe 
Espíritbeyeca chë bayëjënga 
entsá̈ngbentsäna sëndëtëbuacana; 
y chë soye entsinÿinÿná Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayana tsë̈ngaftangbioye 
tojóshjanguama.

29 “¿Ntsämo nda nanjobenaye 
canÿe corente añemo bomna entsäbe 
yebnoye jamashënguana y chabe 
soyënga jtsebocana, ndoñe natsana 
chábioye tconjshétsebatsëquëse? 
Nÿe tcojshétsebatsëquësna aíñe 
cuanjobenaye cha jefcana. Atsë ya chca 
Satanásoftaca sënjama.

30 “Nda ndoñe átsëftaca tontsemná, 
atsb̈e uayayá jtsemnana. Y nda 
átsëftaca ndoñe tontsetrabája, chana 
atsb̈e contra jtsetrabájayana.

31 “Chíyeca cbëýana, Bëngbe Bëtsá 
entsänga echanjáperdonaye nÿetsca 
chëngbe bacna soyënga y chë Bëngbe 
Bëtsabiama puerte bacá oyebuambnayana, 
mo chábioye cuafjoyenguangcá; pero 
ndoñe queochátaperdonaye chë Uámana 
Espíritbiama puerte bacá ichámënga. 
32 Bëngbe Bëtsá bochanjaperdóna 
chë Cha Entsá̈ tbojanbemabiama 
ndoñe tsäbá ichamuábioye; pero chë 
Uámana Espíritbiama ndoñe tsäbá 
ichamuábioyna, ni quem luarentsë, ni 
ndocna te quebochatsperdóna ca” — Jesús 
tojánayana.
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Tsäbe	betiye	o	ndoñe	tsäbe	betiye	
tondmënama,	jtsotatsë̈mbuana	

ntsämo	tojashajoncá 
(Lc 6.43-45)

33  “Canÿe betiye tsäbá mobocuedanga 
y botamana echanjashájona; ndoñe 
tsäbá matscuedánana y tsäbe shajuana 
ndoñe queochátsbomna. Chë betiye 
tsäbe betiye o ndoñe tsäbe betiye 
tondmënama, jtsotatsë̈mbuana ntsämo 
chëshe tojashajoncá. 34 ¡Mëtsc̈uaye 
entsänga! ¿Ntsämo sm̈attsobena 
tsäbe soyëngama jtsóyebuambnayana, 
cach tsë̈ngaftanga bacna entsänga 
sm̈ojtsemnëse? Er ndayá ainanoca becá 
tomnama entsá̈ jtsóyebuambnayana. 
35 Chë tsäbe entsá̈, chë ainanoca 
tsäbe juabnënga bomnentsäna 
jtsóyebuambnayana, y chë bacna 
entsäna chë ainanoca bacna juabnënga 
tobomnentsäna jtsóyebuambnayana. 
36 Y ndegombre cbëýana, chë 
entsängbiama tsäbá o ndoñe tsäbá 
tmonjamama jayanama tempo 
chaojobuache ora, ndaye ndoservena 
palabra sm̈ojóyebuambama, Bëngbe 
Bëtsabe delante sm̈ochanjayana 
ndáyeca chca ca. 37 Er ntsämo 
tcojtsóyebuambnama Bëngbe Bëtsá 
echanjayana tsäbá o ndoñe tsäbá 
tconjamama, y cmochanjauyana 
aíñe o ndoñe cmontsemna castiganá 
jtsemnama ca” — Jesús tojánayana.

Chë	bacna	entsänga	Jesús	
tmojanimpadá canÿe bëts soye 
chaoma,	chabe	obenana	jinÿama. 

(Lc 11.29-32)
38  Chentsäna, básefta fariseunga 

y Moisesbe ley abuátambayënga 
Jesús tmojantjá: — Buatëmbayá, 
bënga fsëńtsebosë aca canÿe bëts 
soye chacoma, acbe obenana 
chasc̈uinÿanÿema ca.

39 As Jesús tojanëj́ua: — Quem puerte 
bacna entsänga y ndosb̈uáchiyënga 
montsebosë atsë canÿe bëts soye 
chaima, atsb̈e obenana jinÿanÿiyama; 
pero chca soye ndoñe quemochátinÿe, 
sinó nÿe chë ndayá yomna mo chë 
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
Jonásoftaca tojanopasá soycá. 
40 Ntsämo Jonás unga te y unga 
ibeta chë bëts beonbe uafsbioye 
yojëftsemncá, cachcá chë Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá unga te y unga ibeta 
fshantse jashenoye echanjëf́tsemna. 
41 Morsca entsänga tsäbá o ndoñe tsäbá 
tmonjamama Bëngbe Bëtsá yochjayana 
te, Nínive bëts puebloca entsänga 
mochanjotsaye y morsca entsängbiama 
mochanjayana ndoñe tsäbá tmonjama 
ca; er chënga, Jonás yojtsabuayiynaye 
ora, tmojanoyeuná y chë tsäbe benache 
tmojtanishache, y chë mora muentsë 
entsemnana, Jonasbiama más uamaná 
endmëna. 42  Morsca entsänga tsäbá 
o ndoñe tsäbá tmonjamama Bëngbe 
Bëtsá yochjayana te, chë Sur luaroca 
reinánaca echanjotsaye y morsca 
entsängbiama echanjayana ndoñe 
tsäbá tmonjama ca; er chana chë 
quem luare iuajbana luarëngocana 
tojánabo Salomonbe osertanánaca 
palabrënga jouenama, y chë mora 
muentsë entsemnana, Salomonbiama 
más uamaná endmëna ca — Jesús 
tojánayana.

Ndayá inopása chë bacna 
entsá̈ngaftaca 
(Lc 11.24-26)

43  Jesús mëntsá̈naca tojánayana: 
“Canÿe bacna bayëja canÿe 
entsá̈bentsäna tojésebocna ora, chë 
bayëjna bojojo luarënguenache 
jtsanana ndayentsë jóchnama 
onguayiñe, y canÿe luare ndoñe 
tonjínÿena ora cha jenójuaboyana: 
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44 ‘Atsb̈e oyenoye, chë ndayentsäna 
sënjëftsebocnoye chanjesshëćona ca’. 
Y choye tojtashjango orna, jinÿenana 
lempe tsäbá cha jtesamashënguama, 
mo chentsë ndocná tontsiyencá, 
tsjajniñe y lempe botamaniñe 
cuaftsemncá. 45 Chorna chë bayëjna 
jana y inÿe canÿsëfta bayëjënga 
chabiama más opëjënga jobiatsäna y 
nÿetscanga choye jamashjnana chë 
boyabásabeñe joyénanama. Y chca, 
chë boyabása tempscama más bacna 
entsá̈ jtsemnana, chora chë natsanama 
más bayëjënga abamna causa. 
Morsca puerte bacna entsá̈ngaftaca 
cachcá echanjochnëngo ca” — Jesús 
tojánayana.

Chë Jesusbe ndegombre 
pamíllanguentsë̈nga 

(Mc 3.31-35; Lc 8.19-21)
46 Jesús cabá entsänga 

yojtsëtsëtsnaye ora, chabe mamá 
y catsá̈tanga tmojánashjajna 
y imojtsebosë Jesúseftaca 
jóyebuambayama. Nÿe shjoca 
imojtsemna; 47 asna, canÿe boyabása 
Jesúsbioye tbojanbuayená: — Acbe 
mamá y acbe catsá̈tanga shjoca 
montsemna y montsebosë ácaftaca 
jóyebuambayama ca.

48  Pero Jesús chë jauenayama 
tojánabioye tbojaniyana: — ¿Nda atsb̈e 
mamá yomna, y ndëmuanÿenga atsb̈e 
catsá̈tanga ca?

49 Y cachora chabe cucuatsë 
tojanatsbaná, chabe uatsjéndayënga 
tojanënÿanÿé y tojánayana: 

— Quemënga montsemna mo atsb̈e 
mamacá y mo atsb̈e catsätangcá. 
50 Er ndánaca, ntsämo atsb̈e Taitá, 
celoca endmëná yobosc̈á tojtsama, 
jtsemnana atsb̈e catsäta, atsb̈e uabena 
y atsb̈e mamá, atsb̈e ndegombre 
pamillanguentsá̈ ca — Jesús tojánayana.

Chë jenabe cuento 
(Mc 4.1-9; Lc 8.4-8)

13  1 Cach te, Jesús yebnentsäna 
tojëf́tsanbocna y uafjajónaye 

tsachoca tojanótbema. 2  Mallajta 
entsänga choye tmojanobeconá; as 
Jesús, chë uafjajónayentsë yojanamna 
canÿe barquëśhoye tojánasë̈ngo, 
tojanótbema; y chë entsängna tsachoca 
imojtsemna. 3  Chorna ba soyëngama 
cuentëńgaca chënga tojanabuatambá.

Mëntsá̈ tojanëýana: “Canÿe jená chë 
jénaye jaujquëshama yojëf́tsebocna. 
4 Yojtsëjquëshaye orna, básefta jénaye 
benache juachañe yojuatquëćjana, pero 
chë jaja shloftsë̈nga imojástjajna y 
lempe imojtsósañe. 5 Inÿe meshëngna 
ndëtsb̈enguiñe yojuatquëćjana, ndoñe 
yapa fshantse binÿnentsë. Chiñna betsco 
yojuábocna, fshantse ndoñe jashenocana 
yonjanmëna causa, 6 pero shinÿe 
yojábocna ora, puerte yojojënÿána y 
yojtsancta; y yojtsábojo, bëtscá tbëtëjënga 
tondaye causa. 7 Inÿe meshëngna 
uchmëśhangañe yojuatquëćjana, y chë 
uchmëshangá yojuájua orna, lempe 
yojtsatscué. 8 Y inÿe meshëngna, 
uanguanëshiñe yojuatquëćjana y puerte 
botamana chiñe yojuashajo: ínÿenache 
nÿe canÿe jénayentsäna mo patse 
meshënga yojuashájona, ínÿeñna mo 
chnëńguana bnët́sana meshe y ínÿeñna 
mo unga bnët́sana meshe.”

9 Jesús chca jacuéntama tojanpochocá 
ora, mëntsá̈ tojánayana: “Chë jouenama 
tmojtsobenënga, sm̈ochjouena ca.”

Ndáyeca	Jesús	cuentëńgaca	
yojánabuatambaye 

(Mc 4.10-12; Lc 8.9-10)
10 Chora chë uatsjéndayënga 

tmojanobeconá y Jesús tmojantjá: 
— ¿Ndáyeca entsänga cuentëńgaca 
cojtsabuatambá ca?
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11 As Jesús tojanëj́ua: — Bëngbe 
Bëtsá tsë̈ngaftanga cmontsinÿanÿná 
nÿetsca chë mo iytëmencá yomna 
soyënga chabe amëńdayama, pero 
chë ínÿengbioyna ndoñe. 12  Nda 
tojtsebomnábioye más jatsẗayana y 
chca cha corente bëtscá jtsebomnana; 
pero chë tondaye tondbomnábioyna, 
chë batsätema tobomna sóynaca 
mochántseboca. 13  Chíyeca atsë 
cuentëńgaca chënga sëntsëtsëtsná. 
Chca, masque corente chamotsafsn̈a, 
ndoñe chamondobená Bëngbe 
Bëtsabe soyënga jinÿama; y masque 
becá chë soyënga chamouena, 
ndoñe tsäbá quemochátuenana, ni 
queochátësertana. 14 Chcáyecna, 
chëńgbeñe entsemna cachcá 
ntsämo chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayá Isaías tojanayancá:

Masque becá chamouena, ndoñe 
queochátësertana.

Masque puerte chamotsantjesn̈a, 
ndoñe quemochátinÿe

 15 Quem entsänga ndoñe 
quemátsbosë botamana 
jajuaboyana;

chënga uamatsáchtonënga 
montsemna

y chëngbe bomínÿnaca cachcá.
Chca ndóñesna, chënga 

muantsobena jinÿama, 
jouenama y ainaniñe josértama;

y chca, chënga bacna soyënga 
amana muantsajbaná y atsb̈e 
benache muantishache,

as atsë chënga chayatsebacama ca 
— cha tojëf́tsanbema.

16 “Tsë̈ngaftangna oyejuayënga 
sm̈ochanjoyena, er sm̈ondbomna 
bominÿe y matscuasë̈nga Bëngbe 
Bëtsabe soyënga jinÿama y jouenama. 
17 Ndegombre cbëýana, banga Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga 
y nÿetsca soyënguiñe tsäbá amënga 

tmonjánbosëna chë tsë̈ngaftanga 
sm̈ontsonÿá soyënga jinÿama, y ndoñe 
chemátaninÿe; tmonjánbosëna chë 
tsë̈ngaftanga sm̈ontsuenana soyënga 
jouenama, y ndoñe chemátanuena ca” 
— Jesús tojanëýana.

Jesús chë jenabe cuentama 
tojanabuayená 

(Mc 4.13-20; Lc 8.11-15)
18  “Chcasna, oído sm̈ochjajajo; chë 

jenabe cuento mëntsá̈ endayana: 
19 Chë Bëngbe Bëtsabe amëńdayama 
tmojouena y ndoñe tontsëśertana 
entsänga mondmëna mo chë benache 
juachañe yojuatquëćjana jenaycá; 
Satanás jabana Bëngbe Bëtsabe 
palabra chëngbe ainanentsäna 
jabétsabuajuanama, chënga chiñe 
ndoñe chamondëtsosb̈uáchema. 20 Y 
chë ndëtsb̈enguiñe yojuatquëćjana 
jénaye entsemna mo chë aíñe 
Bëngbe Bëtsabe palabra tmojouena y 
Bëngbe Bëtsábeñe jtsosb̈uáchiyama 
oyejuayënga tmojtsemna 
entsängcá; 21 pero ndoñe nÿets 
tempo chana jocochájuana, y chca, 
ndoñe bayté Bëngbe Bëtsáftaca 
ntjëftsemnëngana, ndoñe yapa 
tmontsasb̈uaché causa. Inÿenga 
chëńgbioye mochantsëb́uayënja y 
Bëngbe Bëtsábeñe betsosb̈uáchiyama 
mochanjasúfrianga; chíyeca 
chënga Bëngbe Bëtsabe palabra 
cachcá mochanjesonÿaye. 22  Chë 
uchmëśhangañe yojuatquëćjana jénaye 
entsemna mo chë Bëngbe Bëtsabe 
palabra tmojouena entsängcá, pero 
quem luarentsä soyëńgaca oyejuayënga 
jtsemnama yapa mochántsenojuabnaye 
y mallajta crocénana y ba soyënga 
jtsebomnama mochántsebosë. Chíyeca 
chënga Bëngbe Bëtsabe palabra 
jtsebnët́jombana y ntsämo cha 
tojayancá ndoñe ntsamana. 23  Pero chë 
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uanguanëshiñe yojuatquëćjana jénaye 
entsemna mo chë Bëngbe Bëtsabe 
palabra tmojouena y botamana 
jósertana entsängcá. Mo canÿe 
betiye puerte tsäbá tojtseshajuancá, 
chënga bëtscá tsäbe soyënga Bëngbe 
Bëtsabiama mochántsama. Inÿengna 
ínÿengbiama más bëtscá soyënga 
mochántsama, y chca, ínÿenga 
jtsemnana mo chë patse meshënga 
tojanshajo jenaycá, ínÿenga mo chë 
chnëńguana bnëtsancá y ínÿengna 
mo chë unga bnët́sana meshënga 
tojanshajo jenaycá ca” — Jesús 
tojanabuayená.

Chë tríguañe bacna 
shacuanama cuento

24 Jesús mëntsá̈naca tojanacuntá: 
“Bëngbe Bëtsabe amëńdayana endmëna 
mo chë tsäbe jenaycá, canÿe boyabása 
chabe jajañe yojáje. 25 Pero nÿetscanga 
imojtsomañe orna, chabe uayayá 
yojáshjango y chë trigo jeniñe bacna 
shácuana yojesejé y yojtsatoñe. 26  Y chë 
trigo yojuájua y ya yojtseshajuana orna, 
chë bacna shácuanënaca yojuábocna. 
27 As chë peonga imojá chë nduiño 
jauyanama: ‘Bacó, chë jajañe tsäbe 
jénaye tconjanjé y as, ¿ndáyeca chë 
bacna shácuana chiñe tojuábocna 
ca?’ 28  Y chë nduiño yojáuyana: ‘Atsb̈e 
uayayá chca tojama ca.’ Chora chë 
peonga imojatjaye: ‘¿Quectsebosë 
bënga fchayá chë bacna shácuana 
jetsejashtsëtsama ca?’ 29 Pero chë 
nduiño yojáuyana: ‘Ndoñe. Chë bacna 
shácuana sm̈ojtsejashtsëtsana ora, chë 
trígnaca sm̈attsejashtse ca. 30 Más 
tsäbana, cachcá mochjonÿaye cánÿiñe 
chaójuama, chë jaja saná játbanama 
tempo chaojobuáchëntscuana. Chora 
chë trabájayënga chanjichamuá y 
chanjámëndaye natsana chë bacna 
shácuana chamotsejashtsëtse y 

chamotsentsacuacjuá jtsejuinÿiyama, y 
chentsäna chë shajuana chamuatbaná 
y atsb̈e grano uaquëcjnaye yebniñe 
chamotsatsuamá ca’ ” — Jesús 
tojánayana.

Chë mostaztiye jenayama cuento 
(Mc 4.30-32; Lc 13.18-19)

31 Jesús mëntsá̈naca tojanacuntá: 
“Bëngbe Bëtsabe amëńdayana endmëna 
mo canÿe mostaza betiye jenaycá, 
canÿe boyabása chabe jajañe yojáje. 
32  Ndegombre, nÿetsca jenayëngama 
chë mostaza jénaye chë más básetema 
endmëna, pero tojójua orna, chë 
jajañentsë chë más bëts betiye 
jóbemana. Tsä bëts betiye jtsemnana, 
chíyeca ba buacuashangá jtsabomnana 
y chë jaja shloftsë̈nga jana y chiñe 
uajajonëtemëngá jauábopormana ca” 

— Jesús tojánayana.

Chë levadurama cuento 
(Lc 13.20-21)

33  Quem inÿe cuéntnaca tojanëýana: 
“Bëngbe Bëtsabe amëńdayana endmëna 
mo levadurcá; canÿe shembása chana 
jenájuabana unga medida arninÿañe, 
nÿetsana chauabochama ca.”

Ndáyeca	Jesús	entsänga	
cuentëńgaca	yojanabuayiyná 

(Mc 4.33-34)
34 Jesús nÿetsca chë soyëngama 

lempe cuentëńgaca entsänga 
jtsëtsëtsnayana, y cuentëńgaca 
ndóñesna ndoñe yonjanoyebuambná. 
35 Chca yojamna ndayá cachcá 
chaochnënguama ntsämo chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
tojanayancá, mëntsá̈:

Jabuátambamna cuentëńgaca 
chanjóyebuambaye;

chanjayana chë iytëḿena 
soyëngama y chë entsänga 
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ndoñe mondët́atsë̈mbo 
soyëngámnaca;

Bëngbe Bëtsá quem luare tojanma 
orscana chë soyënga yomna ca 

— cha tojánayana.

Chë tríguañe bacna shácuana 
cuentama Jesús tojanabuayená

36 Chentsäna Jesús chë 
entsänga tojtanichamó y yebnoye 
tojtanamáshëngo. Chentsn̈a chabe 
uatsjéndayënga tmojanimpadá 
ndayá chë bacna shacuanama cuento 
betsayancá chauabuayenama. 37 As 
Jesús tojanëýana: “Chë tsäbe jénaye 
jená endmëna chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá, 38  y chë jajañna, quem 
luare. Chë tsäbe jénaye entsemna 
chë Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye 
mochjámashjna entsänga, y chë 
bacna shácuana entsemna chë bacna 
bayëjëngbe amëndayabe entsänga, 
39 y chë uayayá, chë bacna shácuana 
yojáje chana, Satanás. Chë jaja saná 
atbanayana entsemna chë quem luare 
jopochócama chaojobuache ora, y chë 
trabájayëngna chë angelotémënga. 
40 Ntsämo chë bacna shácuana 
jtsejashtsëtsana y iñoye jtsatmetsäna 
jtsejuinÿiyama, cachcá echántsemna 
quem luare jopochócama te. 41 Chorna, 
chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá 
chabe angelotémënga echanjichamuá 
chë ínÿenga bacna soye chamomama 
amënga y chë bacna soyënga 
amënga chabe amëńdayentsäna 
chamotsajuanayama. 42  Y chora 
chëńgbioye chë uabouana íñeshoye 
mochantsëśetjango y chentsë puerte 
mochanjenóbosächna y chë tsetsänama 
juatsasë̈nga mochantsenoftëśj̈ojnaye. 
43  Chora, chë ntsämo Bëngbe Bëtsá 
yomandacá amëngna corente mo 
shinÿcá mochantsebuashinÿinÿana 
chëngbe Taitá, Bëngbe Bëtsabe 

amëńdayoca. Chë jouenama 
tmojtsobenënga, sm̈ochjouena ca” 

— chora Jesús tojánayana.

Chë	fshantsiñe	uaiytëḿena	
bomnanama cuento

44 “Bëngbe Bëtsabe amëńdayana 
endmëna mo chë fshantsiñe 
uaiytëḿena bomnancá. Canÿe 
boyabása chë bomnana yojuínÿena 
y chentsäna iytëcana cachentsë 
yojesatbontsá. Corente oyejuayá 
yojtá, nÿetsca chabe bomna soyënga 
yojetsatobuiye y chentsäna chë 
fshantse yojtobuámiñe ca” — Jesús 
tojánayana.

Chë corente uámana fjantse 
ndëtsë̈témama	cuento

45 “Mo canÿe entsá̈ uámana fjantse 
ndëtsë̈témënga obuamnañacánaca 
endmëna chë Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayana. 46 Chana, canÿe corente 
uámana ndëtsë̈tema yojínÿena ora, 
yojtá y lempe chë inabomna soyënga 
yojetsatobuiye y chë ndëtsë̈tema 
yojtobuámiñe ca” — Jesús tojánayana.

Chë	atarraiëśhama	cuento
47 “Bëngbe Bëtsabe amëńdayana 

endmëna mo canÿe atarraiëshacá, 
buyeshoye jutsënana y nÿetsca 
beonga jashebuáyana. 48  Chë 
atarraiëśha jútjena tojtsamna orna, 
chë beonga ashebuánayënga 
jtsashëbjátsëcana, tsachoye juyambana 
y chentsë juatbemana chë beonga 
jabocacayama; chë tsá̈benga 
sbarëquënguiñe juatsuámana y 
chë ndoñe tsá̈bengna jtsëtsänana. 
49 Cachcá echanjochnëngo quem luare 
jopochócama tempo chaojobuache ora. 
Chë angelotémënga mochanjábocana 
chë tsäbe entsá̈ngbentsäna bacna 
entsänga jaluárama, 50 y chë bacna 
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entsängna chë uabouana íñeshoye 
mochántsatquëcjaye, y chentsë puerte 
mochanjenóbosächna y chë tsetsänama 
juatsasë̈nga mochantsenoftëśj̈ojnaye ca” 
— Jesús tojanacuntá.

Anteo y tsëm uámana bomnana
51 Chora chabe uatsjéndayënga 

Jesús tojanatjá: — ¿Lempe chama 
quecmojtsëśertana ca?

Y chënga tmojanjuá: — Arseñor, aíñe 
ca.

52  As Jesús tojanëýana: — Canÿe ley 
abuatambayá jtsetatsë̈mbuana ndayá 
Bëngbe Bëtsá tempo Moisesbiajana 
yojanoyebuambná soyëngama. 
Ntsämo Bëngbe Bëtsabe amëńdayana 
bétsemnama cha tojtsatsjendá orna, 
mo canÿe yebnentsä nduiñcá cha 
jtsemnana. Chë nduiñna chabe grano 
uaquëcjnaye yebnocana anteo y tsëm 
uámana bomnana juabocnana. Cachcá 
chë ley abuatambayá, Bëngbe Bëtsabe 
soyëngama jtsabuátambayana chë 
tempo Bëngbe Bëtsá tojanoyebuambá 
soyëngama y chë tsëm soyëńgnaca 
Bëngbe Bëtsabe amëńdayama ca 

— tojanëýana.

Jesús Nazaretoca 
(Mc 6.1-6; Lc 4.16-30)

53  Jesús chë soyënga jacuéntama 
tojanpochocá ora, chentsäna 
tojtsanoñe. 54 Y cachabe luaroye 
tojtanashjango y chentsä judiëngbe 
enefjuana yebnentsë tojanontsé̈ 
jabuátambama. Entsänga ojnanánënga 
imojtsichamo: — ¿Chë lempe 
yojtsetatsë̈mbcá ndëḿoca mua 
tojuatsjinÿe ca? ¿Ntsämo nantsobena 
chca bëts soyënga jamama ca? 55 ¿Mua 
ndoñe yondmëna chë calpinterbe 
uaquiñá y chabe mamá ndoñe María? 
¿Mua ndoñe yondmëna Santiago, José, 
Simón y Júdasbe catsäta, 56 y chabe 

uabénanga ndoñe muentsë bëńgaftaca 
mondoyena? ¿Ndayentsäna lempe 
chca mua yojtsebomna ca? — chënga 
imojtsichamo.

57 Y chë causa chë entsänga 
tmojanotjayaná y ndoñe imontsebosë 
cha joyeunayana. Pero Jesús 
tojanëýana: — Nÿetsquénache canÿe 
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
bëtsá jabemëngana, pero cachabe 
luarentsë, cachabe yebnentsë ndoñe ca.

58  Chíyeca chentsë Jesús ndoñe 
tonjëf́tsanma ba bëts soyënga Bëngbe 
Bëtsabe obenánaca, chë entsänga 
chábeñe ndoñe montsanosb̈uaché 
causa.

Ntsämo	Juan	chë	Ubayaná	
tojanóbana 

(Mc 6.14-29; Lc 9.7-9)

14  1 Chë tempo, Rey Herodes, 
chë Galileoca mandayá 

tojanuena ntsämo nÿetsca entsänga 
Jesucristbiama imojtsichamcá. 2  As 
cha chabe oservénënga tojanëýana: 

“Mua Juan chë Ubayaná ctsemna, 
obanënguentsäna tojtayena, chíyeca 
chca obenana bëts soyënga jamama 
yojtsebomna ca.”

3  Juan cabá ainá ora, Herodes 
tojanmandá cha chamishache, 
cadenëj́uangaca chamobátsëca y 
chca cárceloye jutámiama. Herodes 
chca tojanma Herodíasbe causa, 
chabe catsäta Felipbe shema. 4 Juan 
Heródesbioye mëntsá̈ ibnauácacana: 

“Ndoñe quenátslesenciana aca acbe 
catsätbe shémaftaca jobouamayama, 
acbe catsäta cabá ainá yotsomñe ora 
ca.”

5 Y chama Herodes yojtsebosë 
Juan jóbana, pero entsängbiama 
yojtsauatja, er chënga imnajuabnaye 
Juan ndegombre Bëngbe Bëtsabe 
obenánaca yojanoyebuambná ca. 6 Pero 
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Heródesbe cumpleaño oboyejuaye ora, 
Herodíasbe bembe entsängbe delante 
tojanlantsá y Herodes puerte chama 
yojtsóyejuaye. 7 Chíyeca Herodes, 
jajúrase, tbojansb̈uachená ndayánaca 
jatsëtayana, ntsämo tbojotjañcá. 
8  Y Herodíasna lempe bémbëbioye 
ibojabuayená ntsämo Herodes jojuama. 
As chë bembe tbojaniyana: “Canÿe 
sc̈neniñe Juan chë Ubayanabe bestsäsë 
sm̈atsëtá ca.”

9 Herodes chë soyama tbojanongmé, 
pero chë ófjanëngbe delante jajúrase 
tbojansb̈uachená causa, yojamánda 
chca chaotsemnama. 10 Y as 
tojanmandá chë Juan yojanëtámenoca 
chabe bestsäsë chamuetsëśtjanguama. 
11 Chentsäna, canÿe sc̈neniñe chë 
bestsäsë tmojanamba y chë tobiasë 
tmojanëntsäbuaché y chana, chabe 
mamábioye.

12  Chentsäna, Juanbe ústonënga 
tmojánashjajna, chabe cuerpo 
tmojésanocñe y tmojána 
jauátbontsama. Y chora, Jesús 
yojtsemnoye chënga tmojána y chë 
soyëngama tmojancuentá.

Jesús shachna uaranga boyabásenga 
saná tojanacaredadó 

(Mc 6.30-44; Lc 9.10-17; Jn 6.1-14)
13  Jesús chca tojanuena ora, canÿe 

barquëśhañe tojtsanoñe canÿe bën 
luaroye, entsänga ndoyena luaroye. 
Pero entsänga chama imojátatsë̈mbona 
y chë pueblënguentsäna tmojánbocana 
shecuátsëca cha juastama. 14 Chentsäna, 
chë barquëśhoicana tojtanastjango 
ora, Jesús ba entsänga tojánanÿe, 
chë cha tmojánguanguënga. 
Chëngbiama tbojanongmé y chë 
entsänguentsäna ba söquënga 
tojanashná. 15 Ya jetiñe yojtsemna, 
chíyeca chë uatsjéndayënga Jesúsbioye 
tmojanobeconá y tmojaniyana: — Ya 

jetiñe entsemna y quem luariñe ndocná 
quenatiyena. Entsänga cuantichamuá, 
pueblotémëngoye chamotsoñama, saná 
chamobuámiñama ca.

16 As Jesús tojanëj́ua: — Ndoñe 
quenátsiyta chënga chamotsatoñama. 
Tsë̈ngaftanga saná sm̈ochjacaredádaye 
ca.

17 Y chënga tmojanjuá: — Muentsë 
tondaye queftsátsbomna; nÿe shachna 
tandësë y uta beónata ca.

18  As Jesús tojanëýana: — Chë 
soyënga moye miyëbo ca.

19 Chentsäna Jesús tojanmandá 
entsänga chamoshëńtsjatbiamama. 
Chorna, chë shachna tandësë y 
chë uta beónata tojanca, celoye 
tojanontjesé̈ y Bëngbe Bëtsábioye 
chama tbojtanchuá. Chora chë saná 
tojanjatá, chabe uatsjéndayënga 
tojanëjátaye, y chëngna nÿetsca 
entsänga tmojanacaredadó. 20 Nÿetsca 
entsänga tmojanse jtoshachaye nÿetsá̈ 
y cabá chë ojamnëtémëngaca bnët́sana 
uta sbarëćua tmojanajutjé. 21 Chë 
tmojansënga imojamna mo shachna 
uaranga boyabásenga, shembásenga y 
básenga ntjacuntacá.

Jesús béjaye juatsbuacá yojtsaye 
(Mc 6.45-52; Jn 6.16-21)

22  Chentsäna, Jesús chabe 
uatsjéndayënga tojanamëndá chë 
barquëśhoye jtamashjnama y chë 
uafjajónaye chenguánoica chabe 
natsana jashjajnana. Chëntscuana 
Jesús entsänga yojtichamuá. 
23  Nÿetscanga tojtanichamó orna, 
Jesús canÿe tjoye tojántsjua canÿa 
jtsemnama, Bëngbe Bëtsáftaca 
jencuéntama. Yojaibétata ora, cha 
canÿa chentsë yojtsemna, 24 y chë 
barquëśhana tsachocana bënoca 
yojtsamna. Y chë olëshënga chë 
barquëśha yojtsájantsëtaye, chë 
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binÿia chëngbe contra yojtsemna 
causa. 25 Ya bínÿanoyna, Jesús 
chëńgbioye yojobeconá; béjaye 
juatsbuacá yojtsaye. 26  Chabe 
uatsjéndayënga chca cha tmojáninÿe 
orna, tsä imojocochauatjaná y puerte 
auatjanánënga tmojanoyó: — ¡Canÿe 
añemëse entsemna ca!

27 Pero chora Jesús tojanëýana: 
— ¡Añemo sm̈ochtsebomna, atsë Jesús 
sëndmëna; ndoñe matauatjëngana ca!

28  Chora Pedro, Jesúsbioye 
tbojaniyana: — Bëngbe Utabná, 
ndegombre aca tcojtsemnëse, 
momandá atsë béjaye juatsbuacá 
ácbioye chayá ca.

29 Y Jesús tbojaniyana: — Mabo ca.
Chora Pedro chë barquëśhoicana 

tojánastjango y tojanontsé̈ béjaye 
juatsbuacá Jesúsbioye jama. 30 Pero 
chë binÿia tsä jabuache yojtsemnama 
tojáninÿe ora, Pedro puerte yojtsauatja 
y tbojanontsé̈ jtsenatjëḿbambana. 
Chíyeca cha jabuache tojanchembo: 
— ¡Bëngbe Utabná, sm̈atsbocá ca!

31 Y cachora Jesús 
tbojtanobuácuetëntsïye y tbojaniyana: 

— ¡Tsä batsätema osb̈uachiyá! ¿Ndáyeca 
ndoñe bëtscá átsb̈eñe contsosb̈uaché 
ca?

32  Chentsäna chë barquëśhoye 
chata tbojtanamáshëngo y cachora 
chë binÿia bonguana yojtsatsmëna. 
33  Y chora, chë barquëśhoye 
imojtsemnënga Jesusbe shecuatsëntsë 
tmojanoshamentsé̈ y tmojaniyana: 

— ¡Aca ndegombre Bëngbe Bëtsabe 
Uaquiñá comna ca!

Genesaret	ca	uabáinoca,	Jesús	ba	
söquënga	tojanashná 

(Mc 6.53-56)
34 Chë uafjajónaye 

tmojánenashbuachengo y canÿe luare 
Genesaret ca uabáinoye tmojánashjajna. 

35 Chentsä entsänga Jesús tmojantëmbá 
ora, chë luarentsä nÿetsca entsänga 
chama tmojántatsë̈mbona. As chë 
entsänga chëngbe söquënga Jesúsbioye 
tmojanënatse. 36 Y imojtseimpadana 
nÿe mo chabe entsäyá sibiájuanaca 
juabojajuama chë söquënga 
chaualesenciama. Y nÿetscanga chabe 
entsäyá sibiájua tmojanábojajënga, 
shnánënga imojtsatoquédaye.

Ndáyeca	canÿe	entsá̈	Bëngbe	
Bëtsabe	delante	ndoñe	tsäbia	

nántsemna 
(Mc 7.1-23)

15  1 Chora básefta fariseunga y 
judiëngbe ley abuátambayënga, 

Jerusalenocana tmojánabënga, 
Jesúsbioye tmojanobeconá y 
tmojaniyana: 2  — ¿Ndáyeca acbe 
uatsjéndayënga ndoñe montsama 
chë ntsämo bëngbe bëts taitanga 
monjanamancá ca? ¿Ndáyeca ndoñe 
ntsacuentsäbiana ndayá jasama 
ora, ntsämo bënga chë judiënga 
fsënduamancá, Bëngbe Bëtsabe delante 
tsá̈benga jtsatsmënama ca?

3  As Jesús tojanëj́ua: — ¿Y ndáyeca 
tsë̈ngaftanga ndoñe sm̈ontsama ntsämo 
Bëngbe Bëtsá tojanmandacá, nÿe cach 
tsë̈ngaftangbe bëtsët́sanga imnétsama 
soyënga jtsamama ca? 4 Bëngbe Bëtsá 
mëntsá̈ tojanmandá: “Acbe bëtsët́sata 
stëtsöye ndoñe catjáquedaye”, 
y “nda cachabe bëtsët́satbiama 
podesca tojóyebuambase, chana 
jóbanama jtsemnana ca.” 5 Pero 
tsë̈ngaftanga sm̈ondbétsichamo 
canÿe entsá̈ canobena chabe taitá 
o chabe mamá jauyanana: “Lempe 
ntsämo sëndbomncá Bëngbe Bëtsá 
jasérviama entsemna, chíyeca tondaye 
quetsátsbomna aca juajabuáchama 
ca”; 6 y sm̈ondbétsichamo nÿe ndánaca 
chca tojayanëse, ya ndoñe ntsemnana 
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chabe taitá o chabe mamá stëtsöye 
ndoñe ntjaquédana, ni ntjuajabuáchana 
ca. Y chca, tsë̈ngaftangbiama tondaye 
ntsámanana ntsämo Bëngbe Bëtsá 
tojanmandacá, y aíñe sm̈ontsama 
ntsämo tsë̈ngaftangbe bëtsët́sanga 
imojanamancá. 7 ¡Bacna entsänga, 
ntsämo ndegombre sm̈ojuabnacá 
ndinÿinÿnayënga! Nÿe tsäbá chë 
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
Isaías tsë̈ngaftangbiama 
tojanoyebuambá, mëntsá̈ tojánayana 
ora:
 8 Bëngbe Bëtsá tonjayana: “Quem 

entsänga mondbétsichamo 
Bëngbe Bëtsá tsä tsäbia yomna 
ca; chca nÿe uayásäca,

pero chëngbe ainanentsë atsb̈iama 
ndocna tsäbe juabnëńgaca.

 9 Chënga nÿe bonamente 
mondbétsichamo: Bëngbe Bëtsá 
tsä tsäbia yomna ca;

chënga nÿe entsängbe mandënga 
jtsabuátambayana y Bëngbe 
Bëtsabe mandënga ndoñe ca” 

— cha tojánayana.
10 Chentsäna Jesús entsänga 

tojánachembo y tojanëýana: 
— Sm̈ochjouena y chacmësertá. 
11 Ndayá entsá̈ tojtsesacá, ndoñe 
quebochátsbema Bëngbe Bëtsabe 
delante ndoñe tsäbia. Inÿetsá̈ 
comna: ndayá entsá̈ tojtsejuabná y 
tojtsoyebuambnacá endobena cha 
jabemana Bëngbe Bëtsabe delante 
ndoñe tsäbia ca.

12  Chora chë uatsjéndayënga 
Jesúsbioye tmojanobeconá y 
tmojaniyana: — ¿Quéctsetatsë̈mbo, 
ntsämo tconjayanama chë fariseunga 
ndoñe tsäbá chenatëuénana ca?

13  As Jesús tojanëj́ua: — Ndaye betiye 
atsb̈e Taitá celocá ndoñe tonjájese, 
tbëtëjocana mochántsejashtse. Cachcá 
echanjama chë nÿe entsängbe 

buatëmbana soyëńgaca. 14 Cachcá 
mónÿaye; chënga montsemna mo 
jtanënga inÿe jtanënga unachayëngcá. 
Y canÿe jtaná inÿe jtaná tbojtsánachase, 
nÿets útata canÿe tbuabentsë 
bochanjetsótsatsë ca — Jesús 
tojánayana.

15 Chora Pedro, Jesúsbioye 
tbojaniyana: — Ntsämo chë cuento 
bétsayanama sm̈abuayená ca.

16 As Jesús tojanëj́ua: 
— ¿Tsë̈ngaftángnaca cabá ndoñe 
cmontsëśertana ca? 17 ¿Cabá ndoñe 
cmontsëśertana lempe ntsämo 
sm̈ojascá uafsbioye jomashënguana y 
chentsäna cuerpentsäna jtabocnana? 
18  Pero ntsämo sm̈ojtsoyebuambnacana 
lempe ainanocana jtsóbocanana y 
chë soye endobena tsë̈ngaftangbioye 
Bëngbe Bëtsabe delante ndoñe 
tsá̈benga jábiamana. 19 Ainanocana 
jtsóbocanana bacna juabnënga: 
jenóbama, shema o boyábioye 
ínÿaftaca jaíngñama, shembása o 
boyabásaftaca bacna soye jamama, 
jatbëbama, jobostérama y ínÿabiama 
jtsayátsenayama. 20 Chë soyënga 
cocayé jtsobenana entsá̈bioye 
Bëngbe Bëtsabe delante ndoñe 
tsäbia jabemama; pero chë ndoñe 
ntsacuentsäbiana ndayá jasama ora, 
ndoñe ntsobenana Bëngbe Bëtsabe 
delante ndoñe tsäbia jabemama ca 

— Jesús tojánayana.

Canÿe shembása inÿe luarocana 
ashjangoná Jesúsbeñe 
yojtsosb̈uaché 
(Mc 7.24-30)

21 Jesús chentsäna, Tiro y Sidón 
luarëngoye tojtsanoñe. 22  Canÿe 
shembása Caná luarocá chentsë 
inoyena; cha Jesúsbioye yojobeconá y 
mëntsá̈ yojtsáyebuache: — ¡Utabná, Rey 
Davídbentsäna Entsá̈, sm̈otselastemá! 
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¡Atsb̈e bembe puerte entsesufrina, 
bacna bayëjbe juabna entsebomna 
causa ca!

23  Jesús ndocá tbonjanjuá. As chabe 
uatsjéndayënga tmojanobobeconá 
y tmojanimpadá: — Chë shembása 
mëyana chaotsatoñe; bëngbe ústonoye 
yapa entsáyebuache ca.

24 As Jesús tojánayana: — Bëngbe 
Bëtsá atsë sönjichmó jtsanÿenama 
nÿe chë entsänga, chë mo ótsëna 
oveshëngcá imomnënga Israeloquënga, 
y chë ndoñe judiëngna ndoñe ca.

25 Pero chë shembása tojána, Jesusbe 
shecuatsëntsë tojanoshamentsé̈ y 
tbojaniyana: — ¡Utabná! Diosmanda 
pavor sm̈otsebema. ¡Sm̈otsajabuache 
ca!

26  Y Jesús tbojanjuá: — Chë 
judiënga mondmëna mo Bëngbe 
Bëtsabe basengcá y atsë ácbioye 
tcbojuajabuache y chëńgbioye 
ndóñesna, nántsemna mo chë 
básengbe saná chënga cuaftsëbaquëcá 
y quesë̈nga ftsëbuajocá. Chca jamana 
ndoñe tsäbá quenátsmëna ca.

27 As cha tbojanjuá: — Arseñor. Pero 
chë quesë̈ńgnaca chëngbe nduiñëngbe 
mesëśhentsäna tmojatquëćjanatemënga 
mondbase, chë nduiñënga 
tmojtsesá ora. Chcasna, Diosmanda 
sm̈otsajabuache ca.

28  Chora Jesús tbojaniyana:
— ¡Shembása, Bëngbe Bëtsábeñe tsä 

osb̈uachiyá comna! Ntsämo cojtsebosc̈á 
chca chaotsemna ca.

Y cach orscana chabe bembe tsäbá 
yojtsatsmëna.

Jesús	ba	söquënga	tojanashná
29 Jesús chentsäna tojëf́tsanbocna 

y chë Galilea uafjajónaye tsachoye 
tojána. Chentsäna, canÿe batsjoye 
tojántsjua y choca tojanótbema. 
30 Mallajta entsänga Jesús 

yojtsemnentsë tmojánashjajna, 
y coshetënga, jtanënga, tsäbá 
jobónjuama ndobenënga, ndëbianga y 
ba söcana bomnënga imojtsënachaye. 
Jesusbe shecuatsëntsë tmojanëśhejango 
y cha nÿetscanga tojanashná. 31 Y 
chca orna, chë entsänga tmojáninÿe: 
chë ndëbianga imojtsatoyebuambná, 
chë tsäbá jobónjuama ndobenënga 
tsäbá imojtsatsmëna, chë coshetënga 
tsäbá imojtsatana y chë jtanëngna 
yojtsëbinÿna; y chama chënga corente 
ojnanánënga imojtsemna. Chora 
chënga tmojanontsé̈ jëtschuayana chë 
Israelentsä entsänga imojánadorana 
Bëngbe Bëtsá.

Jesús canta uaranga boyabásenga 
saná tojanacaredadó 

(Mc 8.1-10)
32  Chentsäna Jesús, chabe 

uatsjéndayënga tojánachembo y 
tojanëýana: — Quem entsängbiama 
söntsengmena, er ya unga te chënga 
átsëftaca muentsë montsemna y 
jasama tondaye quemátsbomna. Atsë 
ndoñe quetsátsbosë ntjascá cachëngbe 
yebnoye chënga jtichamuana, er 
benachiñe shëntsama nantsabuatëcja 
ca.

33  As chabe uatsjéndayënga 
tmojantjá: — ¿Ntsämo muatjobenaye 
quem luarentsë, ndocna entsá̈ 
ndoyenentsë, chëfta entsängbiama 
saná jinÿenama ca?

34 Y Jesús tojanatjá: — ¿Bueta 
tandësë sm̈ojtsebomna ca?

Y chënga tmojanjuá: — Canÿsëfta 
tandësë y básefta beonatémënga ca.

35 Chora Jesús tojanamëndá nÿetsca 
entsänga fshantsiñe chamotbiamama. 
36 As chë canÿsëfta tandësë y chë 
beonatémënga tojanca; Bëngbe 
Bëtsábioye chama tbojtanchuá, chë 
saná tojanjatá y chabe uatsjéndayënga 
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tojanëjatá. Chentsäna nÿetsca 
entsá̈ngbioye tmojanacaredadó. 
37 Nÿetsca entsänga tmojanse 
jtoshachaye nÿetsá̈. Y chentsäna cabá 
canÿsëfta bëts sbarëćua tmojanajutjé 
chë tojanójamëtemëngaca. 38  Chë 
tmojansënga imojamna canta uaranga 
boyabásenga, shembásenga y básenga 
ntjacuntacá. 39 Chentsäna Jesús, chë 
entsänga tojtanichamó, barquëśhoye 
tojánamashëngo y Magadán luaroye 
tojtsanoñe.

Chë fariseunga y saduceunga 
tmojánbosëna	Jesús	chaoma	canÿe	

bëts soye 
(Mc 8.11-13; Lc 12.54-56)

16  1 Fariseunga y saduceunga 
tmojána Jesús jinÿama, y 

jisháchichiyama imojtseimpadana 
canÿe bëts soye chaoma, as 
jtsetatsë̈mbuama Jesusbe obenana 
ndegombre Bëngbe Bëtsábiocana 
tainóbocanama.

2  Pero Jesús tojanëj́ua: “Tsë̈ngaftanga 
jetiñoye sm̈ondbétsichamo: ‘Yëfse 
tsäbe te echántsemna, er celoca 
buánganiñe entsemna ca.’ 3  Y 
cachëse sm̈ondbétsichamo: ‘Mënté 
echanjuafté, er celoca buánganiñe y 
ibetiñe entsemna ca.’ Tsë̈ngaftanga 
celoye jontjesïyëse, ntsämo chë tempo 
yochtsemnama tsä tsäbá jayanama 
sm̈ojtsobenëse, ¿ndáyeca ndoñe 
sm̈ontsobena jtsetatsë̈mbuana ndaye 
bëts soye Bëngbe Bëtsá quem tempo 
cmojtsinÿanÿnama? 4 Quem puerte 
bacna entsänga y ndosb̈uáchiyënga 
montsebosë atsë canÿe bëts soye 
chaima, obenana jinÿanÿiyama; pero 
ndoñe chca quemochátinÿe, sinó nÿe 
chë ndayá yomna mo chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
Jonásoftaca tojanopasá soycá ca” 
— Jesús tojánayana.

Chora Jesús tojésanabashejuana y 
chentsäna tojtsanoñe.

Jesús tojanabuayená chë 
fariseungbe buatëmbana soyëngama 

(Mc 8.14-21)
5 Chë uafjajónaye chenguanoicana 

chënga tmojtanabo ora, chë 
uatsjéndayënga yojésebnëtjomba 
tandësë jesocñana. 6 Chora Jesús 
tojanëýana: — Sm̈ochtsantjesn̈a; 
cuedado sm̈ochtsebomna chë 
fariseunga y saduceungbe levadurama 
ca.

7 Pero chë uatsjéndayëngna 
imojtsenatsëtsnaye: — Chca entsichamo, 
bënga tandësë ndoñe tmonjesocñama 
ca.

8  Jesús chë soye yojtsetátsë̈mbo; 
chíyeca mëntsá̈ tojanëýana: 

— ¿Ndáyeca tandësäma 
sm̈ojtsenatsëtsná ca? ¡Tsä batsätema 
osb̈uáchiyana sm̈obomna! 9 ¿Cabá 
ndoñe cmontsë́sertana y ndoñe 
sm̈ontsabouínÿna chë shachna 
tandësëntsäna shachna uaranga 
entsänga sënjanëjuatsëma y bnët́sana 
uta sbarëćua sm̈onjánajutjema? 
10  ¿Y ndoñe sm̈ontsabouínÿna chë 
canÿsëfta tandësëntsäna canta 
uaranga entsänga sënjanëjuatsëma y 
canÿsëfta sbarëćua sm̈onjánajutjema? 
11 ¿Ndáyeca ndoñe cmontsë́sertana 
atsë tandësäma ndoñe 
sëntsóyebuambnama? Cuedado 
sm̈ochtsebomna fariseunga y 
saduceungbe levadurama ca — Jesús 
tojanëýana.

12  As chora chë uatsjéndayënga 
tojanësertá, Jesús ndoñe 
tonjánayana chë tandësëntsä 
levadurama cuedado jtsebomnana 
ca, sinó ndayá chë fariseunga 
y saduceungbe buatëmbana 
soyëngama.
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Pedro	tojánayana,	Jesús	chë	Cristo	
bétsemnama 

(Mc 8.27-30; Lc 9.18-21)
13  Jesús, Cesarea de Filipo 

luaroye tojánashjango ora, chabe 
uatsjéndayënga tojanatjá: — ¿Nda ca 
entsänga imojtsichamo chë Bëngbe 
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá yojtsemna ca?

14 Chënga tmojanjuá: — Báseftanga 
montsichamo Juan chë Ubayaná ca, 
ínÿengna Elías ca, ínÿengna Jeremías y 
ínÿengna tempsca inÿe Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayá ca.

15 As Jesús tojanatjá: — Y 
tsë̈ngaftangna, ¿nda atsë bétsemnama 
ntsämo sm̈ochjayana ca?

16 Chora Simón Pedro tbojanjuá: 
— Acna chë Bëngbe Bëtsabe Uámana 
Uabuayaná condmëna, chë Bëngbe 
Bëtsá Ainabe Uaquiñá ca.

17 Y Jesús tbojaniyana: — Simón, 
Jonasbe uaquiñá, oyejuayá 
cochanjoyena. Ndocna quem luarentsä 
entsá̈ chë soye checmatinÿinÿé, sinó 
atsb̈e Taitá, celoca endmëná. 18  Y 
mëntsá̈naca cbëyana: Mora acna Pedro 
o chë ndëtsb̈ecá contsemna, y chë 
ndëtsb̈eñe atsb̈e bëts yebna chanjajebo, 
y ni Satanás, chabe obenánaca 
entsá̈ jóbanama, queochatobenaye 
jtsepochócama. 19 Atsë 
cbochanjátsëtaye obenana, mo llavëfjcá, 
entsänga Bëngbe Bëtsabe amëńdayoye 
jamashënguama chamobenama. 
Bëngbe Bëtsáftaca chacojtsencuénta 
ora, canÿe soye ndoñe chaondët́semna 
ca chacojayanëse, Bëngbe Bëtsá 
cachcá echanjayana. Y cháftaca 
chacojtsencuénta ora, canÿe soye 
aíñe chaotsemna ca chacojayanëse, 
Bëngbe Bëtsá echanjayana aíñe chca 
chaotsemna ca — Jesús tbojaniyana.

20 Chentsäna chabe uatsjéndayënga 
tojanamëndá ndocnábeñe 

ntsecuéntayana cha, Jesús, chë Bëngbe 
Bëtsabe Uámana Uabuayaná, chë 
Cristo bétsemnama.

Jesús tojánayana cha ibojamna 
jóbanana y jtayenana ca 
(Mc 8.31-9.1; Lc 9.22-27)

21 Chorscana Jesús tojanontsé̈ 
chabe uatsjéndayënga jábuayenana 
cha ibojtsemna Jerusalenoye 
jama, y chocna chë bëtsëjemëngcá 
mándayënga, chë judiëngbe 
bachnangbe amëńdayënga y chë ley 
abuátambayënga mochjanma cha 
puerte chaopadecema ca. Tojanëýana 
cha mochjanóba, pero unga tianoye 
yochtanayena ca. 22  Chora Pedro, 
Jesúseftaca tojanoluaré y tojanontsé̈ 
mëntsá̈ uatsëtsnayana: — ¡Atsb̈e 
Utabná, Bëngbe Bëtsá ndoñe 
chaondëlesenciá chca chaopasama! 
¡Ndocna te quenaisopodena chca 
ácaftaca jopásana ca!

23  As Jesús tojanobuértana y 
Pédrëbioye tbojaniyana: — ¡Satanás, 
átsb̈entsäna mojuaná! ¡Aca 
contsebosë atsë canÿe bacna soye 
chasó̈cochënguama! Pedro, acbe 
juabnënga Bëngbe Bëtsábiocana 
ndoñe quenatóbocana, sinó nÿe 
entsá̈ngbentsäna ca.

24 Chentsäna Jesús chabe 
uatsjéndayënga tojanëýana: — Nda 
atsb̈e uatsjendayá jtsemnama 
tojtsebosë, cháuayana nÿe Bëngbe 
Bëtsá yobena sempre chabe 
vidiñe jtsemándayana ca, chabe 
quem luarentsä soyënga cachcá 
chauesonÿá atsë juastama, y 
atsb̈iama jasúfriama chaotseprontana 
y cruciñe jobanámnaca. 25 Nda 
tojtsama quem luarentsë bëtscá 
soyënga jtsebomnama y atsb̈iama 
jasúfriama ndoñe tontseprontana, 
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe 
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vida echanjopérdia. Pero nda quem 
luarentsä soyënga cachcá tojëftsonÿá 
atsë juastama, masque chaóbana, 
chë nÿetsca tescama yomna tsäbe 
vida echántsebomna. 26  ¿Ndayama 
entsá̈ buanjosérvia nÿetsca quem 
luarentsä soyënga jtsebomnana, chë 
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida 
tojtsoperdese? Ndegombre, canÿe 
entsá̈ chë nÿetsca tescama yomna 
tsäbe vida tojtsoperdese, ndocna 
soye quenátsmëna cha chaobená 
joyiyama, chë nÿetsca tescama yomna 
tsäbe vida jtsebomnama. 27 Chë 
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, 
chabe Taitabe obenánaca y puerte 
buashinÿinÿaniñe echanjabo chabe 
angelotémëngaftaca, y chora cada 
cánÿabioye bochántatsëtaye cachcá 
ntsämo cada ona tojëftsemcá. 
28  Ndegombre sc̈uayana: Báseftanga 
muentsë montsemnënga ndoñe 
quemochatóbana, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá amëndayacá jabana 
ntjëftsinÿcá ca — Jesús tojánayana.

Jesús	inÿetsá̈	tojanobinÿná 
(Mc 9.2-13; Lc 9.28-36)

17  1 Chentsäna chnëńguana 
tianoye, Jesús tojëf́tsanëbiatsë 

Pedro, Santiago y chabe catsäta Juan, 
y ínÿoye tojanënatse nÿe chënga, canÿe 
bëts tjoye. 2  Chentsë, chëngbe delante 
inÿetsá̈ cha tojanobinÿná. Chabe jubiá 
shinÿcá yojtsebuashinÿinÿana, y chabe 
uichëtjonëj́uangana mo binÿniñcá 
uafjantsëjuangá yojtsamna. 3  Chca orna, 
chabe uatsjéndayënga tmojáninÿe 
Moisés y Elías tbojanobinÿná, 
Jesúseftaca encuéntaye.

4 Chora Pedro, Jesúsbioye 
tbojaniyana: “Bëngbe Utabná, ¡tsä 
tsäbá bëngbiama cuanmëna muentsë 
jtsemnana ca! Tcojtsebosë̈se, unga 
tambotémënga atsë chjapórma: 

cánÿetema acbiama, ínÿetema 
Moisesbiama y ínÿetemna Elíasbiama 
ca.”

5 Pedro chca 
yojtsóyebuambnantscuana, canÿe 
buashinÿinÿana jantsëtëshe nÿetscanga 
yojáutsbotse. Y chë jantsëtëshoicana 
canÿe oyebuambnayana tmojanuena 
mëntsá̈: “Mua atsb̈e bonshana Uaquiñá 
endmëna, atsë chabiama sëntsoyejuá. 
Cha sm̈ochtseyeunana ca.”

6 Y chë uatsjéndayënga chca 
tmojanuena ora, tmojanoshamentsé̈ 
y jubiaca fshantsóntscoñe 
tmojanotsejbéna, puerte 
auatjanánënga. 7 Chora Jesús chabe 
uatsjéndayëngbioye tojanobeconá, 
tojánabojajo y tojanëýana: 

“Matëtsbananga; ndoñe matauatjëngana 
ca.”

8  Y tsbanánoye tmojanontjesé̈ ora, 
Jesús nÿe canÿa tmojáninÿe, ndocná 
inÿa más.

9 Chë tjocana imojtsatstsmaye ora, 
Jesús tojanamëndá: — Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá obanënguentsäna 
candët́ayenëntscuana, ndocnábeñe chë 
sm̈onjinÿe soyama sm̈attsecuéntaye ca.

10 As chë uatsjéndayënga Jesús 
tmojantjá: — ¿Ndáyeca chë ley 
abuátambayënga mondbétsichamo, 
canmëna Elías jabana chë Bëngbe 
Bëtsabe Uámana Uabuayanabe natsana 
ca?

11 Chora Jesús tojanëj́ua: 
— Ndegombre canÿa Eliascá natsana 
echanjabo y ntsämo jtsemnama yomncá, 
lempe echánjabatsma ca. 12  Pero atsë 
cbëýana, canÿa mo Eliascá ya tonjabo, 
entsänga ndoñe chematanotëmbá y 
cháftaca entsänga tmonjanma lempe 
ntsämo tmojanbosëncá. Y cachcá, 
chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá 
entsängbe cucuatsïñe echanjasúfria ca 

— Jesús tojánayana.
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13  Chora chë uatsjéndayënga 
tojanësertá, Juan chë Ubayanabiama 
Jesús chca yojtsëtsëtsnama.

Jesús,	canÿe	bacna	bayëja	
tbojanbojuaná 

(Mc 9.14-29; Lc 9.37-43)
14 Entsänga imojtsemnoye 

chënga tmojtanashjajna ora, canÿe 
boyabása tojanobeconá, Jesusbe 
natsanoica yojoshamentsïye y 
tbojaniyana: 15 — Utabná, atsb̈e 
uaquiñá motselastemá. Cha ataque 
bontsësháchichana y puerte 
entsesufrina, er cha inÿe ora 
iñoye jtseshajayana y inÿe orna, 
buyeshoye jtsoshbuetsäna. 16 Acbe 
uatsjéndayëngbioye cha sënjuánatse y 
ndoñe chematobená jtseboshnama ca 

— cha tbojaniyana.
17 As Jesús tojánayana: — ¡Nÿetsá̈ 

ndosb̈uáchiyënga y bacna entsänga ca! 
¿Buetayté söjtsemna tsë̈ngaftangaftaca 
jëftsemnana? ¿Buetayté uantado 
tsë̈ngaftangaftaca chjëf́tsemna? Moye 
chë básetema mánatse ca.

18  Chora Jesús, chë basetémbeñe 
bacna bayëj́bioye tbojanácacana 
y chábentsäna cha tojésanbocna. 
Cach orscana chë básetema tsäbá 
yojtsatsmëna.

19 Chentsäna, chë uatsjéndayënga 
luaroca Jesúseftaca tmojanoyebuambá 
y tmojaniyana: — ¿Ndáyeca bënga 
ndoñe fsënjobená chë bacna bayëja 
jtabocnama ca?

20 Y Jesús tojanëýana: 
— Tsë̈ngaftanga tsä batsätema 
osb̈uáchiyana bomna causa. 
Ndegombre sc̈uayana: tsë̈ngaftanga 
batsätema osb̈uáchiyana 
sm̈ojtsebomnëse, masque nÿe mo 
canÿe mostaza betiye jenaycá, quem 
tjoye sm̈atjayana: “Muentsäna mojuaná 
y choye motsa ca”, quem tjañe chca 

nanjama, y tsë̈ngaftanga lempe 
jamama sm̈attsobena. 21 Pero chca 
bayëjënga jtëbuacnamna jobenayana 
nÿe Bëngbe Bëtsáftaca jencuéntase y 
chama tondaye ntjascá jtsemnëse ca 

— Jesús tojanëýana.

Jesús cachiñe tojánayana cha 
ibojamna jóbanana y jtayenana ca 

(Mc 9.30-32; Lc 9.43-45)
22  Jesús y chabe uatsjéndayënga 

cánÿiñe Galilea luaroye imojétsaye 
ora, cha tojanëýana: “Chë Bëngbe 
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá entsängbe 
cucuatsïñe mochanjáboshjona, 
23  mochanjóba, pero unga tianoye 
echántayena ca.” Chë causa chë 
uatsjéndayënga puerte ngménaca 
imojtsemna.

Chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnama 
impuesto	jtsatsquëćjnayama

24 Jesús y chabe uatsjéndayënga 
Capernaumoye tmojánashjajna ora, 
chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnama 
entsá̈ngbioye impuesto atjanayënga 
Pédrëbioye tmojána y tmojantjá: 

— ¿Acbe buatëmbayá Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebnama impuesto 
queonÿbetsatsquëcjnaye ca?

25 Y Pedro tojanëj́ua: — Aíñe, cha 
endbetsatsquëcjnaye ca.

Chentsäna, Pedro chë yebnoye 
tojánamashëngo ora, Jesús natsana 
mëntsá̈ chábioye tbojaniyana: — Simón, 
¿ntsämo catjájuaboye? ¿Quem 
luarentsä reyënga ndëḿuanÿengbioye 
impuesto imnétsayëngacaye y 
crocénana imnétsatjanaye: cach 
luarentsë oyenëńgbioye o chë inÿe 
luarocana ashjajnëńgbioye ca?

26  As Pedro tbojanjuá: — Chë inÿe 
luarocana ashjajnëńgbioye ca.

Y Jesús tbojaniyana: — Chcasna, 
ndoñe quesn̈átsmëna chë atsb̈e 
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Taitabe bëts yebnama impuesto 
jtsatsquëćjnayana ca. 27 Pero 
ndocná mal chabonduínÿnanamna 
uafjajónayoye motsa, anzuelëf́jua 
cochjútsëna y chë natsana chaojuásjana 
beona cochjuábocna. Cochjuayetëfjoná 
y choye crocénana cochanjínÿena y 
chánaca echanjoshjache atsb̈iama y 
acbiama jëtsjájuama. Cochjëftsejatsëca 
y cochjatsboshjona ca — Jesús 
tbojaniyana.

¿Nda chë más uamaná yomna? 
(Mc 9.33-37; Lc 9.46-48)

18  1 Chentsäna chë uatsjéndayënga 
Jesúsbioye tmojanobeconá y 

tmojantjá: — ¿Chë Bëngbe Bëtsábeyeca 
mandánëngbeñe nda chë más uamaná 
yomna ca?

2  Chora Jesús canÿe basetémbioye 
tbojanchembo y chëngbe tsëntsaca 
tbojanatsá. 3  Y tojánayana: 

— Ndegombre cbëýana, nda mo 
basetemcá ndoñe tontóbema y ndoñe 
chacá Bëngbe Bëtsabe soyënga 
tonjóyëngacñe, cha ndocna te 
queochatobenaye Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayoye jamashënguama. 4 Chca, 
nda tojtsejuabná canÿe nduamaná 
yomna y quem basetemcá yomna ca, 
cha chë Bëngbe Bëtsabe amëńdayoca 
chë más uamaná echántsemna. 5 Y nda 
átsb̈eñe osb̈uachiyá bétsemnayeca, 
tbojofja canÿa mo quem basetembioycá, 
chana atsë jofjana ca — Jesús 
tojánayana.

Resjo	yomna,	nderado	bacna	
soyënga cuanjama 

(Mc 9.42-48; Lc 17.1-2)
6 “Nda canÿe básetema átsb̈eñe 

osb̈uachiyábioye tbojaingñé 
bacna soye jamama, chabiama 
más tsäbá nántsemna canÿe bëts 
nantsnëbé chamotsetamosë̈ńtsb̈ua 

y chë mar béjaye shbuatsëntsoye 
chamotsashbuetsë 
chabotsenatjëmbama. 7 ¡Tsä lastema 
quem luarentsä entsängbiama, 
chë ínÿenga bacna soye jamama 
chaócochënguama tmojtsamëngbiama! 
Nÿets tempo chca amënga 
mochanjëf́tsemna. Pero, ¡payajema chë 
inÿa bacna soye chaomama tojtsamá 
ca!

8  “Chíyeca, acbe cucuátsëca o acbe 
shecuátsëca bacna soye tcojamëse, 
cochtsenástjango y bënoye cochtsët́sëna. 
Acbiama más tsäbá nántsemna celoye 
jamashënguana chë nÿetsca tescama 
yomna tsäbe vida jtsebomnama, 
cucuatsë ndbomná o cosheto, y ndoñe 
nÿets uta cucuátsëca o shecuátsëca chë 
nÿets tempo echanjesomñe íñeshoye 
chacmotsëśtjango. 9 Nderado acbe 
bomínÿeca bacna soye tcojinÿe y 
cachca soye tcojama, chë bominÿe 
cochtsenobuchjatsëca y bënoye 
cochtsët́sëna. Acbiama más tsäbá 
nántsemna, celoye jamashënguana 
nÿe canÿe bomínÿeca, y ndoñe 
nÿets uta bomínÿeca infiernoye 
chacmotsëśtjango, chë bëts íñeshoye ca” 

— Jesús tojánayana.

Chë	ótsëna	oveshabiama	cuento 
(Lc 15.3-7)

10 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: 
“Ni mo cánÿabioye quem tsëm 
osb̈uáchiyënguentsäna, chë mo 
basetemëngcá mondmënënga, 
mo nduamanacá sm̈attsonÿaye. 
Ndegombre cbëýana, chëngbe 
angelotémënga celoca, sempre atsb̈e 
Taitá celocáftaca mondétsemna ca. 11 Er 
chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá 
tonjabo chë pochocánënga jtsemnama 
imojtsajnënga jabátsebacama.

12  “¿Ntsämo tsë̈ngaftanga 
sm̈atjájuaboye? Canÿe boyabása patse 
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oveshënga tojtsabamna y ndeolpe 
canÿe chentsä oveshá tojtsotsë. ¿Chë 
boyabása ndoñe chë inÿe esconëfta 
bnët́sana y esconëfta oveshënga 
tjoca cachcá nanjesëńÿaye, jama chë 
ótsëna oveshá jetsenguanguama? 13  Y 
chë oveshá jetsinÿenama tojobenase, 
ndegombre chë boyabása más oyejuayá 
jtsemnana chë ótsëna oveshabiama, 
y ndoñe nÿa chca chë inÿe esconëfta 
bnët́sana y esconëfta oveshëngbiama 
chë ndoñe tmonjanotsë̈ngbiama. 
14 Cachcá, tsë̈ngaftangbe Taitá, 
Bëngbe Bëtsá, chë celoca endmëná, 
ndoñe quenátsbosë ni canÿa quem 
basenguentsäna mo otsënacá 
chaotsemna, bacna soyënga jtsamëse 
oyena causa ca” — Jesús tojánayana.

Ntsämo	cuanjama	inÿa	
japerdónama 

(Lc 17.3)
15 “Nderado acbe catsäta, bacna 

soye tcmojaborlase, cochjá, cánÿata 
söchjencuénta y cochjama cha 
chauenójuaboma, ndegombre 
bacna soye tcmojaborlama. 
Cha chacmojóyeunasna, acbe 
catsäta cachiñe tsäbá ácaftaca 
echántsatsmëna. 16 Pero ndoñe 
tcmonjóyeunasna, inÿe útata 
cochjáchembo chacmotjëmbambama, 
chca, chata chabouena ntsämo 
cochjauyanama y chamuayana 
ndegombre chca yomnama. 17 Y chata 
ndoñe tonjóyaunase, chentsä Bëngbe 
Bëtsábeñe osb̈uáchiyënga macuntá. 
Y chënga ndoñe tonjóyaunasna, 
cochjayana cha yomna mo canÿa 
Bëngbe Bëtsábioye nduabuatmacá, mo 
canÿe ndoñe judiycá ca o canÿe bacna 
entsá̈ mo canÿa Romocama impuesto 
entsá̈ngbioye atjanayacá yomna ca.

18  “Ndegombre cbëýana: 
Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsáftaca 

chasm̈ojtsencuénta ora, chasm̈ojayana 
canÿe soye ndoñe chaondët́semna 
ca, Bëngbe Bëtsá cachcá echanjayana. 
Y cháftaca chasm̈ojtsencuénta 
ora, chasm̈ojayana canÿe soye 
aíñe chaotsemna ca, Bëngbe Bëtsá 
echanjayana aíñe chca chaotsemna ca.

19 “Mëntsá̈naca cbëýana: Nderado 
útata tsë̈ngaftanguentsäna quem 
luarentsë tbojenoyeuná Bëngbe 
Bëtsáftaca jencuéntama ndayánaca 
jótjañama, Bëngbe Bëtsá chë 
celoca endmëná pronto chë soye 
cmochanjátsätaye. 20 Ndayentsë útata 
o únganga tmojénefjna, átsb̈eñe 
osb̈uáchiyënga bétsemnama, chentsë 
atsë chëngbe tsëntsaca chántsemna ca” 

— Jesús tojánayana.
21 As Pedro tojána y Jesúsbioye 

tbojantjá: — Bëngbe Utabná, ¿atsb̈e 
catsäta bacna soye söjaborlase, bueta 
soye söjtsemna cha japerdónana? 
¿Canÿsëfta soye ca?

22  Y Jesús tbojanjuá: — Ndoñe nÿe 
canÿsëfta soyama quecbatatsëtsná, 
sinó canÿsëfta bnët́sana soye canÿsëfta 
ca.

Ndayá inopása chë japerdónama 
ndëbosë̈ńgaftaca

23  Mëntsá̈naca Jesús tojanëýana: 
“Cbochanjáuyana ntsämo Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayana yomnana. 
Endmëna ntsämo canÿe réyeftaca 
tojanopasacá. Cha yojábosëna chabe 
oservénënga crocénana jtsëtjañana. 
24 Jtsëtjañama yojóntsä orna, canÿe 
boyabása imojuánatse, chë réybioye 
mallajta crocénana ibnandebena. 
25 Chë oservená tondaye yonjábomna 
chë ndebénama jëtsjájuama; asna 
chë rey yojamánda cha chamotsiye 
nÿets tempo nÿe ínÿabiama 
chaotsoservénama, chabe shema y 
chabe básengnaca, y lempe ntsämo 
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yojanbomncánaca, y chca chë 
ndebénama jtopágama. 26  Chora chë 
oservená chë reybe shecuatsëntsë 
yojoshamentsïye y ibojtseimpáda: 
‘Taita, Diosmanda sm̈otsëuantajema. 
Atsë lempe cbochanjëtsëńtsäbuachiye 
ca.’ 27 Chë reyna chë boyabásabiama 
ibojóngmia; as chë ndebénana 
ibojtseperdóna y ibojët́sboshjona.

28  “Chë oservenana chentsäna 
yojésebocna y benachiñe inÿe 
oservenáftaca ibojenbetsë, cach 
mandadbiama trabajayá. Chë 
inÿe oservenana nÿe batsätema 
crocénana chábioye ibnandebena. 
Chora chë oservená chë enutábioye 
tamosäjentsäna ibojishache y 
ibojóntsä jtsëtajuashbebiana y 
mëntsá̈ ibojauyana: ‘¡Ndebénana 
sm̈atsëntsäbuaché ca!’ 29 Chora 
cha chë oservenabe shecuatsëntsë 
yojoshamentsïye y ibojtseimpáda: 
‘Diosmanda sm̈otsëuantajema. Atsë 
lempe cbochanjëtsëńtsäbuachiye 
ca.’ 30 Pero chë oservená ndoñe 
yonjábosëna, sinó yojama chë 
inÿe oservenábioye cárceloye 
chamotsëtámiama, chë ndebénana 
candëtsjájëntscuana. 31 Chë inÿe 
oservénënga chca imojinÿe ora, puerte 
yojóngmia y imojá lempe ntsämo 
yojopasacá chëngbe rey jacuéntama. 
32  As chë rey yojamánda chë boyabása 
jobetsäna, y ibojauyana: ‘¡Puerte bacna 
oservená! Sc̈onjaimpadáyeca, nÿets 
ndebénana tcbontseperdoná. 33  Acnaca 
cachcá cmondmëna chë cach aquëcá 
muentsä trabájayabiama jóngmiana, 
ntsämo atsë acbiama sönjongmecá 
ca.’ 34 Y tsä chë rey ibojtsetna; as 
yojamánda jabuache chamotsetsetsëná 
nÿets ndebénana candëtsjájuantscuana 
ca” — Jesús tojanacuntá.

35 Chora Jesús tojánayana: “Atsb̈e 
Taitá, celoca endmëná, cachcá 

tsë̈ngaftangaftaca echanjama, 
tsë̈ngaftangbe catsäta ndoñe 
ndegombre nÿets ainánaca 
sm̈onjaperdonase ca.”

Ndayá Jesús tojanabuatambá chë 
bouamnënga	tmojtsenët́sënama 

(Mc 10.1-12; Lc 16.18)

19  1 Chë soyënga tojánayanentsäna, 
Jesús Galilea luarentsäna 

tojtsanoñe y Judeoye tojánashjango, 
Jordán chenguánoica. 2  Ba entsänga 
tmojanasto y chentsë söquënga 
tojanashná.

3  Básefta fariseunga 
Jesúsbioye tmojanobeconá y 
jisháchichiyama mëntsá̈ tmojantjá: 
— ¿Queojtselesenciana canÿe boyá nÿe 
ndayámnaca chabe shémbioye cachcá 
jesonÿayama ca?

4 As Jesús tojanëj́ua: — ¿Tsë̈ngaftanga 
ndoñe chë Bëngbe Bëtsabe uabemana 
palabrënguiñe sm̈ëndualía, Bëngbe 
Bëtsá, chë entsänga tojanabiamá, 
quem luare jobojátsäma ora “boyá 
y shema tojánabiamama”? 5 Y 
Bëngbe Bëtsá tojánayana: “Chíyeca 
boyabása chabe taitá y chabe 
mamá echanjésabashejuana, chabe 
shémaftaca jenútanama, y chë útata 
mo canÿacá bochántsemna ca.” 6 Y 
chca, ya ndoñe útata quebochátsmëna, 
sinó mo nÿe canÿacá. Chcasna, entsá̈ 
ndoñe chaondëńdbema ndayá Bëngbe 
Bëtsá mo canÿiñcá tojëf́tsema soye ca 

— Jesús tojánayana.
7 Chora chë fariseunga tmojaniyana: 

— ¿As, ndáyeca Moisés tojanmandá, 
chë shémbioye canÿe uabemana 
tsbuanácha juiyiyana jtsenët́sënama y 
cachcá jesonÿayana ca?

8  Y Jesús tojanëýana: — Tsë̈ngaftanga 
Bëngbe Bëtsabe mandënga 
jóyëngacñama ndoñe quesm̈átsbosë 
causa, Moisés tcmojanalesenciá 
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shémbioye jesët́sënana. Pero quem 
luare jobojátsäma orna, ndoñe chca 
quenjatsmëna. 9 Atsë cbëýana, nda 
chabe shémaftaca tbojtsenët́sëna y 
chca tojopasá ndoñe chë shema chabe 
boyábioye ínÿaftaca tbontseingñé causa, 
y chë boyá ínÿaftaca tojtóbouamasna, 
cha chë natsana shémbioye ínÿaftaca 
jtseíngñayana ca — Jesús tojánayana.

10 Chora chabe uatsjéndayënga 
tmojaniyana: — Chca chë boyá y 
shémaftaca tojtsemnësna, ndoñe tsäbá 
yontsemna jobouamayana ca.

11 Y Jesús tojanëýana: — Nÿetscanga 
ndoñe quemátobena chë palabrënga 
jóyëngacñana, nÿe chë Bëngbe Bëtsá 
tojama jóyëngacñama chamobenama, 
chëngna aíñe. 12  Ba soyënga comna 
ndaye causa chë boyabásenga ndoñe 
ntsobenana jobouamayana. Inÿenga 
jónÿnana jobouamayama ndobenënga, 
ínÿengbioye cach entsänga jábiamana 
jobouamayama ndobenënga y 
ínÿengna, nÿets tempo nÿe Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayama oservena causa 
ca — tojanëýana.

Jesús,	basetémëngbiama	Bëngbe	
Bëtsábioye tbojanimpadá 
(Mc 10.13-16; Lc 18.15-17)

13  Entsänga basetémënga 
Jesúsbioye tmojanënatse, cha 
chauabojajuama y Bëngbe Bëtsábioye 
chëngbiama chaboimpadama. Pero 
chë uatsjéndayëngna tmojanontsé̈ 
chë basetémënga unachayënga 
jtsëcácanana. 14 Chora Jesús 
tojanëýana: “Cachcá mónÿaye chë 
basetémënga átsb̈ioye chamuabo 
y ndoñe matëúyanana; er Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayana endmëna mo 
quem basetemëngcá imomnëngbiama 
ca.” 15 As chë basetémënga tojánabojajo, 
Bëngbe Bëtsá jaimpádase; y chentsäna 
cha tojtsanoñe.

Canÿe bomna bobontse Jesúsbioye 
tojána 

(Mc 10.17-31; Lc 18.18-30)
16 Chentsäna, canÿe boyabása tojána 

Jesús jinÿama y mëntsá̈ tbojantjá: 
— Buatëmbayá, ¿ndaye tsäbe soye 
chjama chë nÿetsca tescama yomna 
tsäbe vida jtsebomnama ca?

17 Y Jesús tbojanjuá: — ¿Ndáyeca 
chë tsäbe soye ndayá bétsemnama 
sc̈ojtsetjaná ca? Tsäbia nÿe canÿa 
endmëna: Bëngbe Bëtsá. Aca chë 
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida 
jtsebomnama tcojtsebosë̈se, mandënga 
cochtsobedecena ca.

18  Chora chë bobontse tbojantjá: 
— ¿Ndaye mandënga ca?

Y Jesús tbojanjuá: — “Ndoñe 
catjóba, acbe shema ínÿaftaca ndoñe 
cattseíngñaye, ndoñe catjatbëba, ndoñe 
catjuaboínÿena. 19 Acbe bëtsët́sata 
stëtsöye ndoñe catjáquedaye y ndëmua 
entsá̈naca cochtsebobonshana ntsämo 
cach aca cuenobobonshancá ca” 

— Jesús tbojaniyana.
20 Chora chë bobontse tbojanjuá: 

— Atsë lempe chca nÿets tempo 
sëndocumplina. ¿Ndayá más 
söjtsebuáshbena ca?

21 As Jesús tbojaniyana: — Aca lempe 
tsäbá jamama tcojtsebosë̈se, motsa, 
acbe bomna soyënga cochjetsatobuiye 
y chë crocénana, ndbomnëjémënga 
cochtsatsätaye; chca, bëts uacanana 
soye celoca cochántsebomna. 
Chentsäna cochjabo y sc̈ochjuasto ca.

22  Chë bobontse chca tojanuena ora, 
ngménaca yojtsatoñe, cha corente 
bomná bemna causa.

23  Chora Jesús chabe uatsjéndayënga 
tojanëýana: — Ndegombre cbëýana, 
puerte totcá entsemna canÿe 
bomnabiama Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayoye jamashënguama ca. 24 Chë 
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bomnabiama cachiñe sc̈uatayana: Más 
paselo entsemna canÿe camello chë 
coshufjentsä atëfjnëjana chauachnëngo, 
y ndoñe canÿe bomná Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayoye jamashënguana ca.

25 Chabe uatsjéndayënga chca 
tmojanuena ora, puerte ojnanánënga 
imojtsemna y imojtsichamo: — As, 
¿nda yochjobenaye atsbocaná 
jtsemnama ca?

26  Jesús chënga tojanënÿanÿé 
y tojanëýana: — Entsänga ndoñe 
quemátobena jamama canÿa atsbocaná 
chaotsemnama, pero Bëngbe Bëtsá 
aíñe, er cha nÿetsca soyënga jamama 
endobena ca.

27 Chora Pedro tbojaniyana: 
— Aca contsonÿá, bënga lempe chë 
fsëńdbomna soyënga fsënjéseboshjona 
y ácaftaca fsëntsajna. As, ¿ndayá bënga 
fchjóyëngacñe ca?

28  As Jesús tojanëýana: — Ndegombre 
cbëýana, nÿetsca quem luarentsä 
soyëngama mo tsmëcá jtsemnama 
tempo chaojobuache ora, chë Bëngbe 
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá chabe 
buashinÿinÿana bëts tsënësïñe reycá 
echanjótbema jtsemándayama; y 
tsë̈ngaftanga, chë atsë sm̈ëstonëngna, 
chora bnët́sana uta uámana tbemaniñe 
sm̈ochanjotbiama mo reyëngcá, chë 
Israeloca bnët́sana uta bëts pamillentsä 
entsängbiama jayanama tsäbá o ndoñe 
tsäbá tmonjamama. 29 Y ndëmuanÿenga, 
atsë jasérviama tmojëf́tseboshjona 
cachëngbe yebna, catsá̈tanga o 
uabénanga, befta o bebmá, básenga o 
fshantsënga, chë soyëngama patse soye 
más mochanjóyëngacñe y chë nÿetsca 
tescama yomna tsäbe vídnaca. 30 Pero 
banga mora uámanënga imomnënga, 
nduámanënga mochántsemna; y banga 
mora nduámanënga imomnëngna, 
uámanënga mochántsemna ca — Jesús 
tojánayana.

Chë trabájayëngbiama cuento

20  1 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: 
“Bëngbe Bëtsabe amëńdayana 

endmëna mo canÿe bëts jajañe nduiñcá. 
Chë nduiñna canÿe te cabá cachëse 
yojábocna peonga janguanguama, 
chabe uvas betiyënga jajañe 
chamotrabajama. 2  Chë nduiño peonga 
yojánÿena orna, imojenóyeunaye canÿe 
tescama canÿe denario crocénana 
jtëbuénayama. As chora yojichamuá 
chë uvas betiyënga jajoye jatrabájama. 
3  Mo base mosënana ora, chë nduiño 
cachiñe yojábocna y plazoca atsanënga 
ínÿenga yojanÿe, tondaye ntsamcá. 
4 As yojáuyana: ‘Tsë̈ngaftángnaca 
atsb̈e uvas betiyënga jajoye motsajna 
jatrabájama y ntsämo chasm̈ojamcá 
cbochtëbuénaye ca.’ Y chë entsänga 
imojá. 5 Nÿetsto ora y bëts mosënana 
ora, chë nduiño cachiñe yojábocna y 
cachiñe cachcá yojopása. 6 Mo la cinco 
ora, chë nduiño cachiñe yojábocna 
y chenache ínÿenga yojánÿena, 
tondaye ntsamcá. As yojátjaye: 
‘¿Ndáyeca tsë̈ngaftanga nÿets día 
ntjatrabajacá muentsë sm̈otsomñe ca?’ 
7 Y chënga imojojuá: ‘Ndocná bënga 
chesn̈ataimpadá causa ca.’ As chë 
nduiño yojáuyana: ‘Tsë̈ngaftángnaca 
atsb̈e uvas betiyënga jajoye motsajna 
jatrabájama y cbochtëbuénaye ca.’

8  “Y ya bien jetiñe yojtsemna 
orna, chë nduiño chabe caporálbioye 
ibojauyana: ‘Peonga metsachembo 
y cochtëbuénaye. Chë ústonoye 
tmojáshjajnënguentsäna cochjabojátsä 
y chë natsana tmojáshjajnënga 
ústonoye ca.’ 9 Y chë mo la cinco 
ora imojáshjajnënga imojobeconá, y 
cada ona canÿe denario crocénana 
yojtáyentsb̈uachiye. 10 Chentsäna, chë 
natsana jatrabájama imojáshjajnënga 
yojtsamna jobéconama y chënga 
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imojétsejuabnaye más crocénana 
mochjanóyëngacñe ca. Pero 
chëńgnaca cach canÿe denario 
crocénana yojtëbuénaye. 11 Chca 
imojóyëngacñe orna, chënga imojóntsä 
chë nduiñbiama bacá ichámuana, 
12  mëntsá̈: ‘Quemënga chë ústonoye 
tmonjáshjajnënga nÿe canÿe 
horatema tmonjatrabajá; ntsämo 
bënga sc̈ontëbuenacá, cachcá chënga 
contëbuená y bëngna nÿets día 
jabuache fsënjatrabajá y corente jënÿá 
fsënjauantá ca.’

13  “Pero chë nduiño canÿa 
chca yojtsichamuábioye ibojojuá: 
‘Sobreno, acbiama ndocna ndoñe 
tsäbe soye chiyatsma. ¿Ndoñe canÿe 
denario crocénana canÿe tescama 
tbonjenoyeuná ca? 14 Chcasna, acbe 
uacanana crocénana mesocñe y 
motsatoñe. Atsë sëńtsebosë chë 
ústonoye jatrabájama tojashjanguá 
jtabuénayana, cachcá ntsämo aca 
tcbojtabuenacá. 15 Chca entsemna, er 
atsë sëndobena atsb̈e crocenánaca nÿe 
ndayánaca jamana. ¿O aca envidia 
cojtsebomna, atsë tsäbia tsmënama ca?’ 

” — cha yojayana.
16  Chora Jesús tojánayana: “Y chca, 

chë mora nduámanënga imomnënga, 
uámanënga mochántsemna; y chë 
mora uámanënga imomnëngna, 
nduámanënga mochántsemna ca.”

Jesús cachiñe tojánayana cha 
jóbanama y jtayenama 

(Mc 10.32-34; Lc 18.31-34)
17 Chënga Jerusalenoye imojtsaye 

ora, Jesús barie tojánachembo 
chabe bnët́sana uta uatsjéndayënga 
y tojanëýana: 18  “Tsë̈ngaftanga 
sm̈ontsonÿá mora bënga Jerusalenoye 
montsajnama. Chocna chë Bëngbe 
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá, chë 
bachnangbe amëńdayënga y ley 

abuátambayëngbe cucuatsïñe 
mochanjáboshjona, y chënga 
mochanjayana jóbanama cha 
ibojtsemna ca, 19 y chë ndoñe judiëngbe 
cucuatsïñe mochanjáboshjona chënga 
chamotsáboyejuanama, chamotjanjama 
y chamocrucificama. Pero unga 
tianoye cha echántayena ca” — Jesús 
tojánayana.

Chë Santiago y Juanbe mamabe 
impadana soye 
(Mc 10.35-45)

20 Chentsäna, Zebedeobe uaquiñatbe 
mamá chabe uaquiñátaftaca 
Jesúsbioye tojanobeconá, chabe 
shecuatsëntsë yojoshamentsïye canÿe 
pavorama jaimpádama. 21 As Jesús 
tbojantjá: — ¿Ndayá cojtsebosë ca?

Y chë shembása tbojaniyana: 
— Aca reycá chacojtsemánda ora, 
cochjamánda atsb̈e uaquiñata 
chabótbema canÿa acbe catsb̈ioica y 
chë inÿa acbe uañicuayoica, ácaftaca 
chabotsemándama ca.

22  Y Jesús tojanëj́ua: — Ntsämo 
sm̈ontsotjanañama, tsëndata ndoñe 
quesn̈átstatsë̈mbo ca. Ntsämo atsë 
chjasufriacá, ¿tsëndátnaca cachcá 
jasúfriama tasätjobenaye ca?

Y chata tbojanjuá: — Aíñe, 
fchanjobenaye ca.

23  Chora Jesús tojanëj́ua: 
— Ndegombre, tsëndátnaca atsc̈á 
söchanjasúfria, pero atsë ndoñe 
quetsátobena jamándana atsb̈e 
catsb̈ioica o atsb̈e uañicuayoica 
chasó̈tbemama. Chë útentsë entsemna 
ndëmuanÿengbiama atsb̈e Taitá 
tojaprontacá ca.

24 Chë inÿe bnët́sana uatsjéndayënga 
chca tmojanuena ora, chë uta 
catsá̈taftaca tmojanotjayaná. 
25 Chora Jesús chë uatsjéndayënga 
tojánachembo y tojanëýana: 
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— Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, chë 
ndoñe judiëńgbeñe chë reyënga lempe 
jtsemándayana nÿa mo nduiñënga 
cuaftsemncá; y chë bëtsëtsa entsängna 
chëngbe obenánaca jtsemándayana, 
ndayánaca jtsamëse, chë inÿe 
entsänga sempre chamotsayaunanama. 
26  Pero tsë̈ngaftangbeñna ndoñe chca 
chaondët́semna. Inÿetsá̈; masna, nda 
tsë̈ngaftanguentsë chë más uamaná 
jtsemnama tojtsebosá̈ bontsemna chë 
ínÿenga jtsaservénana. 27 Y ndánaca 
tsë̈ngaftanguentsá̈ chë más uamaná 
jtsemnama tojtsebosá̈ bontsemna 
jtsemnana mo nÿe ínÿabiama nÿets 
tempo oservenacá. 28  Cachcá, chë 
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ndoñe 
chenátabo cha chamotseservénama, 
ndayá ínÿenga jabáserviama. Y mo nda 
ínÿenga játsebacama cuafjëtsjajocá, 
cha echanjóbana, ba entsänga 
atsebácanënga chamotsemnama ca 

— Jesús tojánayana.

Jesús uta jtanata tojanashná 
(Mc 10.46-52; Lc 18.35-43)

29 Chënga, Jericó bëts pueblentsäna 
tmojánbocana ora, ba entsänga Jesús 
imojtsëśtona. 30 Uta jtanata benache 
juachañe ibnatbemana. Jesús chëjana 
yojtsachnëjuanama chata tbojanuena 
ora, tbojanontsé̈ uayebuáchana: 

— ¡Utabná, Davídbentsäna Entsá̈, 
sm̈otsalastemá ca!

31 Entsänga chë jtanátbioye 
tmojtsanëcácana iytëca chabotsemnama, 
pero chatna más ibojtsáyebuache: 

— ¡Utabná, Davídbentsäna Entsá̈, 
sm̈otsalastemá ca!

32  As Jesús yojotsaye, chë jtanata 
tojánachembo y tojanatjá: — ¿Ndayá 
söjtsebosë atsë tsëndatbiama 
chjamama ca?

33  Y chata tbojanjuá: — Utabná, 
bëndata chabuatëbínÿnama ca.

34 Jesús chatbiama tbojanongmé y 
tojánabuchbojajo. Cachora chë jtanata 
tsäbá yojtëbinÿna y Jesús tmojanasto.

Jesús Jerusalenoye tojánashjango 
(Mc 11.1-11; Lc 19.28-40; Jn 12.12-19)

21  1 Ya Jerusalenoca béconana 
imojtsemna y canÿe pueblo 

Betfagé ca uabáinoca tmojánashjango, 
canÿe tjashe Olivos ca uabáinentsë. 
Chora Jesús uta chabe uatsjéndayata 
tojanichamó, 2  y mëntsá̈ tojanëýana: 

“Tsëndatbe natsana entsemna base 
pueblotémoye motsata. Cachora 
canÿe burrá utsbuaná söchanjínÿena 
y cháftaca canÿe burrotema 
echántsemna. Söchjuajafjoná 
y söchjuánatse. 3  Nderado nda 
ndayánaca chacmojáuyanëse, 
söchjauyana: ‘Bëngbe Utabná 
bontsájaboto y chentsäna camuentsë 
echanjabáisabashejuana ca.’ ”

4 Chca tojanopasá, cachcá 
chaotsemnama ntsämo chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
tojanayancá. Cha mëntsá̈ tojanábema:
 5 Jerusalén bëts pueblentsë 

oyenënga mëýana:
“Minÿënga, tsë̈ngaftangbe Rey 

chentsë tsë̈ngaftangbioye 
entsabó,

ndoñe mo canÿa cachá bëtsá 
enobiamnayacá; canÿe búrrbeñe 
enjaquená;

canÿe burrotémiñe, canÿe 
uatrabájaye bayabe sësó̈nbeñe 
ca.”

6 Chora chë uatsjéndayata tbojána y 
tbojanma ntsämo Jesús tojanamëndacá. 
7 Chë uatsjéndayatna chë burrá 
y chë burrotema tmojanënatse, 
entsäyëjuangá chátbeñe tbojanájatse 
y chora Jesús chábeñe tojanenojayé. 
8  Bëtscá entsänga chëngbe entsäyá 
chë benachëjana imojtsëtët́satsana, 
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y ínÿengna betiyeshënguiñe 
buacuafjënga imojtsetcoye y chiñe 
imojtsequëcjná. 9 Y chë natsana 
imojtsajnënga y chë ústonoyënga 
mëntsá̈ imojtsaiuáyebuache: “¡Rey 
Davídbentsäna Entsá̈ matschuanga ca! 
¡Corente bendición bomná, chë Bëngbe 
Utabnabe obenánaca tojabá! ¡Bëngbe 
Bëtsá celocá matschuanga ca!”

10 Jesús Jerusalenoye 
tojánamashëngo ora, nÿetsca 
entsänga imojtsenbouenana y banga 
imojtsenotíciaye: — ¿Nda mua 
yojtsemna ca?

11 Y chë entsänga imojtsëjuana: 
— Chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayá Jesús, chë Galileoca 
pueblo Nazaretocá ca.

Jesús,	Bëngbe	Bëtsabe	
bëts	yebnentsäna	enënga	y	

obuámnayënga tojtanëbuacna 
(Mc 11.15-19; Lc 19.45-48; Jn 2.13-22)

12  Chentsäna Jesús, Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnoye tojánamashëngo y 
chë entsänga chentsë imojtsena y 
imojtsobuámnañënga chentsäna 
tojtanëbuacna. Chéntsn̈aca imojtsemna 
entsänga canÿe crocénana enënga, y 
chë crocénana nÿe Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnentsäma inoservena. Chëngbe 
mesëshangá tojtsanenásatajchquëca 
y chë palomatema enëngbe 
tsënësë̈ńgnaca. 13  Y tojanëýana: 

“Bëngbe Bëtsabe uabemana 
palabrënguiñe cha mëntsá̈ tojánayana: 
‘Atsb̈e bëts yebna echantsabaina 
átsëftaca encuéntaye yebna ca’; pero 
tsë̈ngaftangna, atbëbanëngbe oyeniñe 
chë yebna sm̈ojtsebema ca” — Jesús 
tojanëýana.

14 Chentsäna, Jesús yojtsemnoye 
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë, 
jtanënga y coshetënga tmojanobeconá, 
y cha tojanashná. 15 Chë bachnangbe 

más uámana amëńdayënga y ley 
abuátambayënga, Jesús bëts soyënga 
yojtsamama tmojáninÿe ora, y chë 
basetémënga Bëngbe Bëtsabe bëts 
yebnentsë imojtsayebuáchama 
tmojanuena ora, tsä 
tmojanotjáyananga. Chë basetémënga 
mëntsá̈ imojtsáyebuache: “¡Chë Rey 
Davídbentsäna Entsá̈ matschuanga ca!” 
16  As Jesús tmojaniyana: — ¿Ntsämo 
chë basetémënga montsichamcá 
quectsuenana ca?

Y Jesús tojanëj́ua: — Aíñe, 
sëntsuenana. Pero, ¿tsë̈ngaftanga 
Bëngbe Bëtsabe uabemana 
palabrënguiñe chë soyama ndoñe 
sm̈ëndualía? Chiñe mëntsá̈ endayana:

Chë basetémënga y ochóchaye 
sësönatémëngbe cantëńgaca

aca tcojama entsänga 
chacmotsatschuanama ca.

17 Chora Jesús chënga 
tojésanabashejuana y Jerusalenentsäna 
Betania puebloye tojtsanoñe; y chentsë 
chë ibeta tbojánbobinÿna.

Jesús tojánayana canÿe higo betiye 
ndoñe más chaondëshájona ca 

(Mc 11.12-14, 20-26)
18  Chë te cachëse, Jesús cach bëts 

puebloye yojtésa ora, tbojánishëntsena. 
19 Chora canÿe higo betiye benache 
juachaca yojinÿe; as choye yojobeconá, 
pero nÿe ena tsbuanáchënga chiñe 
yojínÿena. As Jesús chë higo betiyoye 
tojánayana: “¡Ndocna te más 
chacondëshájona ca!” Y betsco chë 
higo betiye tojtsanbuashá.

20 Chë uatsjéndayënga chca 
tmojáninÿe ora, imojenjnaná y Jesús 
tmojantjá: — ¿Ntsämo chca chë higo 
betiye canÿe ora tojtsebuashá ca?

21 Y Jesús tojanëj́ua: — Ndegombre 
cbëýana, tsë̈ngaftanga Bëngbe 
Bëtsábeñe osb̈uáchiyana sm̈ojtsebomna 
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y chabiama ainaniñe ndoñe inÿetsá̈ 
sm̈onjátsjuabnase, sm̈ochantsobena 
jamama ndoñe nÿe ntsämo atsë 
quem higo betíyeca sënjamcá, sinó 
quem tjoye, “muentsäna mojuaná 
y uafjajónayoye moshbuetsë ca” 
sm̈ojayanëse, chca jochnënguana. 22  Y 
Bëngbe Bëtsáftaca chasm̈ojtsencuénta 
ora, chábeñe jtsosb̈uáchiyëse, 
lempe ntsämo chasm̈ojotjañcá 
sm̈ochanjóyëngacñe ca — Jesús 
tojánayana.

Jesusbe obenana 
(Mc 11.27-33; Lc 20.1-8)

23  Chca tojanopasá chentsäna, 
Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts 
yebnoye tojánamashëngo. Chentsë 
yojtsabuátambantscuana, bachnangbe 
amëńdayënga y judiëńgbeñe 
bëtsëjemëngcá amëńdayënga 
tmojanobobeconá y tmojantjá: 

— ¿Ndaye deréchoca chë contsama 
soyënga aca cojtsama ca? ¿Chca 
jtsamama nda mando tcmënjatsẗá ca?

24 As Jesús mëntsá̈ tojanëj́ua: 
— Atsn̈aca canÿe soye sëńtsebomna 
tsë̈ngaftanga jatjayama, y 
quesm̈ojojuase, átsn̈aca cbochjáuyana 
ndaye deréchoca atsë chca 
stsama. 25  ¿Nda Juan chë Ubayaná 
tbojanichmó entsänga jubáyama, 
Bëngbe Bëtsá o entsänga ca? — Jesús 
tojanëýana.

Chama chënga tmojanontsé̈ mëntsá̈ 
enatsëtsnayana: “ ‘Bëngbe Bëtsá ca’ 
chamojojuase, cha söchanjáuyana: 
‘As, ¿ndáyeca chë tcmojanabuayená 
soyënguiñe ndoñe sm̈onjanosb̈uaché 
ca?’ 26  Pero ndoñe quemuátobena 
jayanana ‘entsänga ca’; muentsä 
entsängbiama bënga montsauatja, 
er nÿetscanga mondëjuabná Juan 
ndegombre Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayá yomna ca.” 27 Chcasna 

chënga Jesús tmojanjuá: — Bënga 
ndoñe queftsátstatsë̈mbo ca.

Y as Jesús tojanëýana: — Atsë 
cach ndoñe quecbochatëýana ndaye 
deréchoca chca stsama ca.

Chë uta uaquiñátbiama cuento
28  Chora Jesús entsänga tojanatjá: 

— ¿Ntsämo tsë̈ngaftanga quem 
soyama sm̈atjayana? Canÿe boyabása 
uta uaquiñata yojánabamna, y 
cánÿabioye ibojauyana: “Uaquiñá, 
mënté motsa atsb̈e uvas betiyënga 
jajoye jatrabájama ca.” 29 Chë uaquiñá 
ibojojuá: “¡Jama ndoñe quetsátsbosë 
ca!” Pero botamana yojenójuaboye y 
pronto choye yojá. 30 Chentsäna chë 
taitá chë inÿe uaquiñábioye cachcá 
ibojauyana. As cha ibojojuá: “Arseñor, 
aíñe chanjá ca.” Pero ndoñe yonjá. 
31 ¿Chë útatentsäna ndëmuanÿá 
tojanma ntsämo chë taitá yojabosc̈á ca? 

— Jesús tojanatjá.
Y chënga tmojanjuá: — Chë natsaná 

ca.
Chora Jesús tojanëýana: 

— Ndegombre cbëýana, chë 
Romocama entsá̈ngbioye impuesto 
atjanayënga y chë bacna vida bomna 
shembásenga, tsë̈ngaftangbiama más 
montseprontana Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayoye jamashënguama. 
32  Juan chë Ubayaná tonjánabo 
tsë̈ngaftanga jábuayenama ntsämo 
jtsiyenana cmamnama, ntsämo 
Bëngbe Bëtsá yobosc̈á, y tsë̈ngaftanga 
chë tcmojanabuayená soyënguiñe 
ndoñe chesm̈atanosb̈uaché; y chë 
cuenta, chë Romocama entsá̈ngbioye 
impuesto atjanayënga y bacna vida 
bomna shembásengna aíñe chábeñe 
montsanosb̈uaché. Y tsë̈ngaftanga, 
masque ntsämo chënga Bëngbe 
Bëtsábeñe imojtsosb̈uáchema lempe 
sm̈ojinÿëse, chë juabnayana ndoñe 
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sm̈onjatrocá, chábeñe jtsosb̈uáchiyama 
ca — cha tojanëýana.

Chë puerte bacna trabájayëngbiama 
cuento 

(Mc 12.1-12; Lc 20.9-19)
33  Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: 

“Inÿe cuento sm̈ochjatuena 
chasm̈uatsjínÿama: Canÿe jajañe 
nduiño uvas betiyënga yojáje y chë 
shëćonana yojajétja. Chë uvasësängá 
juantsë̈t́etjiamna canÿe base luare 
yojajutjo y canÿe tsbanana jebna soye 
yojapórma chentsë jtsaishanÿama. 
Chentsäna, inÿe trabájayënga chë 
jajañe yojárrendaye y chana inÿe 
luaroye yojtsoñe. 34 Chë uvasësängá 
juashacama tempo yojobuache 
orna, chë jajañe nduiño básefta 
oservénënga yojichamuá chë 
arréndayënga jáuyanama ntsachetsá̈ 
chë nduiño ibojtsotocánama. 35 Pero 
chë arréndayëngna chë oservénënga 
imojishëche: ínÿengbioyna 
imojtsajantsëtaye, ínÿengbioye 
imojtsëbaye y chë ínÿengbioyna 
ndëtsb̈éngaca imojtsatëchëńganja. 
36 As chë jajañe nduiño chë natsanama 
más ba oservénënga yojichamuá. 
Pero chë arréndayëngna, ntsämo chë 
natsanëńgaftaca imojamcá, cachcá 
chora imojama.

37 “Cabana, chë jajañe nduiño 
cachabe uaquiñá ibojíchmua; as mëntsá̈ 
yojtsejuabnaye: ‘Atsb̈e uaquiñá cocayé 
mochanjóyeunaye ca.’ 38  Pero chë 
arréndayënga chë uaquiñá imojinÿe 
orna, imojeniyana: ‘Mua chë fshantse 
nduiñbe uaquiñá entsemna. Lempe 
chabe soyënga mua echanjóyëngacñe. 
Cuajna, motsóbanga y lempe 
chabe otocana soyënga bëngbiama 
echanjoquéda ca.’ 39 As chë uaquiñá 
imojishache, chë uvas betiyënga 
jajañentsäna imojtsábocna y imojtsóba.”

40 Chca jacuéntama tojanpochocá 
orna, Jesús tojánayana: — Y 
morna, chë jajañe nduiño chaojabo 
ora, ¿ntsämo sm̈ojtsejuabná chë 
arrendayëńgaftaca cha yochjama ca?

41 Y chënga tmojanjuá: — Chë puerte 
bacna arréndayënga ni mo batsätema 
ntjalastemaycá echantsëbaye. Chë 
jajañe ínÿenga echanjárrendaye y 
chë uvasësängá juashacama tempo 
chaojobuache ora, ntsämo chë nduiño 
chabojtsotocancá chënga mochantíyiye 
ca.

42  Chora Jesús tojánayana: 
— ¿Tsë̈ngaftanga ndocna te Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabra 
sm̈ëndualía? Chiñe mëntsá̈ endayana:

Chë yebna jebuanënga 
tmojtsanaboté ndëtsb̈é,

mora chë más bëts 
uashacuanësëntsë entsejájona.

Chë soye Bëngbe Utabná, Bëngbe 
Bëtsá chca tojama,

y bënga chama ojnanánënga 
fsëńtsemna ca.

43  Ntsämo chë nduiño chë 
arréndayënga chë fshantse 
echántsabaca y ínÿenga 
echantsatsätaye y chënga chabiama 
bëtscá shajuana mochanjatbanacá, 
cachcá, Bëngbe Bëtsabe amëńdayana 
tsë̈ngaftangbentsäna mochantsejuána 
y ínÿengbioye mochántsatsätaye. 
Chënga Bëngbe Bëtsabe soyëngama 
mochanjouena y chë soyëngama 
ínÿengbioye mochanjabuayená, Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama. 
44 Ndánaca chë ndëtsb̈eñe chaojotsatsá̈, 
chëbé bochántsatcacaye; y chë ndëtsb̈é 
ndábeñnaca chaojótsatsë, polvëshe 
bochántsebema ca — Jesús tojánayana.

45 Chë bachnangbe amëńdayënga y 
fariseunga, Jesús chë jabuátambama 
cuentënga yojtsëtsëtsnama, 
tmojanenótatsë̈mbona chëngbiama 
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chca yojtsóyebuambnama. 46 Chora 
chënga tmojánbosëna Jesús jishachana, 
pero entsängbiama imojtsauatja; 
chënga imojanjuabná Jesús Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayá 
yojamna ca.

Chë	casamento	fiestama	cuento 
(Lc 14.15-24)

22  1 Chentsäna Jesús tojanontsé̈ 
cachiñe cuentëńgaca chënga 

jabuátambana. Mëntsá̈ tojánayana: 
2  “Cbochanjáuyana ntsämo Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayana yomnana. 
Endmëna mo ntsämo canÿe réyeftaca 
tojanopasacá. Chë rey yojamánda 
canÿe bëts fiesta jamama, chabe 
uaquiñabe casamentama. 3  Chora chë 
rey chabe oservénënga yojichamuá 
chë ófjanënga jobiatsäma, pero 
chë ófjanëngna ndoñe imonjouena 
jama. 4 As chë rey inÿe oservénënga 
yojichamuá y mëntsá̈ yojámëndaye: 
‘Chë ófjanënga sm̈ochjáuyana, ya 
saná stseboprontana ca. Sënjamandá, 
atsb̈e uacnënga y uamna bayënga 
minÿicánënga jobáyama y lempe 
entseprontana; y chamuabo chë 
casamento fiestama ca.’

5 “Pero chë ófjanënga ndoñe 
imonjouena. Canÿa, cachabe fshantse 
inabomnoye yojtsoñe; ínÿana 
chabe obuámnayiñe trabajuama 
yojtsoñe; 6 y ínÿengna, chë reybe 
oservénënga imojishëche, jabuache 
imojtsatsetsënaye y imojtsëbaye. 
7 Y chë rey chë soyama yojouena 
ora, corente ibojtsetna. As 
chabe soldadënga yojichamuá 
chë oservénënga obánayënga 
chamuetsëbáyama y chëngbe bëts 
pueblo jetsángbotjuama. 8  Chora 
chabe oservénënga yojáuyana: 
‘Lempe entseprontana chë casamento 
fiestama, pero chë ófjanënga 

ndoñe quenjatëmerecena moye 
jabama. 9 Motsajna tsashenangoye y 
ndëmuanÿéngnaca chasm̈ojánÿenënga, 
chë casamento fiestama sm̈ochjúbuaja 
ca.’ 10 As chë oservénënga 
tsashenangoye imojábocana 
y nÿetscanga imojánÿenënga 
imojáchembo, cánÿiñe tsäbe y bacna 
entsänga, y chca, chë tsbocnanoica 
jútjena yojtsemna entsá̈ngaca.

11 “Chë ófjanënga jánÿama chë rey 
yojámashëngo ora, chentsë cánÿabioye 
ibojinÿe y chana ndoñe yontsemna 
ntsämo canÿe casamento fiestama 
endbetsemncá uichëtjoná. 12  As chë rey 
ibojauyana: ‘Sobreno, ntsämo canÿe 
casamento fiestama endbetsemncá 
ndoñe quecatichët́jona. ¿Ntsämo chca 
moye tcojamáshëngo ca?’ Pero chë 
boyabásana nÿe iytëca yojtsemna. 13  As 
chë rey chë fiestentsë ujuatsn̈ayënga 
yojámëndaye: ‘Shecuatsë y cucuatsë 
motsebatsëca y chë ndëbinÿna luaroye, 
infiernoye motsábocna. Chentsë puerte 
echanjenóbosächna y chë tsetsänama 
juatsasë̈nga echantsenoftëśj̈ojnaye ca’ 
— cha yojayana.”

14 Jesús chca jacuéntama 
tojanpochocá ora, mëntsá̈ tojánayana: 

“Chë fiestama ófjanënga banga 
montsemna, pero chë bocacánënga 
choca jtsemnama nÿe báseftanga. Er 
Bëngbe Bëtsá banga jáchembuana 
chabe amëńdayoye jamashënguama, 
pero nÿe báseftanga choca 
mochántsemna ca.”

Chë Romoca bëts mandadbiama 
impuesto	jtsatsquëćjnayama 

(Mc 12.13-17; Lc 20.20-26)
15 Chentsäna chë fariseunga 

tmojtsatanoñe y tmojanenoyeuná 
ntsämo Jesús tojayaniñe 
cha jisháchichiyana, as chca, 
mandadëńgbeñe cha mal jaquédama. 
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16  Chama chënga tmojanichamó 
básefta cachëngbe usetonënga y 
ínÿengna Heródesbe ústonënga, Jesús 
jauyanama: — Buatëmbayá, bënga 
fsëndët́atsë̈mbo aca ndegombre 
soyënga cnetsabuátambama y 
contsabuatambá ndegombre tsäbe vida 
jtsebomnama, ntsämo Bëngbe Bëtsá 
yomandacá, y ndoñe jatuenanana nÿe 
ntsämo entsänga tmojatichamcá, er 
acbiama tondaye quenatámana nda 
más uamaná o nduamaná tomnana. 
17 Chcasna, ¿ntsämo catjájuaboye? 
¿Tsäbá tayojtsemna, César, chë Romoca 
bëts mandadbiama, bënga impuesto 
jtsatsquëćjnayana o ndoñe ca?

18  Jesús yojtsetátsë̈mbo chëngbe 
bacna juabnëngama; chíyeca 
tojanëýana: — Bacna entsänga, 
ntsämo ndegombre sm̈ojuabnacá 
ndinÿinÿnayënga. ¿Ndáyeca 
tsë̈ngaftanga sm̈ojtsebosë chë 
sóyeca atsë jisháchichiyama? 19 Chë 
sm̈atsquëcjná crocénana sm̈inÿinÿé ca.

As canÿe crocénana tmojanoyé. 
20 Jesús tojanatjá: — ¿Ndabe jubiá quem 
crocenániñe yojtsemna, y ntsämo 
muentsë entsabemancá nda chca 
iuabaina ca?

21 Y chënga tmojanjuá: — Césarbe 
jubiá; cha chca enduabaina ca.

As Jesús tojanëýana: — Césarbioye 
sm̈ochtoyiye cha ibotocana soye; y 
Bëngbe Bëtsana cha ibotocana soye ca.

22  Chënga chca tmojanuena 
ora, ojnanánënga imojtsemna. As 
chënga cachcá Jesús tmojanonÿá y 
tmojtsatanoñe.

Obanënga jtayenama Jesús 
tmojantjá 

(Mc 12.18-27; Lc 20.27-40)
23  Báseftanga judiëngbe 

amëńdayënga, saduceos ca uabáinënga, 
imojanjuabná chë obanënga ndocna 

te ntayenana ca. Cach te, chë 
impuestama Jesús tojanoyebuambá 
te, básefta saduceunga tmojána y 
mëntsá̈ tmojantjá: 24 — Buatëmbayá, 
Moisés tojánayana nderado canÿe boyá 
tojóbana básenga ntjëftsabashejuancá, 
ana chabe uabentsá jtsemnana chë 
shémaftaca jtobouamayana, chca, 
chabe uabochená obanabiama 
básenga jtsabamnama ca. 25 Chcase, 
canÿe bëńgbentsë canÿsëfta 
catsá̈tanga monjamna. Chë natsaná 
tonjanobouamá y tontsanóbana. 
Básenga ndoñe quenjátabamna, 
chíyeca chë shemna chë uabentsáftaca 
tontanobouamá. 26  Y cháftaca cachcá 
tonjanopasá, chë inÿe uabentsáftaca 
cachcá, y cachcá chë ínÿengaftaca 
y chë ústonoca uabentsáftacnaca. 
27 Y chentsäna chë shembásanaca 
tontsanóbana. 28  Y morna, chë 
obanënga chamojtayena ora, ¿ndabe 
chë canÿsëfta catsätanguentsäbe 
shema chë shembása yochtsemna, 
nÿetscanga cháftaca tmojanobouamase 
ca? — chënga tmojantjá.

29 As Jesús tojanëj́ua: — Ntsämo 
tsë̈ngaftanga sm̈onjayancá ndmëncá 
sm̈ontsoyebuambná, Bëngbe Bëtsabe 
uabemana palabra, ni chabe 
obenanama ndoñe quecmátësertana 
causa. 30 Chë obanënga chamojtayena 
ora, ni boyabásenga, ni shembásenga 
quemochatóbouamnaye, y chca, 
chënga mochántsemna mo celoca 
angelotemëngcá. 31 Y chë obanënga 
jtayenamna, ¿ndoñe sm̈ëndualía 
ntsämo cach Bëngbe Bëtsá 
chabe uabemana palabrënguiñe 
tojánayanama? Cha tonjánayana: 
32  “Atsë sëndmëna Abraham, Isaac 
y Jacobëbe Bëtsá ca.” Bëngbe Bëtsá 
chca jayanëse entsichamo cha ndoñe 
yondmëna obanëngbe Bëtsá, sinó aina 
entsängbe Bëtsá ca, er masque chënga 
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tmojanóbana, chënga cabá Bëngbe 
Bëtsáftaca mondoyena ca — Jesús 
tojánayana.

33  Chë entsänga chca tmojanuena ora, 
ojnanánënga imojtsemna ntsämo Jesús 
yojtsabuátambama.

Chë más bëts uámana mando 
(Mc 12.28-34)

34 Jesús chë saduceúngbioye 
iytëca tojánabiamama fariseunga 
tmojántatsë̈mbona ora, chënga 
tmojánenefjna, 35 y canÿa 
chënguentsá̈, ley abuatambayá, 
Jesúsbioye jisháchichiyama tbojantjá: 
36 — Buatëmbayá, ¿Moisesbe leyiñe 
ndayá chë más bëts uámana mando 
yomna ca?

37 As Jesús tbojanjuá: — “Utabná 
Bëngbe Bëtsá cochtsebobonshana nÿets 
acbe ainánaca, nÿets espíritoca y nÿets 
juábnaca.” 38  Chë soye endmëna chë 
más bëts uámana mando y nÿetsca 
mandëngama chë natsanoca entsemna. 
39 Y quem inÿe soye, chë natsana 
mandcá endenoparecena. Endayana: 

“Ndëmua entsá̈naca cochtsebobonshana, 
ntsämo cach aca cuenobobonshancá 
ca.” 40 Chë uta mandentsäna 
endóbocana lempe ntsämo Moisesbe 
leyiñe endayancá y ntsämo chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga 
mondbetsabuatambacá ca — Jesús 
tbojaniyana.

¿Cristo,	ndabe	entsá̈bentsäna	
yomna? 

(Mc 12.35-37; Lc 20.41-44)
41 Chë fariseunga cabá cachentsë 

imojtsemnëntscuana, 42  Jesús tojanatjá: 
— ¿Ntsämo sm̈ojtsejuabná chë Bëngbe 
Bëtsabe Uámana Uabuayanabiama, chë 
Cristo? ¿Ndábentsäna cha iuabó ca?

Y chënga tmojanjuá: 
— Davídbentsäna ca.

43  As Jesús tojanëýana: — ¿Ntsämo 
chca nántsemna, cach David, chë 
Uámana Espíritbe mándoca, Crístbioye 
Utabná ca tbojtsabobuátmëse? David 
mëntsá̈ tojánayana:
 44 Bëngbe Bëtsá, atsb̈e Utabná 

Crístbioye tbojaniyana:
atsb̈e catsb̈ioica mótbema,
atsb̈e obenánaca acbe uayayënga 

acbe cucuatsïñe chamoquedama 
chjamëntscuana ca.

45 ¿Ntsá̈mose Cristo, Davídbentsäna 
Entsá̈ nántsemna, cach David “Utabná 
ca” chábioye tbojtsabobuátmëse ca? 

— Jesús tojanatjá.
46 Chora ndocná tonjanobená ni mo 

canÿe palabra jojuana. Y chë tescana 
ndocná yonjenñémua Jesús más 
jatstjanayama.

Jesús chë fariseungbiama y ley 
abuátambayëngbiama	tojánayana,	
chënga	ndoñe	tsäbá	montsama	ca 
(Mc 12.38-40; Lc 11.37-54; 20.45-47)

23  1 Chora Jesús, entsänga 
y chabe uatsjéndayënga 

mëntsá̈ tojanëýana: 2  “Chë fariseunga 
y chë ley abuátambayënga 
cmondbétsabuatambaye 
ntsämo Moisesbe leyënguiñe 
iuayancá. 3 Chcasna, tsë̈ngaftanga 
cmontsamna chënga joyaunayana 
y ntsämo tcmojauyancá, cachcá 
jtsamana. Pero ndoñe sm̈attsama 
ntsämo chënga mondbetsamcá, er 
chënga ndoñe ntsamana ntsämo 
mondbetsabuatambacá. 4 Mo canÿe 
entsá̈, couáybioye uauta uasmanëśha 
juasmayana y cachá tondaye 
tontsasmancá, chënga entsänga 
jtsamëńdayana bëtscá mandënga 
chamotsocumplínama, pero cachënga ni 
mo batsätema ntsamana chë mandënga 
jtsocumplínama. 5 Chënga lempe 
jtsamana nÿe entsänga chamotsëńÿama. 
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Chënga chë ínÿengbiama más 
Bëngbe Bëtsá imobobonshana 
ca chamotsejuabnama, chënga 
monduamana tëntsä sëndachëjënguiñe 
juabemana ntsämo Bëngbe Bëtsabe 
uabemana palabrënguiñe endayancá, 
y juentsaca y buacuatsïñe chëjënga 
jenábatsëcana y sibiajana nÿa tëntsä 
uasebtotonanëjuangá jtsichët́jonana. 
6 Chënga jtsebosäna chë fiestënguiñe 
nÿa quëfseroca jtsetbiámanama, y chë 
judiëngbe enefjuana yebnënguenache 
chë más uámana luarënguiñe. 7 Chënga 
jtsebosäna tsáshenañe entsänga 
nÿa respétoca chamotsacheuanama, 
y ‘abuátambayënga ca’ 
chamotsachembuanámnaca chënga 
jtsebosäna.

8 “Pero tsë̈ngaftangna ndoñe 
sm̈attsebosë entsänga ‘abuátambayënga 
ca’ chacmotsachembuanama, 
er nÿetsca tsë̈ngaftanga mo 
catsätangcá sm̈ondmëna, Bëngbe 
Bëtsábeñe betsosb̈uachéyeca, y 
nÿe canÿa endmëna tsë̈ngaftangbe 
Buatëmbayá. 9 Tsë̈ngaftanga ‘taitá 
ca’ chë ley abuátambayënga 
sm̈ondbétsachembuana, pero 
tsë̈ngaftanga ndocna quem luarentsá̈ 
‘taitá ca’ sm̈attsechembuana; 
tsë̈ngaftanga nÿe canÿe Taitá 
sm̈ondbomna, chë celoca 
endmëná. 10 Ndoñe sm̈attsebosë 
entsänga ‘mándayënga ca’ 
chacmotsachembuanama; er nÿe 
canÿe Mandayá endmëna y cha Cristo 
endmëna. 11 Nda tsë̈ngaftangbeñe chë 
más uamaná tojtsemná bontsemna chë 
ínÿenga jtsaservénana. 12  Nda cachá 
bëtsá tojtsenobiamná, nduamaná 
mochántsebema; y nda cachá 
nduamaná tojtsenobiamnana, más bëtsá 
mochanjábema.

13  “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, 
bacna entsänga ntsämo ndegombre 

sm̈ojuabnacá ndinÿinÿnayënga 
fariseunga y ley abuátambayënga! 
Tsë̈ngaftanga sm̈ontsama entsängbiama 
puerte totcá chaotsemna Bëngbe 
Bëtsabe amëńdayoye jamashënguama, 
mo bësá̈sä cuaftsebiatamiancá. 
Pero ni cach tsë̈ngaftanga choye 
quesm̈átamashjuana, ni ínÿenga 
choye jamashënguama bosë̈ńgbioye 
chama quesm̈átalesenciana. 
14 ¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, 
ntsämo ndegombre sm̈ojuabnacá 
ndinÿinÿnayënga fariseunga y ley 
abuátambayënga! Tsë̈ngaftanga 
chë viudángbioye chë tmobomna 
soyënga jtsabacayana, y entsängbe 
delante tsäbá chacmotsëńÿama y 
chënga sm̈ojtsaíngñayama ndoñe 
chamondëtsetatsë̈mbuamna, Bëngbe 
Bëtsáftaca tsä jtsencuéntayana. Chë 
causa, Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftanga 
más jabuache ínÿengbiama 
cmochanjácastigaye.

15 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, 
bacna entsänga ntsämo ndegombre 
sm̈ojuabnacá ndinÿinÿnayënga 
fariseunga y ley abuátambayënga! 
Tsë̈ngaftanga ba luarënguenache 
jtsajnana canÿa tsë̈ngaftangbe 
ustoná onguayiñe, y sm̈ojínÿena 
ora, tsë̈ngaftanga jamana cha 
chaotsemna tsë̈ngaftangbiama uta 
soye más merecido buajoná infiernoye 
chaotsama.

16  “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama; 
tsë̈ngaftanga sm̈ondmëna mo 
jtanënga entsänga unachayëngcá! 
Tsë̈ngaftanga sm̈ondbétsichamo: 
‘Nda ínÿabioye tbojasb̈uachená 
ndayánaca jamama y tojayana chë 
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnama chca 
jamama ca, cha ndoñe ntsemnana chë 
tbojasb̈uachená soye jamama ca. Pero 
chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsä 
castellanama cha tojajurasna, aíñe 
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jtsemnana chë tbojasb̈uachená 
soye jamama ca.’ 17 ¡Obëjémënga 
y nduabínÿnënga! ¿Ndayá más 
uámana soye yomna, chë castellano 
o Bëngbe Bëtsabe bëts yebna? Chë 
castellano Bëngbe Bëtsabiama 
josérviama jtsemnana, nÿe Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebnoca chë castellano 
tojtsemnayeca. 18  Tsë̈ngaftanga 
mëntsá̈naca sm̈ondbétsichamo: ‘Nda 
ínÿabioye tbojasb̈uachená ndayánaca 
jamama y tojayana chë altarama chca 
jamama ca, cha ndoñe ntsemnana 
chë tbojasb̈uachená soye jamama ca. 
Pero chë Bëngbe Bëtsabiama altaroca 
tojtsejájona soyëngama tojajurasna, 
aíñe jtsemnana chë tbojasb̈uachená 
soye jamama ca.’ 19 ¡Nduabínÿnënga! 
¿Ndayá más uámana soye yomna, chë 
Bëngbe Bëtsabiama tmojacjá soyënga 
o chë altar? Chë tmojacjá soyënga 
Bëngbe Bëtsabiama josérviama 
jtsemnana, nÿe chë altaroca chë 
soyënga tmojacjáyeca. 20 Nda chë 
altarama tojajurá, ndoñe nÿe chë 
altarama ntsejúrayana. Lempe chë 
altar juatsboca tojtsemnámnaca cha 
jtsejúrayana. 21 Nda Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnama tojajurá, ndoñe nÿe 
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnama 
ntsejúrayana. Bëngbe Bëtsabiama cha 
jtsejúrayana, cha chë chentsë oyená. 
22  Y nda celocama tojajurá, chentsë 
reycá Bëngbe Bëtsabe tbemaniñama 
cha jtsejúrayana y cachora 
Bëngbe Bëtsabiámnaca, chentsë 
yotbemanabiama.

23  “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, 
bacna entsänga ntsämo ndegombre 
sm̈ojuabnacá ndinÿinÿnayënga 
fariseunga y ley abuátambayënga! 
Tsë̈ngaftanga Bëngbe Bëtsabiama 
jtsequëcjnayana chë jajañentsä 
sananga bnët́sanentsäna canÿe soye; 
chë binche matatémënga menta, anis 

y chë cominentsä sanángnaca. Pero 
tsë̈ngaftanga nÿe batsá̈ jtsamana 
chë leyentsä más uámana soyënga, 
mo chë nÿetsca entsänga cachca 
derechënga chamotsebomnama, 
ínÿenga jtsalastemánana y chë 
tsäbe soyënguiñe jtsiyenana, 
chca, entsänga tsë̈ngaftangbeñe 
chamotsosb̈uáchema. Chë soyënga 
cocayé cmontsamna jtsamama, chë 
inÿe tsäbe soyënga amana ntjajbanacá. 
24 ¡Jtanënga entsänga unachayënga! 
Tsë̈ngaftanga chë base soyënga 
jamama puerte jtsenócochinÿenana, 
pero jtsebnët́jombana uámana soyënga 
jamama, Bëngbe Bëtsá tojanmandá 
soyënga. Y chca, tsë̈ngaftanga 
sm̈ontsemna mo canÿe entsá̈ ndayá 
tojtsabuchetjcá bayëfja jtsejuánama, 
ndoñe ntjasama, jasama ndoñe 
yondëlesenciana ca chë leyiñe iuayana 
causa. Pero sm̈ondmëna mo entsängcá 
ndëmuanÿenga camellbe mëntsëna 
jasana, y chë leyiñe endayana chcana 
jasama ndoñe yondëlesenciana ca.

25 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, 
bacna entsänga ntsämo ndegombre 
sm̈ojuabnacá ndinÿinÿnayënga 
fariseunga y ley abuátambayënga! 
Tsë̈ngaftanga sm̈ondmëna 
mo entsängcá ndëmuanÿenga 
platillëjënga y tazësë̈nga shjoicajana 
jtsóbojabiana, pero tsoyna nÿe 
cachcá jonÿayana. Tsë̈ngaftanga 
tsä jtsentsé̈nana entsängbiama 
mo tsäbengcá jtsinÿnama, pero 
tsë̈ngaftangbe ainanentsë jútjena 
entsemna nÿe jtsatbëbanama y 
nÿe bëtscá soyënga jésebomnama 
juabnëńgaca. 26  ¡Nduabinÿna fariseo! 
Cochjshetsajbaná ainaniñe bacna 
soyënga bomnana. Chamna nÿe tsäbe 
juabnënga chentsë cochtsebomna, y 
lempe ntsämo chacojtsamcá y entsänga 
chamojtsonÿacá tsäbá echántsemna.
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27 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, 
bacna entsänga ntsämo ndegombre 
sm̈ojuabnacá ndinÿinÿnayënga 
fariseunga y ley abuátambayënga! 
Tsë̈ngaftanga sm̈ondmëna mo 
obanëngbe cuevëshënga botamana 
uafjantsenëshëngcá; shjoicajana 
puerte botamanëshënga, pero tsoyna 
jútjena obanëngbe betashëńgaca y 
janjuana soyëńgaca. 28  Tsë̈ngaftanga 
chca sm̈ondmëna: entsängbe delante 
tsë̈ngaftanga jtsinÿnana mo nÿetsca 
soyënguiñe tsäbá amëngcá, pero ndoñe 
chca quesm̈átsmëna. Tsë̈ngaftangbe 
ainanentsn̈a chë bacna entsänga 
ntsämo ndegombre tmojuabnacá 
ndinÿinÿnayëngcá y chë bacna soye 
amëngcá sm̈ontsejuabná.

29 “¡Tsä lastema tsë̈ngaftangbiama, 
bacna entsänga ntsämo ndegombre 
sm̈ojuabnacá ndinÿinÿnayënga 
fariseunga y ley abuátambayënga! 
Tsë̈ngaftanga jtsamana chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga 
tempsquënga bëtsëtsa entsänga 
chamotsemnama, chëngbe 
cuevëshënga jtsatspórmayëse. 
Tsë̈ngaftanga cachcá jtsamana chë 
nÿetsca soyënguiñe tsäbá amëńgaftaca, 
chë chëngbiama jtenójuaboyama 
pormániñe jtsatsbótamnayëse; 30 y 
chentsäna sm̈ondbétsichamo: ‘Bënga 
chë bëngbe bëtsëjémëngbe tempo 
maftsjaniyenëse, chëńgbioye ndoñe 
matmënjanëj́abuache chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga 
jobáyama ca.’ Pero mo chëngcá canÿe 
buayenana sóyeca tmojabëńgbioyna 
ndoñe ntsayaunanana. 
31 Pero ntsämo sm̈ojtsamcá jtsamëse, 
tsë̈ngaftanga sm̈ontsinÿanÿná 
ndegombre chë Bëngbe Bëtsabe 
juabna oyebuambnayëńgbioye 
tmojanëbayëngbe entsänguentsäna 
sm̈omnama. Y mora cach 

tsë̈ngaftangbe bëts taitangcá 
tsë̈ngaftanga sm̈ontsama. 
32  ¡Mopochocanga jamama chë 
bacna soyënga, chë tsë̈ngaftangbe 
bëts taitanga tmojanbojatsé̈ jamama 
soyënga!

33  “¡Mëtsc̈uayënga, mëtsc̈uaye 
entsänga! ¿Ndayá sm̈ochjama chë 
infiernoca uabouana castigüentsäna 
jótsbocama? 34 Chíyeca atsë 
tsë̈ngaftangbioye chanjichamuá Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga, 
tsäbe soye tatsë̈mbënga y 
abuátambayënga. Pero tsë̈ngaftangna, 
ínÿengbioye sm̈ochantsëbaye y 
sm̈ochanjácrucificaye; ínÿengbioyna 
chë enefjuana yebnënguenache 
sm̈ochanjátsetsënaye y nÿetsca 
bëts pueblënguenache chënga 
sm̈ochandúcamena. 35 Chíyeca, 
tsë̈ngaftangbiama nÿets castigo 
echántsemna chë nÿetsca soyënguiñe 
tsäbá amënga tmojëftsóbanama; 
Abel, chë jóbanama chabotsemnama 
tondaye tonjanmá, tmojanóba orscana 
y Zacarías tmojanóbantscoñe. Zacarías, 
Berequíasbe uaquiñana, Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebnentsë tmojanóba, 
altar y chë entsänga Bëngbe Bëtsábioye 
imojánadorana luariñe. 36 Ndegombre 
cbëýana, lempe chë soyëngama castigo 
morsca entsängbiama echántsemna ca” 

— Jesús tojánayana.

Jesús	tojanosächna	Jerusalenoca	
entsängbiama 
(Lc 13.34-35)

37 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: 
“¡Jerusalenentsä entsänga, 
Jerusalenentsä entsänga! Tsë̈ngaftanga 
chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayënga jtsëbáyana y 
chë Bëngbe Bëtsabe ichmónënga 
ndëtsb̈éngaca jtsatëchëńganjana 
jtsëbáyama. Bueta soye atsë 
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sënjábosëna tsë̈ngaftanga átsb̈ioye 
júbuajana, mo canÿe tuamba chabe 
bolletotémënga chabe juatëngmiásha 
tajsoye cuaftajayecá, pero 
tsë̈ngaftanga ndoñe chesm̈átsbosëna. 
38  Y sm̈ochjinÿe, atsë mora cachcá 
cbochanjesëńÿaye, y chca, atsn̈a 
enánanga cbochanjésabashejuana, mo 
canÿe yebna cachcá tcojesonÿá y énañe 
tcojeseboshjoncá. 39 Y atsë cbëýana, 
ndegombre tsë̈ngaftanga morscana 
atsë ndoñe más quesm̈ochátinÿe; 
y atsë sm̈ochántinÿe mëntsá̈ 
chasm̈ojtsichamo ora: ‘¡Corente 
bendición bomná, Bëngbe Utabnabe 
obenánaca tojabá ca!’ ”

Jesús tojánayana chë Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebna lempe 

mochjánpochocama 
(Mc 13.1-2; Lc 21.5-6)

24  1 Jesús Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebnentsäna 

tojëf́tsanbocna y ya yojtsaye. Chorna 
chë uatsjéndayënga chábioye 
tmojanobeconá y tmojanontsé̈ 
nÿetsca chentsä bëts yebnënga 
cha jinÿinÿiyana. 2  Chora Jesús 
tojanëýana: “Tsë̈ngaftanga lempe 
sm̈ontsonÿá. Ndegombre sc̈uayana, 
quem Bëngbe Bëtsabe bëts yebnentsë 
ndoñe queochaisoquéda ni mo canÿe 
ndëtsb̈é inÿe ndëtsb̈é juatsboye. Lempe 
mochantsepochóca ca.”

Ntsämo	yochtsemna	quem	luare	
jopochócama tempo chaojtsobeco 

ora 
(Mc 13.3-23; Lc 21.7-24; 17.22-24)

3  Chentsäna chënga Olivos 
tjashoye tmojána. Jesús choca 
yojtsetbemana; as, chë uatsjéndayënga 
tmojanobobeconá nÿe chëngbiama 
jatjayama, mëntsá̈: — Sm̈ëýana. 
¿Mocna ora chë soyënga Bëngbe 

Bëtsabe bëts yebnoca yochjochnëngo 
ca? ¿Ndayá yochjochnëngo bënga 
jinÿanÿiyama aca jésabama ora 
ya yojtsemnama y quem luare 
jopochócama tempo yojtsobecuama ca?

4 As Jesús tojanjuá: — Cuedado 
sm̈ochtsebomna ndocná 
chacmondáingñema. 5 Banga 
mochanjabo y mochantsabíchamo 
chënga atsë imomna ca. 
Mochántsichamo: “Atsë chë 
Cristo sëndmëna ca” y chca, ba 
entsá̈ngbioye mochanjáingñaye. 
6 Tsë̈ngaftanga sm̈ochanjouena canÿe 
luarentsä entsänga inÿe luaroca 
entsá̈ngaftaca imojtsentsjanama 
y nderado mochjentsjámnaca. 
Ndoñe matauatjëngana, er chca 
jochnënguama endmëna; pero masque 
chcase, quem luare jopochócama 
cabá ndoñe queochátsmëna. 7 Canÿe 
luarentsä entsänga inÿe luaroca 
entsá̈ngaftaca mochántsentsjanaye, y 
canÿe amëndayábentsä entsänga inÿe 
amëndayábioca entsängaftácnaca; 
y ba luarënguiñe shëntsana 
echanjóshjango y chentsä fshantsënga 
echanjuangmëḿana. 8  Masque chca 
jasúfriase, más chcoye cabá más 
mochanjatssúfria.

9 “Chora, entsänga ínÿengbe 
cucuatsïñe cmochanjábashejuana 
chacmatsetsënama y cmochantsëbaye; 
y atsb̈e ústonënga bétsemnayeca 
nÿetsca luarënguentsä entsänga 
cmochantsëb́uayënja. 10 Chë tempo, 
banga mora átsb̈eñe osb̈uáchiyënga, 
osb̈uáchiyana mochantsajbaná 
y mochantsenáboyënja y 
jóbanama ínÿengbe cucuatsïñe 
mochántsenboshjuana. 11 Banga Bëngbe 
Bëtsabe ndoñe ndegombre juabna 
oyebuambnayënga mochanjábocana 
y ba entsänga mochanjáingñaye. 
12  Nÿetsá̈ bacna juabnënga entsängbe 
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ainaniñe echanjésemna, y chë causa 
banga ndoñe quemochátenbobonshana. 
13  Pero nda nÿets tempo átsb̈eñe 
osb̈uachiyá totsomñe, atsbocaná 
echántsemna. 14 Y quem tsäbe 
noticiënga Bëngbe Bëtsabe 
amëńdayama nÿets quem luariñe 
entsá̈ngbioye mochántsabuayiynaye, 
chca, chë ndegombre soyënga 
Bëngbe Bëtsabiama chënga 
chamotsetatsë̈mbuama. Chentsäna 
cocayé quem luare jopochócama tempo 
echántsemna.

15  “Chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayá Daniel chë puerte 
uabouana soye tojëf́tsanabema chë 
pochócaye soyama. Tsë̈ngaftanga 
chë puerte uabouana soye chë 
uámana ca uabaina luarentsë 
chasm̈ojinÿe ora (nda tojtsalía, 
chabosertá), sm̈ochántsetatsë̈mbo 
chë puerte ngménana tempo 
tojóshjanguama; 16  entsänga Judeoca 
chamojtsemnënga, batsjabengoye 
chamotsacheta. 17 Y nda cachabe 
yebnentsä tsbanánoca chaojtsemna, 
chaotsachá chocana ntjtastjangcá 
ndayá tsoicana jëftsábocnama. 18  Y 
nda jajoca chaojtsemna, yebnoye 
ndoñe chaondët́a ni mo chabe 
quëfsaíya jesácñama. 19 ¡Tsä 
lastema chë tempo ngomámanënga 
chamojtsemnëngbiama o ochóchaye 
sësönga chamojtsabamnëngbiama! 
20  Bëngbe Bëtsá sm̈ochtseimpadana 
chë tsë̈ngaftanga jachetama, uaftena 
tempo ora o canÿe ochnayté ndoñe 
chaondët́semnama. 21 Chca, chora 
puerte ngménana echántsemna. 
Tsä jabuache ngmenancá, quem 
luare jabojátsäma orscana y 
mëńtscoñama y más chcoye, cachcá 
ngménana ndoñe ntjamnana. 22  Chë 
puerte ngménana tempo yapa bën 
ndoñe chaondët́semnama Bëngbe 

Bëtsá ndoñe tonjalesenciase, 
ndocná quentatsbocá; pero 
chabe ubuáyanënga cha corente 
endábabuanÿeshanayeca, 
echanjama yapa bën tempo ndoñe 
chaondët́semnama.

23  “Chora nderado nda 
cmochanjáuyana: ‘Minÿënga, 
muentsë chë Cristo entsemna’, 
o ‘Choca cha entsemna ca’, chë 
soyëngama ndoñe sm̈attsayaunana. 
24  Chora mochanjábocana 
ndoñe ndegombre uámana 
ubuáyanënga, chënga Cristo 
imomna ca jtsichámëse, y Bëngbe 
Bëtsabe ndoñe ndegombre juabna 
oyebuambnayë́ngnaca; y chënga 
mochanjama bëts soyënga chëngbe 
obenana jinÿanÿiyama, entsänga 
jáingñama, y tmojobenase, chë 
Bëngbe Bëtsabe bocacánëngnaca. 
25  Atsë ya chama tcbonjabuayená 
chë tempo cabá ndóshjango 
ora. 26  Chíyeca, nderado chënga 
chacmojáuyana: ‘Minÿënga, chentsë 
chë Cristo entsemna, entsänga 
ndoyenoca ca’, choye ndoñe sm̈atjá; 
o chacmojáuyana: ‘Cha canÿe 
tsoca entsemna ca’, chama ndoñe 
sm̈attsayaunana. 27 Er ntsämo chë 
tojatcuinÿe ora, shinÿe bocanoicana 
y shinÿe uenatjëmbambanë́ntscoñe 
jabuashinÿinÿenancá y ba 
luarënguenache entsänga jobenayana 
jinÿama, cachcá, Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá quem luaroye 
chaojésabo te, entsänga nÿets 
luarentsë mochanjobenaye cha 
jinÿama. 28  Canÿe obanabe cuerpo 
tojtsemnama chë gallinacënga 
tmojátatsë̈mbona y cachora chë 
béconana jojotana. Cachcá, chë 
castigo echántsemna nÿa chama chë 
tempo chaojtsemna ora ca” — Jesús 
tojánayana.
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Bëngbe	Bëtsá	Entsá̈	tbojanbemá	
quem luaroye echanjésabo 

(Mc 13.24-37; Lc 21.25-
33; 17.26-30, 34-36)

29 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: 
“Chë puerte ngménana tempo 
chaojochnëngüentsäna, shinÿe 
ndoñe queochátsbuashinÿinÿana, 
juashcona ndoñe queochátsbinÿnaye, 
celocana estrellënga echanjatquëćjana 
y quem luarentsä tsbanánoca 
espíritënga obenana bomnënga 
echanjángmëmana. 30  Chora canÿe 
soye celoca echanjónÿna entsänga 
jinÿanÿiyama Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá ya iuaisaboma, y 
nÿets luarenache entsänga 
mochanjenóbosächna, y Bëngbe 
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemábioye 
mochanjinÿe celoca jantsëtëshiñe 
echántsaboye, puerte obenánaca y 
corente buashinÿinÿaniñe. 31 Y canÿe 
trompetëf́jua jabuache chaojuénana 
ora, cha chabe angelotémënga 
echanjichamuá Bëngbe Bëtsabe 
ubuáyanënga júbuajama, nÿets 
luarëngocana, celoca cánÿoica 
juachoicana y chë ínÿoica 
juachóntscoñe.

32  “Ntsämo higo betíyeca 
endbétsopasanama sm̈ochjuatsjinÿe: 
Tojtsaisabuacuana y tojtsaisëj́otsana 
ora, chë tsäbe tempo ya 
tojtsaisobecuama jtsotatsë̈mbuana. 
33  Cachcá, lempe chë ndayama 
tsë̈ngaftanga tcbonjauyancá 
chasm̈ojinÿe ora, sm̈ochántsetatsë̈mbo 
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá ya 
jésabama yojtsemnama. 34 Ndegombre 
cbëýana, lempe chca echanjochnëngo, 
morsca entsänga cabá ndóbana ora. 
35 Celoca y quem luare echanjopochóca, 
pero atsb̈e palabra ndocna te 
queochaisopochóca.

36 “Pero ndayté y ntseco ora Bëngbe 
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá yochjésabama, 
ndocná quenátstatsë̈mbo, ni chë 
celoca angelotémënga, ni Bëngbe 
Bëtsabe Uaquiñá. Nÿe chë Taitá chama 
yotátsë̈mbo.

37 “Ntsämo Noé yojëftsiyena ora 
tojanopasacá, cachcá echanjopása 
chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá 
chaojésabo ora. 38  Noebe tempo, 
chë uabouana uaftena cabá 
nduáshjango ora, entsänga imnasaye, 
imnofsë̈sn̈aye y imnóbouamnaye; 
natjëḿbana imojtsiyeñe, y chca 
imojtsomñe Noé chë barquëśhoye 
tojánamashënguëntscuana. 39 Chënga 
tondaye imonjántatsë̈mbo, nÿe chë 
uabouana uaftena tojánashjango y 
nÿetscanga tojtsanëýamba ora cocayé. 
Cachcá echántsemna Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá chaojésabo ora; ya 
chaojochnëngo ora, entsänga chama 
mochanjátatsë̈mbona. 40 Chora uta 
boyabásata jajoca bochántsemna; 
canÿa mochanjesbetsë y chë 
ínÿana ndoñe. 41 Uta shembásata 
bochántsejanÿcoye; canÿa 
mochanjesbetsë y chë ínÿana ndoñe.

42  “Chíyeca cuedado sm̈ochtsebomna 
y yejuana sm̈ochtsantjesn̈a, er 
ndoñe quesm̈átstatsë̈mbo ndayté 
tsë̈ngaftangbe Utabná yochjésabama. 
43  Pero quem soye tsäbá chacmësertá: 
Chë yebnentsä nduiño, ntseco 
ora ibeta atbëbaná yochjabama 
tojtsetatsë̈mbëse, cha nantsefsn̈a 
y ndocnábioye buanjaleséncia 
jushañe chaotsendbemama tsoye 
jtsamashënguama y jtsatbëbama. 
44 Chíyeca, tsë̈ngaftángnaca 
sm̈ochtseprontana, er Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá echanjésabo, 
entsänga chama tondaye 
chamontsejuabná ora ca” — Jesús 
tojánayana.
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Chë	tsäbe	oservená	y	chë	ndoñe	
tsäbe	oservená 

(Lc 12.41-48)
45 “¿Nda yomna chë oservená ntsämo 

chë nduiño tojtsebosc̈á amá y nÿets 
juábnaca amá? Cha jtsemnana nda 
chë nduiño bochjëf́tseboshjona chë 
yebnentsë̈nga chaotsanÿenama y 
jasama tojtsemna ora chaújuatsëma. 
46 Chë nduiño tojtashjango ora, chë 
oservenábioye tbojínÿena ntsämo 
ibomncá jtsamëse, chë oservená 
puerte oyejuayá echántsemna. 
47 Ndegombre cbëýana, chë nduiño 
chábioye bochanjaimpáda lempe chabe 
soyënga chabotsinÿeñama. 48  Pero 
chë oservená bacna entsá̈ tomnësna, 
jajuaboyana chë nduiño ndoñe betsco 
yochantabo ca, 49 y as, cha jóntsäna 
chë inÿe oservénënga jtsajantsëtayana, 
becá jtsesana y jtsetmuana inÿe 
tëmiëńgaftaca. 50 Y chabe nduiño 
jtashjanguama ndoñe tontsejuabná 
te y ndoñe tontsetátsë̈mbo ora, cha 
echántashjango. 51 Chora chë nduiño 
jabuache bochantsecastíga, y ntsämo 
chë bacna entsänga ndayá ndegombre 
tmojuabnacá ndinÿinÿnayënga 
jasúfriama entsamncá, cha 
echanjasúfria. Chora cha puerte 
echanjenóbosächna y chë tsetsänama 
juatsasë̈nga echantsenoftëśj̈ojnaye ca” 
— Jesús tojánayana.

Chë	bnët́sana	
tobiasë̈ngbiama	cuento

25  1 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: 
“Chë te chaojóshjango 

ora, Bëngbe Bëtsabe amëńdayana 
echántsemna mo ntsämo canÿe 
casamento fiestentsë tojanopasacá. 
Mëntsá̈ yojopása: Bnët́sana tobiasë̈nga 
chëngbe querosine uajuinÿanëshangá 
imojëftsájaca y imojábocana 

chë casamentero boyabása 
jajébenguama. 2  Chë bnët́sana 
tobiasë̈nguentsäna, shachnënga sempre 
enójuabnayënga imnamna, y chë inÿe 
shachnëngna, ndenójuabnayënga. 
3  Chë ndenójuabnayëngna chëngbe 
uajuinÿanëshangá imojëftsájaca, pero 
querosine ndoñe imonjuabuyamba 
chë uajuinÿanëshangañe cachiñe 
jtaftsuámama. 4 Pero chë sempre 
enójuabnayëngna chëngbe 
uajuinÿanëshangá imojëftsájaca 
y querosínënaca botellësë̈nguiñe 
imojuabuyamba. 5 Chë casamentero 
boyabásana ndoñe betsco yonjabo, 
chíyeca nÿetsca tobiasë̈nga ocnayana 
yojubuache y imojtsomaná. 6 Mo 
tsëńtseto orna, chënga imojouena 
mëntsá̈ uayebuáchana: ‘¡Chë 
casamentero boyabása ya endabó! 
¡Jajébenguama mobocana 
ca!’ 7 Asna, nÿetsca tobiasë̈nga 
imojotsbaná y imojóntsä chë 
uajuinÿanëshangá juabopróntana. 
8  Chorna, chë shachna ndenójuabnaye 
tobiasë̈nga chë inÿe shachnënga 
sempre enójuabnayëngbioye 
imojáuyana: ‘Diosmanda 
tsë̈ngaftangbe querosinentsäna 
baseytema sm̈ëbuatsätá, bëngbe 
uajuinÿanëshangá tojontsé̈ 
jtsafsanana ca.’ 9 Pero chë sempre 
enójuabnayëngna imojayana: ‘Ndoñe. 
Tcbojubuatsätase, tsë̈ngaftangbiama 
y bëngbiámnaca querosine 
echántsashbe. Más tsäbá entsemna, 
chë querosine mondbétsenoye chasm̈a 
y tsë̈ngaftangbiama chasm̈auábuamiñe 
ca.’

10 “Chorna, chë shachna 
ndenójuabnaye tobiasë̈nga imojá 
chë querosine jauabuámiyama; 
pero chëntscuana chë casamentero 
boyabása yojáshjango y chë sempre 
enójuabnayënga cháftaca chë 
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casamento fiestoye imojámashjna, 
y chentsä bësá̈sä imojtatame. 
11 Chentsäna chë inÿe tobiasë̈nga 
imojáshjajna y mëntsá̈ imojtsichamo: 
‘¡Taita, Taita, sm̈ebëtafjo ca!’ 12  Pero 
chë casamentero boyabása yojójua: 
‘Ndegombre cbëýana, tsë̈ngaftanga 
ndoñe quecbatëbuatma ca.’

13  “Cachcá echántsemna Bëngbe 
Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá chaojésabo 
ora; chíyeca sm̈ochtseprontana, 
tsë̈ngaftanga ndoñe quesm̈átstatsë̈mbo 
ndayté, ni mocna ora chca 
yochjopásama ca” — Jesús tojánayana.

Chë crocenánama cuento 
(Lc 19.11-27)

14 “Bëngbe Bëtsabe amëńdayana 
endmëna mo ntsämo canÿe 
boyabásaftaca tojanopasacá. Cha 
ibojtsemna inÿe luaroye jtsoñama; 
as chabe oservénënga yojáchembo 
y yojaimpádaye chabe crocénana 
chamotsinÿenama. 15 Cánÿabioye 
ibojántsäbuachiye shachna uaranga 
crocénana, ínÿabioyna uta uaranga 
y ínÿabioyna canÿe uaranga. 
Chca yojamna ntsämo cada ona 
ibojobiashjachcá. Y as chë boyabása 
yojtsoñe. 16  Cachora chë shachna 
uaranga yojoyëngacñá yojá trato 
jabemama, y chca, inÿe shachna 
uaranga crocénana yojábotiye. 
17 Chë uta uaranga yojoyëngacñá 
cachcá yojama y inÿe uta uaranga 
yojábotiye. 18  Pero chë canÿe uaranga 
yojoyëngacñana, yojá, fshantsiñe 
yojajutjo y chabe mandayabe 
crocénana chentsë yojtseitëme.

19 “Chentsäna baytese chë 
oservénëngbe amëndayá yojtashjango 
y yojóntsä chë crocenánama chënga 
jatjayana. 20 Natsana yojáshjango 
chë shachna uaranga yojoyëngacñá 
y chabe mandayábioye inÿe shachna 

uaranga crocénana ibojántsäbuachiye 
y mëntsá̈ ibojauyana: ‘Taita, aca 
shachna uaranga sc̈onjanoyé y muentsë 
entsemna inÿe shachna uaranga 
sënjaboté ca.’ 21 As chë mandayá 
ibojauyana: ‘Tsä tsäbá, tsäbe oservená 
y ntsämo tsbosc̈á amá. Aca quem base 
soyiñe lempe ntsämo tcbojamandacá 
tcojámayeca, atsë cbochanjaimpáda 
más bëtscá chasc̈otsinÿeñama. 
Mamáshëngo y átsëftaca cochjóyejuaye 
ca.’ 22  Chentsäna chë uta uaranga 
yojoyëngacñá yojáshjango y chë 
mandayábioye ibojauyana: ‘Taita, aca 
uta uaranga sc̈onjanoyé y muentsë 
entsemna inÿe uta uaranga sënjaboté 
ca.’ 23  As chë mandayá ibojauyana: ‘Tsä 
tsäbá, tsäbe oservená y ntsämo tsbosc̈á 
amá. Aca quem base soyiñe lempe 
ntsämo tcbojamandacá tcojámayeca, 
atsë cbochanjaimpáda más bëtscá 
chasc̈otsinÿeñama. Mamáshëngo y 
átsëftaca cochjóyejuaye ca.’

24 “Pero chë canÿe uaranga 
yojoyëngacñe oservená yojáshjango 
orna, chabe mandayábioye ibojauyana: 
‘Taita, atsë sëndët́atsë̈mbo aca canÿe 
tsá̈tjaye entsá̈ comnama; acna 
chë ndoñe tconjajé chentsë saná 
jocñana y chë ndoñe tconjujquëshe 
luarentsë jobuátbanana. 25 Chama 
atsë uatjana sj̈uábuache, chíyeca atsë 
sënjá y fshantsiñe chë crocénana 
sënjetseitëme. Pero muentsë acbe 
crocénana entsatsmëna ca.’ 26  As chë 
mandayá ibojojuá: ‘¡Bacna oservená y 
oyënjayá! Chë ndayentsë ndoñe tijajé 
chentsë saná jocñana y chë ndoñe 
tijujquëshe luarentsë jobuátbanana 
atsë tsuamanama icojátatsë̈mbëse, 
27 aca cmonjamna atsb̈e crocénana 
bancoca jetsobuájuana y atsë matijtabo 
ora, atsb̈e crocénana matijtóyëngacñe y 
chë chentsäna tojoboté crocénanënaca 
ca.’ 28  Y as yojamëńda: ‘Chë uaranga 
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motseboca y chë bnët́sana uaranga 
entsebomnábioye chana motsatsëtá 
ca. 29 Er nda tojtsebomnábioye, más 
jatsëtayana, y chca cha corente 
bëtscá jtsebomnana; pero tondaye 
tondbomnábioyna, chë batsätema 
tobomna sóynaca jtsebocana ca.’

30 “Y chora cha yojayana: ‘Quem 
ndoservena trabajayá shjoca 
ibetoye matábocna; choca puerte 
echanjenóbosächna y chë tsetsänama 
juatsasë̈nga echantsenoftëśj̈ojnaye ca’ ” 
— Jesús tojanëýana.

Ntsämo	chë	quem	luare	
jopochócama	ora,	nÿetsca	
entsängbiama	mochjayana

31 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: 
“Chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá 
chabe obenánaca, buashinÿinÿaniñe 
y nÿetsca chabe angelotémëngaftaca 
chaojésabo ora, chë reybiama 
puerte buashinÿinÿana tbemaniñe 
echanjótbema. 32  Chora nÿets 
luarëngoca entsänga chabe 
natsanoica mochanjénefjna, y 
cha, entsänguentsäna ínÿenga 
echanjábacacaye, mo chë 
oveshënga abuajëńÿa oveshënga 
chivëńgbentsäna endbetsabacacnaycá. 
33  Chë abuajëńÿana, oveshënga chabe 
catsb̈ioica echanjáchembo y chivëngna 
chabe uañicuayoica. Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá cachcá echanjama: 
chë ubuáyanënga chabe catsb̈ioica 
echanjúbuaja y chë bacna entsängna 
chabe uañicuayoica echanjátsaye.

34 “Chorna chë Rey, Bëngbe Utabná, 
chabe catsb̈ioica chamojtsemna 
entsänga echanjáuyana: ‘Tsë̈ngaftanga, 
Atsb̈e Taitá tsá̈beñe cmët́abna, 
mabënga ca; atsb̈e amëńdaye luare 
mo tsë̈ngaftangbiama otocana soycá 
mosháchiñënga; tsë̈ngaftangbiama 
endëprontana, Bëngbe Bëtsá quem 

luare tonjanma orscana. 35 Er atsë 
sönjanishëntsana y tsë̈ngaftanga saná 
sm̈onjancaredadó; sönjanajuendá 
y tsë̈ngaftanga sm̈onjanafsé̈; inÿe 
luarocana ashjangonacá sënjánana 
y posada sm̈onjanántsäme. 36 Enasá̈ 
sënjánana y entsäyá sm̈onjanëtsëtá 
jtichëtjuama; söcá sënjanjájona 
y sm̈onjanatsëtsaye; cárceloca 
sënjanëtámena y jabëuatsëtsayama 
sm̈onjánabo ca.’

37 “As chë Bëngbe Bëtsá chabe 
bominÿiñe tsá̈benga tojábiamënga 
mochanjatjaye: ‘Bëngbe Utabná, 
¿ntseco shëńtseca tcbënjáninÿe y 
tcbënjanajuatsé̈? ¿Ntseco uajuendayá 
tcbënjáninÿe y tcbënjanafsé̈? 38  ¿O 
ntseco inÿe luarocana ashjangonacá 
tcbënjáninÿe y posada tcbënjanántsäme, 
o enasá̈ y entsäyá jtichëtjuama 
tcbënjanëtsëtá? 39 ¿O ntseco söcá o 
cárceloca utamená tcbënjáninÿe y 
jauatsëtsayama tifjána ca?’

40 “As chë Utabná echanjójua: 
‘Ndegombre cbëýana, lempe ntsämo 
chë atsb̈e catsá̈tanguentsäna chë más 
batsá̈ uámanëngaftaca sm̈ojamcá, cach 
átsëftaca sm̈onjanma ca.’

41 “Chentsäna chë Utabná chabe 
uañicuayoica chamojtsemna 
entsänga echanjáuyana: ‘Atsb̈entsäna 
mojuánanga atsb̈e Bëtsabe 
uaboténënga. Infiernoye motsajna, chë 
ndocna te queochátsfsana íñeshoye; 
choca endëprontana Satanás y chabe 
ustonëngbiama. 42  Er atsë shëńtseca 
sënjánana y tsë̈ngaftanga saná ndoñe 
chesm̈atancaredadó; sönjanajuendá 
y ndoñe chesm̈atanafsé̈; 43  inÿe 
luarocana ashjangonacá sënjánana 
y ndoñe posada chesm̈atanántsäme. 
Enasá̈ sënjánana y ndoñe entsäyá 
chesm̈atanëtsëtá; söcá sënjanjájona 
y cárceloca sënjanëtámena y ndoñe 
chesm̈atanatsëtsá ca.’
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44 “As chënga mochanjatjaye: 
‘Bëngbe Utabná, ¿ntseco tcbënjáninÿe 
shëńtseca o uajuendayá, o inÿe 
luarocana ashjangonacá, o enasá̈, o 
söcá o cárceloca utamená y ndoñe 
tcbënjanajabuache ca?’

45 “Y chë Utabná echanjójua: 
‘Ndegombre cbëýana, tsë̈ngaftanga 
ntsämo chë atsb̈e catsá̈tanguentsäna 
chë más batsá̈ uámanëngaftaca, ndoñe 
sm̈onjanmcá, átsëftaca cach ndoñe 
chesm̈átanma ca.’

46 “Chëngna infiernoye nÿetsca 
tescama mochantsëśetjango, y chë 
Bëngbe Bëtsá chabe bominÿiñe 
tsá̈benga tojábiamëngna chë 
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida 
mochántsebomna ca” — Jesús 
tojánayana.

Entsänga	tmojanjuabó	ntsämo	
jamëse Jesús jishachama 

(Mc 14.1-2; Lc 22.1-2; Jn 11.45-53)

26  1 Lempe chca 
tojánayanentsäna, Jesús 

chabe uatsjéndayënga tojanëýana: 
2  “Tsë̈ngaftanga sm̈ondët́atsë̈mbo, uta 
te y chë Bashco fiesta echántsemna 
y Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá 
ínÿengbe cucuatsïñe mochanjáboshjona 
chamocrucificama ca.” Chë fiesta 
inamna jtenójuaboyama Bëngbe Bëtsá 
chë judiëngbe bëts taitanga Egiptocana 
tojánatsebacama.

3  Chëntscuana, chë bachnangbe 
amëńdayënga y chë judiëńgbeñe 
bëtsëjemëngcá mándayënga 
tmojánenefjna, Caifás, chë bachnangbe 
más uámana amëndayabe bëts 
yebnentsë. 4 Tmojanenojuabó y 
tmojanenoyeuná jtseíngñase Jesús 
jishachama, y jtsóbama. 5 Pero 
imojtsichamo: “Quem fiestëntscuana 
ndoñe, entsänga yapa muanjóntsä 
enbouenanana ca.”

Canÿe shembása botamana 
uanguëtsë	béjaye	Jesusbe	
bestsäsïñe	tbojanbuesc̈ja 

(Mc 14.3-9; Jn 12.1-8)
6 Jesús Betania pueblentsë 

yojtsemna, Simón chë bacna 
nguayanánaca söcá ca uabobuatmabe 
yebnentsë. 7 Chëntscuana canÿe 
shembása Jesúsbioye tojanabeconá. 
Chë shembásana tojanamba canÿe 
alabastro jarrëtema, jútjena canÿe 
puerte uámana botamana uanguëtsë 
béjayeca. Jesús mesëśhentsë 
yojtsemnëntscuana, chë shembása 
chabe bestsäsïñe chë botamana 
uanguëtsë béjaye tbojanbuesc̈ja.

8  Chë uatsjéndayënga chca 
tmojáninÿe orna, tmojanotjayaná 
y tmojanontsé̈ ichámuana: 
— ¿Ndáyeca nÿe bonamente chë 
soye chca yojtsemna ca? 9 Chamna, 
matmënjobenanga chë béjaye becá 
crocenánama juiyana y chánaca 
ndbomnëjémënga matmënjújabuache 
ca.

10  Jesús chë soye tojanuena; as 
tojanëýana: — ¿Ndáyeca ndoñe cachcá 
quem shembása sm̈ochanjonÿaye ca? 
Ntsämo tonjamcá tsäbá entsemna. 
11 Er chë ndbomnëjémëngna 
nÿets tempo tsë̈ngaftangbeñe 
mochanjëf́tsemna, pero atsë 
tsë̈ngaftangaftaca ndoñe nÿets 
tempo quicháisemna. 12  Ntsämo chë 
shembása tojamcá, chë botamana 
uanguëtsë béjaye atsb̈e cuerpiñe 
jabuésc̈jëse, cha söntseprónta atsë 
juatbontsa tescama. 13  Ndegombre 
cbëýana, quem luariñe ndayéntsn̈aca 
Bëngbe Bëtsabe soyëngama 
chamojtsabuayiyná chentsë, ntsämo 
quem shembása tojamámnaca 
becá mochanjëftsóyebuambaye, 
chca, entsänga chabiama 
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chamotsenójuabnama ca — Jesús 
tojanëýana.

Judas tojána bachnangbe 
amëńdayëngbioye,	Jesús	

chamuishachama 
(Mc 14.10-11; Lc 22.3-6)

14 Canÿa chë bnët́sana uta 
uatsjendayënguentsá̈, Judas Iscariote 
ca uabainá, tojána bachnangbe 
amëndayëńgaftaca jencuéntama. 15 Y 
tojanatjá: “¿Ntsachetsá̈ sm̈atjtabuénaye 
y Jesús tsë̈ngaftangbe cucuatsïñe 
cbochjayentsb̈ashejuana ca?”

As chëngna, unga bnët́sana ralbenga 
tmojtanabuená. 16  Y cach orscana 
Judas yojtsenguaye ntsá̈mose y 
ntseco ora, Jesús chëngbe cucuatsïñe 
jayentsb̈áshejuanama.

Jesús chabe uatsjéndayëngaftaca 
Bashco saná tojanse 

(Mc 14.12-25; Lc 22.7-23; Jn 
13.21-30; 1 Co 11.23-26)

17 Chë Bashco fiesta bojatsënté, 
chë levadúraca ndëpormana 
tandësë jasama fiestëntscuana, 
chë uatsjéndayënga Jesúsbioye 
tmojanobeconá y tmojantjá: 

— ¿Ndëḿoca aca cojtsebosë bënga 
fchaiprontama Bashco saná chacosama 
ca?

18  Y Jesús tojanëýana: — Chë bëts 
puebloye motsajna canÿe bacobe 
yebnoye y cha sm̈ochjauyana: 

“Buatëmbayá tonjayana: ‘Atsb̈e ora ya 
echanjobuache, y atsë acbe yebnoye 
sëntsá, Bashco fiesta jamama atsb̈e 
uatsjéndayëngaftaca ca.’ ”

19 As chë uatsjéndayënga tmojanma 
ntsämo Jesús tojanamëndacá y chë 
Bashco fiesta saná tmojanprontá.

20 Y tojanibétata orna, Jesús chë 
bnët́sana uta uatsjéndayëngaftaca 
mesëśhentsë yojtsemna. 21 Y 

imojtsesantscuana, Jesús tojanëýana: 
— Ndegombre cbëýana, canÿa 
tsë̈ngaftanguentsá̈ uayayëngbe 
cucuatsïñe söchanjáboshjona ca.

22  Chora chë uatsjéndayënga puerte 
ngménaca imojtsemna y tmojanontsé̈ 
canÿánÿa Jesús jatjayama: — Bëngbe 
Utabná, ¿nderado atsë cha chtsemna 
ca?

23  As Jesús tojanëj́ua: — Canÿa nda 
chabe tandësë entsefchecuacná cach 
atsë sëntsefchecuacná sc̈nenentsë, 
cha uayayëngbe cucuatsïñe 
söchanjáboshjona. 24 Ndegombre, 
Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemáftaca 
echanjopása ntsämo Bëngbe Bëtsabe 
uabemana palabrënguiñe chabiama 
iuayancá; pero, ¡tsä lastema chë 
bochjáboshjonabiama! Más tsäbá 
chabiama manjamna ndoñe ntjónÿnana 
ca.

25 As Judas, chë boshjuaná, 
Jesúsbioye tbojantjá: — Buatëmbayá, 
¿nderado atsë chtsemna ca?

Y Jesús tbojanjuá: — Ndegombre 
tcjayana ca.

26  Imojtsesantscuana, Jesús 
tandësë tojanca, Bëngbe Bëtsábioye 
chama tbojtanchuá, tojanjatá y chë 
uatsjéndayënga tojanatsätá. Y mëntsá̈ 
tojánayana: “Mocñënga, mosënga. 
Atsb̈e cuerpo entsemna ca.”

27 Chentsäna, canÿe coptema 
vínoyeca tojanaca, Bëngbe Bëtsábioye 
tbojtanchuá y chë uatsjéndayënga 
tojanëfsäsé̈. Y mëntsá̈ tojánayana: 

“Nÿetscanga quem coptémentsäna 
mofsënga. 28  Quem vínoye atsb̈e 
buiñe entsemna. Atsb̈e buiñe 
echanjuábuashana entsänga 
chamotsetatsë̈mbuama ntsämo Bëngbe 
Bëtsá entsänga tojanasëbuachenacá 
aíñe yochjochnënguama. Chë 
buiñe bëtscá entsängbiama 
echanjuábuashana, chëngbe 
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bacna soyëngama perdonánënga 
chamotsemnama. 29 Y ndegombre 
cbëýana, morscana atsë ya ndoñe 
más chë uvasentsäna obocniye 
quichaisofsïye. Chë tsëm vínoye 
tsë̈ngaftangaftaca chanjofsïye, atsb̈e 
Taitabe amëńdayoca chamojtsemna ora 
ca” — Jesús tojánayana.

Jesús	tojánayana,	chábioye	
ndoñe	bonjanabuátma	ca	Pedro	

yochjánayanama 
(Mc 14.26-31; Lc 22.31-

34; Jn 13.36-38)
30 Bëngbe Bëtsá jëtschuayama 

tmojancantá chentsäna, Olivos tjashoye 
tmojëf́tsanbocana. 31 Choca Jesús 
tojanëýana: — Tsë̈ngaftanga nÿetscanga 
quem ibeta átsb̈eñe osb̈uáchiyana 
sm̈ochantsobuetsë y sm̈ochántsacheta, 
er Bëngbe Bëtsabe uabemana 
palabrënguiñe, cha mëntsá̈ tojánayana: 

“Chë oveshëngbe abuajëńÿa chanjóba 
y chë oveshënga mochantsáshana ca.” 
Chca tsë̈ngaftangaftaca echanjopása, 
uayayënga chasm̈ojishache ora. 32  Pero 
obanënguentsäna chaitayenentsäna, 
tsë̈ngaftangbe natsana Galileoye 
chanjá ca — cha tojanëýana.

33  Chora Pedro tbojanjuá: — Masque 
nÿetscanga ácbeñe osb̈uáchiyana 
chamotsobuetsë y chamotsacheta, 
ntsämo ácaftaca yochjopása causa, atsë 
ndocna te ca.

34 As Jesús tbojaniyana: 
— Ndegombre cbëyana, cam ibeta, 
ngallo cabá ndëcánta ora, aca 
unga soye cochanjayana ndoñe 
sc̈onduabuatma ca.

35 Pero Pedro tbojaniyana: — Masque 
chasötsemna ácaftaca jóbanama, 
atsë ndoñe quichátayana ndoñe 
cbonduabuatma ca.

Y nÿetsca uatsjéndayëngnaca cachcá 
imojtsichamo.

Getsemaní	luarentsë	Jesús	Bëngbe	
Bëtsáftaca tbojanencuentá 
(Mc 14.32-42; Lc 22.39-46)

36 Chentsäna, Jesús chabe 
uatsjéndayëngaftaca canÿe luare 
Getsemaní ca uabáinoye tojána. Choca 
tojanëýana: “Muentsë motbiama, 
chëntscuana atsë choye chanjá Bëngbe 
Bëtsáftaca jencuéntama ca.”

37 Y Pedro y chë Zebedeobe uta 
uaquiñata tojëf́tsanëbiatsë. Choca 
yojóntsä puerte ngménaca y corente 
cochtsetsënaná jtsemnama. 38  Jesús 
tojanëýana: “Atsb̈e ainana puerte 
ngménaca entsemna, mo jobanamcá. 
Muentsë moquedanga y átsëftaca 
sm̈ochtsefsn̈a ca.”

39 Chora Jesús más natsanoye tojána, 
tojanoshamentsé̈ y fshantsóntscoca 
yojotsejbéna, y mëntsá̈ Bëngbe 
Bëtsáftaca tbojanencuentá: “Atsb̈e 
Taitá, jopódianëse moma atsë 
japadésama ndoñe chasöndët́semnama. 
Pero ntsämo atsë stsebosc̈á ndoñe 
chaondët́semna, sinó ntsämo aca 
cojtsebosc̈á ca.”

40 Chentsäna, Jesús chabe unga 
uatsjéndayëngbioye tojtanabo 
y chëngna imnétsomañe. Chca 
tojánanÿena ora, Pédrëbioye 
tbojaniyana: “¿Ni mo canÿe horatema 
tsë̈ngaftanga sm̈onjobená átsëftaca 
jtsefsn̈ana ca? 41 Sm̈ochtsefsn̈a y 
Bëngbe Bëtsáftaca sm̈ochtsencuéntaye, 
chca, bacna soye jamama ndoñe 
chacmondócochënguama. 
Tsë̈ngaftanga ndegombre 
sm̈ontsebosë espíritoca Bëngbe Bëtsá 
joyeunayama, pero cuerpiñe añemo 
ndoñe quesm̈átsbomna ca” — Jesús 
tojanëýana.

42  Uta soyama tojtesaná y mëntsá̈ 
Bëngbe Bëtsáftaca tbojanencuentá: 

“Atsb̈e Taitá, atsë japadésama ndoñe 
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chasöndët́semnama jamama ndoñe 
jopódianësna, nÿe ntsämo aca 
cojtsebosc̈á chaotsemna ca.”

43  Y tojtanabo ora, chë 
uatsjéndayënga cachiñe imnétsomañe; 
yapa ocnaye causa nÿe imojtsefshétana. 
44 As Jesús cachcá yojëftsëńÿaye, y 
ungama cachiñe tojtesaná Bëngbe 
Bëtsáftaca jencuéntama, y cach 
palabrënga tojánayana.

45 Chora chë uatsjéndayëngbioye 
tojtanabo y tojanëýana: “¿Cabá 
sm̈otsomañe y sm̈otsochnañe ca? Ya 
ora tocjobuache, Bëngbe Bëtsá Entsá̈ 
tbojanbemá bacna soye amëngbe 
cucuatsïñe mochanjáboshjona. 
46 Motsbananga, cuajna. Minÿënga, chë 
boshjuaná ya entsebeconá ca.”

Uayayënga Jesús tmojánishache 
(Mc 14.43-50; Lc 22.47-53; Jn 18.2-11)

47 Jesús cabá 
yojtsóyebuambnantscuana, 
Judas, canÿe chë bnët́sana uta 
uatsjendayënguentsá̈, tojánashjango, 
y cháftaca imojtsemna ba entsänga 
espadëj́angaca y ngarotbéngaca 
prontánënga. Chënga imojamna 
chë bachnangbe amëńdayënga y 
chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá 
amëńdayëngbe ichmónënga. 48  Judas, 
chë boshjuaná, tojanjuabó ntsämo 
jamana entsänga jinÿanÿiyama 
ndëmua Jesús bétsemnana. Chíyeca 
yojáuyana: “Nda chaijauámocho, 
cha echántsemna. Sm̈ochjishache 
ca.” 49 Cachora Judas Jesúsbioye 
tojanobeconá y tbojanchuá: — Buajtana, 
Buatëmbayá ca.

Y tbojtanámocho.
50 Jesús tbojaniyana: — Enutá, moma 

chë ndayá jabomama tcojabo ca.
Chorna, chë entsänga 

tmojanobeconá, Jesús tmojánishache y 
tmojanánatse.

51 Chca orna, canÿe enutá 
Jesúseftaca yojtsemná, chabe espadëja 
tojanenosëńgbotëntsëna, y chë 
bachnangbe más uámana amëndayabe 
oservenábioye canÿe matscuasë 
tbojtsanëśtjango.

52  As Jesús tbojaniyana: “Espadëja 
matosëngbuajonÿá. Nda espadëj́aca 
tbojóba chana, cach espadëj́aca 
echanjóbana. 53  ¿Aca ndoñe 
condët́atsë̈mbo, atsë atsb̈e Taitábioye 
stjaimpádase, cha cachora atsb̈iama 
nanjichamuá bnët́sana utama más 
ejércitënga angelotémëngaca? 
54 Pero chcasna, ¿ndayá Bëngbe 
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe 
endayancá ntsämo nanjochnëngo? 
Chiñe endayana ntsämo entsopasancá 
jochnënguama canmëna ca.”

55 Cachora Jesús entsänga tojanatjá: 
“¿Ndáyeca sm̈ojabo espadëj́angaca 
y ngarotbéngaca atsë jishachama, 
mo atsë canÿe bacá uamana 
entsá̈ cuaftsemncá ca? Atsë cada 
te Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca 
tsë̈ngaftangaftaca sënjántbemana 
abuátambaye, y choca ndoñe 
chesm̈átanishache. 56 Pero lempe quem 
soyënga chca entsopasana, cachcá 
chaotsemnama ntsämo Bëngbe Bëtsabe 
uabemana palabrënguiñe chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayënga 
tmojanayancá ca” — Jesús tojánayana.

Cachora nÿetsca uatsjéndayënga 
tmojtsanëuatjaná y tmojtsanacheta, 
y Jesús chë uayayëńgaftaca cachcá 
tmojesanonÿá.

Jesús tmojanánatse chë judiëngbe 
más	uámana	amëńdayëngbioye 

(Mc 14.53-65; Lc 22.54-55, 63-
71; Jn 18.12-14, 19-24)

57 Chë Jesús tmojánishachënga, 
tmojanánatse, Caifás chë bachnangbe 
más uámana amëndayabe yebnoye. 
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Chentsë chë ley abuátambayënga 
y chë judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá 
amëńdayënga tmojánenefjna. 58  Pedro 
bënocana Jesús tbojanasto, chë 
bachnangbe más uámana amëndayabe 
chashjóntscoñe; choye tojánamashëngo 
y chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca 
josticiëńgaftaca yojótbema, 
chca, jtsetatsë̈mbuama ntsämo 
yochjopásama.

59 Chë bachnangbe amëńdayënga, 
chë bëtsëjemëngcá amëńdayënga 
y ínÿenga judiëngbe amëńdayënga 
imojtsenguaye ndánaca masque 
uayátsenaye soye Jesusbe contra 
cháuayanama, as chënga jobenayama 
cha chaóbana ca jayanama, 60 pero 
ndoñe tmonjáninÿena, masque 
banga tmojánashjajna Jesusbe contra 
uayátsenaye soyënga jayanama. 
Cabana, útata tbojánashjango, 61 y 
chata tbojánayana: “Quem boyabása 
tonjayana canobena Bëngbe Bëtsabe 
bëts yebna jtsenásatajchcana y nÿe 
unga tese jtëtsjebuana ca.”

62  As chë bachnangbe más uámana 
amëndayá tojantsá y Jesúsbioye 
tbojantjá: — ¿Ndocá cochanjayana? 
¿Ndayase yojtsemna chë acbe contra 
montsichamo soye ca?

63 Pero Jesús nÿe iytëca yojtsemna. 
Chíyeca chë bachnangbe más uámana 
amëndayá tbojaniyana: — Bëngbe Bëtsá 
Ainabe mándoca cbomandá chasc̈uyana 
aca ndegombre chë Cristo, chë Bëngbe 
Bëtsabe Uaquiñá comna o ndoñe ca.

64 Chora Jesús tbojanjuá: — Aca 
ndegombre yomncá tcjayana. Y quem 
sóynaca cbëýana: Tsë̈ngaftanga 
sm̈ochanjinÿe, atsë, Bëngbe Bëtsá 
Entsá̈ tbojanbemá, chë nÿets obenana 
bomnabe catsb̈ioica jtsetbemanana y 
celoca jantsëtëshiñe jtsaboyana ca.

65 Chora chë bachnangbe 
más uámana amëndayá chabe 

uichëtjonëjuangá yojtsenántsäjatanëca, 
puerte ibojtsetna causa, y tojánayana: 

— ¡Ntsämo quem boyabása 
tonjoyebuambacá, Bëngbe Bëtsabiama 
entsemna mo cha cuafjoyenguangcá, 
chë chabe Uaquiñá yomna ca cha 
tonjayana ora! ¿Ndayama más 
entsänga söchjátëjaboto Jesusbe 
contra chamuayanama? 66 ¿Ntsämo 
sm̈atjayana ca? — cha tojanatjá.

As chë entsänga tmojanjuá: 
— Ndegombre cha bëts bacna soye 
entsebomna; jóbanama bontsemna ca.

67 Chora tmojanontsé̈ Jesús 
juebëbuashëtjnayana, jabuache 
jantsëtayana y ínÿengna 
imojtsejuébjantsëtaye, 
68  y imojtsatsëtsnaye: “Cristo, aca 
ndegombre Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayá tcomnëse, ¡momalisiá 
nda tcmënjajantsëtá ca!”

Pedro	tojánayana	Jesúsbioye	ndoñe	
bonjanabuátma ca 

(Mc 14.66-72; Lc 22.55-
62; Jn 18.16-18, 25-27)

69 Chëntscuana Pédrëna shjoca 
yojtsemna, chashjoca yojtsetbemana. 
Chora, canÿe shembása chentsä oservená 
tbojanobobeconá y tbojaniyana: — Acnaca, 
Jesús chë Galileocáftaca conjánana ca.

70 Pero Pédrëna, nÿetscangbe 
delante tojánayana chábioye ndoñe 
bonjanabuátma ca, mëntsá̈ jayanëse: 

— Ntsämo contsichamcá, ndoñe 
quesn̈átësertana ca.

71 Chora Pedro bësöye yojábocna. 
Chentsn̈a, inÿe shembása oservená 
chábioye tbojáninÿe y chë inÿe 
entsänga tojanëýana: — Cha, Jesús chë 
Nazaretocáftaca enjánana ca.

72  Pedro cachiñe tojánayana 
ndoñe bonjanabuátma ca, y mëntsá̈ 
yojtsejúraye: — ¡Chë boyabása ndoñe 
quetsatabuatma ca!

San	Mateo 26

El Nuevo Testamento en Camsá de Colombia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



70

73  Chentsäna, chë chentsë 
imojtsemnënga Pédrëbioye 
tmojanobeconá y tmojaniyana: 

— Ndegombre, ácnaca chë 
uatsjendayënguentsá̈ condmëna. Chë 
contsoyebuambnacá contsoyátëmbana 
ca.

74 Chora Pedro tojanontsé̈ ichámuana, 
Bëngbe Bëtsá chasötsecastigá ndoñe 
ndegombre soye stsichámëse ca; 
yojtsejúraye y yojtsichamo: — ¡Chë 
boyabása ndoñe quetsatabuatma ca!

Y cachora canÿe ngallo yojacánta. 
75 Y Pedro yojenójuaboye ntsämo 
Jesús tbojaniyanama. Cha mëntsá̈ 
tbojaniyana: “Cabá ngallo ndëcánta 
ora, aca unga soye cochanjayana 
ndoñe sc̈onduabuatma ca.” Y chentsäna 
tojésanbocna y corente ngménaca 
yojtsenóbosächna.

Jesús,	Pilátbioye	tmojanánatse 
(Mc 15.1; Lc 23.1; Jn 18.28-32)

27  1 Tojanbinÿna ora, nÿetsca chë 
bachnangbe amëńdayënga 

y judiëńgbeñe bëtsëjemëngcá 
amëńdayënga tmojánenefjna 
jenóyeunayama ntsämo jamëse 
Jesús chaóbanama. 2  As, Jesús 
tmojanëcuébatsëca y tmojanánatse, 
y chca, Pilato, chë Judeoca Romano 
mandadbe cucuatsïñe tmojánboshjona.

Ntsämo	Judas	tojanóbana
3  Judas, chë boshjuaná, Jesús 

jóbanama ibojtsemnama tojanuena 
ora, puerte yojtsenócochinÿena 
ntsämo tojánchjanguama, y chë unga 
bnët́sana ralbenga chë bachnangbe 
amëńdayënga y bëtsëjemëńgbioye 
tojtanamba, 4 y mëntsá̈ tojanëýana: 

— Puerte bacna soye tijama. Atsë canÿe 
bacna soye ndbomná tsë̈ngaftangbe 
cucuatsïñe tijáboshjona chaóbanama 
ca.

Pero chënga tmojanjuá: — ¿Chë 
soye ndayá bëngbiama? Cach aca 
cochátotatsë̈mbñe ca.

5 As Judas chë ralbenga Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebnentsë yojesëtsäna, y 
yojá y yojétsentsesäye.

6 Chë bachnangbe amëńdayëngna 
chë ralbenga tmojtanatbaná y 
tmojánayana: — Quem crocenánama 
buiñe echanjuábuashana; ntsämo 
leyiñe endayancá, bënga ndoñe 
quemuátobena chë Bëngbe Bëtsabiama 
soyënga quëcjnayëtémiñe chana 
jasegórana ca.

7 Chcasna, chënga tmojanenoyeuná, 
chë crocenánacna chë Alfarerbe Luare 
ca uabaina fshantse jabuámiyana, 
y chca, canÿe luare jtsebomnama 
ndayentsë chë inÿe luarëngocana 
entsänga áshjajnënga jutabuantsama. 
8  Chíyeca, chë fshantse mëńtscoñama 
Buiñe Luare ca iuabaina. 9 Chca, 
tojanochnëngo ntsämo Jeremías, 
chë Bëngbe Bëtsabe juabna 
oyebuambnayá, tempscá tojanayancá, 
ndayá yochjanchnënguama. Chana 
mëntsá̈ tojánayana: “Y chë unga 
bnët́sana ralbenga tmonjanca, 
ntsachetsá̈ chë Israeloca entsänga 
cha tmojanamananacá, 10 y chánaca 
chë Alfarerbe Luare tmonjanbuamé, 
ntsämo Bëngbe Bëtsá sönjanmandacá 
ca.”

Jesús	Pilatbe	delante 
(Mc 15.2-5; Lc 23.2-5; Jn 18.33-38)

11 Chentsäna Jesús, chë mandado 
Pilátbioye tmojanánatse y cha mëntsá̈ 
tbojantjá: — ¿Aca chë judiëngbe rey 
cojtsemna ca?

Y Jesús tbojanjuá: — Aíñe, aca 
ndegombre yomncá tcjayana ca.

12  Chë bachnangbe amëńdayënga 
y chë bëtsëjémënga Jesús mal 
imojtsequédantscuana, cha ndocá 
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ntjojuana. 13  Chíyeca Pilato tbojantjá: 
— ¿Ndoñe contsuenana lempe ntsämo 
acbe contra montsichamcá ca?

14 Pero Jesús ni canÿe palabra ndoñe 
ntjojuana. Chë causa, chë mandado 
ndoñe yontsetátsë̈mbo ntsämo 
jajuaboyana.

Jesús chaóbana ca tmojánayana 
(Mc 15.6-20; Lc 23.13-

25; Jn 18.38-19.16)
15 Bashco fiesta ora, chë mandado 

yojanamana canÿe utamená 
jëtsboshjonana, nda entsänga 
tmojuabuayaná. 16  Chë tempo canÿe 
uachuana utamená inamna, Jesús 
Barrabás ca uabainá. 17 Nÿetsca 
entsänga chentsë imojtsemna ora, 
Pilato tojanatjá: “¿Tsë̈ngaftanga nda 
sm̈ojtsebosë atsë chjëtsboshjonama, 
Jesús Barrabás o Jesús, chë Cristo ca 
monduabobuatmá ca?”

18  Er chë mandado yojtsetátsë̈mbo, 
entsängna envidia causa Jesús chabe 
cucuatsïñe tmojánboshjonama.

19 Pilato chë tribunal ca uabáinentsë 
yojtsetbemanëntscuana, chabe shema 
canÿa tbojanichmó mëntsá̈ cha 
jauyanama: “Chë nÿetsca soyënguiñe 
tsäbá ama entsá̈bioye ndocá 
matsborlánana; chabe causa ibeta 
otjénayoca puerte sënjasufrí ca.”

20 Pero chë bachnangbe 
amëńdayënga y chë bëtsëjémënga 
entsänga tmojanayënjaná, Barrabás 
jëtsboshjonama y Jesús chaóbana ca 
chamuayanama. 21 Chora chë mandado 
cachiñe tojanatjá: — ¿Chë útatentsäna 
nda sm̈ojtsebosë atsë chjëtsboshjonama 
ca?

Y chënga tmojánayana: — ¡Barrabás 
ca!

22  Pilato tojanatjá: — ¿As, ndayá 
Jesús, chë Cristo ca uabobuatmáftaca 
atsë chjama ca?

Y nÿetscanga tmojanjuá: 
— ¡Motsecrucificá ca!

23  Chora Pilato tojtëtanatjá: 
— ¿Ndáyeca? ¿Ntsämo cha 
tojobuachjanguá ca?

Pero chënga cachiñe 
tmojanáyebuachena: — ¡Motsecrucificá 
ca!

24 Ndocá jamama yontsobenama y 
entsänga más jabuache enbouenanama 
tmojanontsëma Pilato tojáninÿe 
ora, cha tojanmandá búyeshe 
juabuíyëboñana y nÿetscangbe delante 
yojtsenacuentsäbiá. Mëntsá̈ tojánayana: 
— Atsë ndocá chiyátayana, ni chiyatsma 
quem boyabása chaóbanama. 
Tsë̈ngaftanga lempe sm̈onjama ca.

25 Chora nÿetsca entsänga tmojanjuá: 
— ¡Quemuá yochjóbanama, bënga 
y bëngbe básengbiama castigo 
chaotsemna ca!

26  As Pilato, Barrabás 
tbojtanboshjona; tojanmandá 
soldadënga Jesús jabuache 
chamotsetsetsënama y chentsäna 
entsängbe cucuatsïñe tbojánboshjona 
chamocrucificama.

27 Chentsäna, chë mandadbe 
soldadënga Jesús tmojanánatse 
chë mandadbe bëts yebnentsä 
chashjoye y choca nÿetsca soldadënga 
chabe shëćonana tmojanójoto. 
28  Chorna, entsäyá tmojtsanabotsca 
y shbuenda uafjatsenga entsäyá 
mo reycá tmojanichëtjo. 
29 Canÿe coronëśha tmojanapormá 
uchmasë̈f́jangaca y tmojanabestsäjó, 
y catsb̈ioica cucuatsïñe canÿe 
niñëfja. Chorna, chabe shecuatsëntsë 
imojtsofshëntsaméntsënaye 
y imojtsáboyejuana. Mëntsá̈ 
imojtsichamo: “¡Bayté judiëngbe Rey 
cochtsemna ca!”

30 Chëńgnaca imojtsanbuashëtjnaye 
y cach niñëf́jaca bestsäsëntsë 
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imojtsët́sjanjnaye. 31 Y chca 
imnaftsáboyejuanentsäna, chë shbuenda 
uafjatsenga entsäyá tmojtsanabotsca y 
cachabe entsäyá tmojtanichëtjo, y chora, 
jacrucifícama tmojanánatse.

Jesús	tmojancrucificá 
(Mc 15.21-32; Lc 23.26-43; Jn 19.17-27)
32  Chë entsänga chentsäna 

tmojánbocana ora, tmojánenbetsë 
canÿe bacóftaca, Simón ca uabainá, 
Cirene pueblocá. As, cha tmojanmandá 
Jesusbe cruz chauetsocutsama.

33  Canÿe luare Gólgota ca uabáinoca 
tmojánashjajna ora (hebreo biyañe 
chca endayana “Obanabe Bestsäshe 
Luare ca”), 34 Jesúsbioye vínoye 
hiéloyeca enájuabniye tmojanabuiyé 
chaofsëma; pero yojaftántia y ndoñe 
yonjábosëna chiye jofsïyama.

35 Ya tmojancrucificá orna, chë 
soldadënga Jesusbe entsäyamna, 
tsbanánoye tmojanët́sëna, chca, 
jtsetatsë̈mbuama ndabiama 
yochjanáquedama. 36 Y chora chënga 
chentsë tmojanotbiama Jesús 
jtsebojanÿama. 37 Y chabe bestsäsë 
juatsboicna canÿe uabemana soye 
tmojananjo. Chiñe yojétsayana ndáyeca 
cha tmojancrucificama, mëntsá̈: MUA 
JESÚS ENDMËNA, CHË JUDIËNGBE 
REY ca.

38  Utata bacna soye ochjajnayátnaca 
chënga chentsë tmojanacrucificá, 
canÿa Jesusbe catsb̈ioica y chë 
ínÿana chabe uañicuayoica. 
39 Y chëjana imojtsachnëjuana 
entsängna, Jesús imojtsóyenguaye, 
imojtsobestsf̈shanenaye 40 y 
imojtsatsaye: “¡Aca chë icobena Bëngbe 
Bëtsabe bëts yebna jtsenásatajchcana 
y nÿe unga tese jëtsjebuana, cach 
aca mentsbocá! ¡Ndegombre Bëngbe 
Bëtsabe Uaquiñá tcomnëse, chë 
cruzocana matastjango ca!”

41 Chë bachnangbe amëńdayënga, ley 
abuátambayënga y chë judiëńgbeñe 
bëtsëjemëngcá mándayënga 
cachcá imojtsóyenguaye. Mëntsá̈ 
imojtsichamo: 42  “Cha ínÿenga 
tojëftsatsebacá, pero cachá 
jéntsbocama ndoñe quenátobena. Cha 
Israeloca entsängbe Rey tojtsemnëse, 
chë cruzocana chauatastjango, y 
chca, bënga chábeñe fchtsosb̈uáchiye. 
43  Cha tojayana Bëngbe Bëtsábeñe 
puerte yojtsosb̈uaché ca. ¡Mora Bëngbe 
Bëtsá chabuatsbocá, cha ndegombre 
muábioye tbobobonshánëse!, er cha 
tonjánayana Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá 
canmëna ca” — chënga imojtsichamo.

44 Y chë bacna soye ochjajnayata, 
Jesúseftaca ibojtsecrucificanátnaca 
cachcá ibojtsóyenguaye.

Jesús tojanóbana 
(Mc 15.33-41; Lc 23.44-49; Jn 19.28-30)
45 Nÿetsto orscana las tresëńtscoñe, 

nÿets quem luare yojtseibétata. 
46 Chca orna, Jesús chabe biyañe 
tojanáyebuachena: “Elí, Elí, ¿lema 
sabactani ca?” (Chca endayana “Atsb̈e 
Bëtsá, atsb̈e Bëtsá, ¿ndáyeca cachcá 
sc̈ojonÿá ca?”)

47 Chca tmojanuena ora, báseftanga 
chentsë imojtsemna entsänguentsäna 
imojtsichamo: “Cha Elías, chë Bëngbe 
Bëtsabe juabna oyebuambnayá, 
bontsechembuana ca.”

48  As chora, chentsä canÿa 
tojëftsanótjajo canÿe esponjëshe 
janguanguama, untja vínoyeca 
chëshe tojanfchecuacuá, canÿe 
niñëfjiñe tojananguësëtjo y Jesúsbioye 
tojanbeconá chaofsëma. 49 Pero 
ínÿengna tmojánayana: “Cachcá 
mochjonÿaye, er Elías tayochjabo 
jabátsbocama ca.”

50 Pero Jesús cachiñe jabuache 
tojanoyó y tojanóbana. 51 Y cachora, 
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Bëngbe Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca 
yojújonÿana entsë̈j́ua tsëntsaca 
yojtsenájataye, tsbanánocana 
fshantsoye. Chëjua bënëj́ua inauamna 
y chë tsatsëntsaca inaújonÿana. 
Fshantse yojuangmëḿana, ndëtsb̈enga 
yojtsashtëtsäna, 52  y chë cuevëshënga 
obanëńgaca yojtsëtëfjo y banga Bëngbe 
Bëtsabe entsänga tmojtanayena. 53  Y 
chënga, Jesús tojtanayenentsäna, chë 
cuevëshënguentsäna tmojánbocana, 
y Jerusalén, chë uámana bëts pueblo 
ca uabáinoye tmojánamashjna y ba 
entsá̈ngbioye tmojánebëbuacana.

54 Chë soldadëngbe amëndayá y chë 
ínÿenga, Jesús jtsebojanÿama cháftaca 
tmojanoquedanga, chë fshantse 
yojuangmëḿanama tmojáninÿe 
ora, y nÿetsca chë yojtsëchnëjuana 
soyëngama, puerte auatjanánënga 
imojtsemna y tmojánayana: 

“¡Ndegombre quem boyabása Bëngbe 
Bëtsabe Uaquiñá yomna ca!”

55 Ba shembásengnaca 
chentsë imojtsemna y bënocana 
imojtserreparana. Chëngna, 
Galileocana Jesús tmojanasto y 
cha imojanájabuachana. 56 Chë 
shembásengbeñe imojtsemna María 
Magdalena; María, Santiago y Josebe 
mamá; y Zebedeobe uaquiñatbe mamá.

Jesús tmojanatbontsá 
(Mc 15.42-47; Lc 23.50-

56; Jn 19.38-42)
57 Ya yojtseibétatana ora, canÿe 

bomna boyabása, José ca uabainá, 
tojánashjango. Cha inamna Arimatea 
luarocá y Jesusbe ustoná. 58  José 
tojána Pilato jinÿama, Jesusbe cuerpo 
jotjañama. As Pilato tojanmandá chë 
cuerpo chamontsäbuáchema. 59 José 
chë cuerpo tojanca y canÿe nduatsenga 
lino entsë̈j́uaca tbojanandmaná. 
60 Y canÿe chabe tsëm cuevëshiñe 

tbojanjajó. Tempo cha inamánda 
chë cuevëshna ndëtsb̈enguiñe 
chamopormama. Canÿe bëts 
ndëtsb̈é tojansjoná y chë cuevëshoye 
amashjuanentsë tojánachto; y 
chentsäna José yojtsatoñe. 61 Pero 
María Magdalena y chë inÿe Mariyna 
chentsë tbojtsanoquedañe y chë 
cuevëshe ndirichiñe tbojanótbema.

Soldadënga tmojána Jesús 
yojtsatbontsánentsë	jtsebojanÿama

62  Yëfsana, chë ochnayté, chë 
bachnangbe amëńdayënga y chë 
fariseunga cánÿiñe tmojána Pilato 
jinÿama. 63 Tmojaniyana: — Taita, 
bënga fsëntsejuabná ntsämo chë 
bostero cabá ainá ora tonjánayanama, 
chë unga tianoye cha jtayenama ca. 
64 Chíyeca, momandá chë cuevëshe 
soldadënga chamotsashanÿá unga 
tentscuana. Chca, chabe uatsjéndayënga 
ndoñe ibeta chamondabo chabe 
cuerpo jabétsatbëbama, y chentsäna 
chënga entsänga chamúyana, Jesús 
tojtayena ca. Y chca, chabiama quem 
ústonoye bostero soye, chë cachabiama 
tojánayana soyëngama puerte más bacá 
nántsemna ca — chënga tmojaniyana.

65 As Pilato tojanëýana: 
— Tsë̈ngaftanga cach tsë̈ngaftangbiama 
soldadënga sm̈ondábamna. Motsajna y 
chë cuevëshe cuedádoca sm̈ochtsashanÿá, 
ntsämo sm̈ondëtatsë̈mbcá ca.

66 Chora chënga tmojána chë 
cuevëshe jtsashanÿama; chë 
ndëtsb̈ena, tsengájasëca imojuinÿnaná, 
ntsotatsë̈mbcá ndocná choye 
chaondámashënguama, y soldadënga 
chentsë tmojëf́tsanabashejuana.

Jesús tojtanayena 
(Mc 16.1-8; Lc 24.1-12; Jn 20.1-10)

28  1 Ochnayté chentsäna, chë inÿe 
semana bojatsënté yojtsebínÿana 
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ora, María Magdalena y chë inÿe 
María tbojána cuevëshoye jarrepárama. 
2 Ndeolpe fshantse tojanangmëḿana, er 
Bëngbe Bëtsabe canÿe ángel celocana 
tojántsma, chë cuevëshoye tojanobeconá, 
chë atamiana ndëtsb̈é tojtsanjuaná y 
chiñe tojanótbema. 3 Chë ángelna mo 
canÿe tcuinÿëjcá yojtsebuashinÿinÿana, y 
chabe uichëtjonëjuangá uafjantsëjuangá 
mo jantsëtëshcá yojtsamna. 4 Chë 
soldadënga chca tmojáninÿe ora, de 
auatja yojtsangmëmnaye y mo obanëngcá 
imojtsemna.

5 Chora chë ángel chë shembásatbioye 
tojanëýana: “Ndoñe batauatjana. Atsë 
sëńtsetatsë̈mbo tsë̈ngaftanga Jesús, chë 
tmonjancrucificá cha sm̈ojtsenguama. 
6 Cha muentsë ndoñe quenátsmëna; 
cha tontayena, ntsämo cachá 
tonjanayancá. Mabata y söchjinÿe cha 
endétsesegoranentsë. 7 Betsco motsata y 
chë uatsjéndayënga söchjáuyana: ‘Jesús 
tontayena y tsë̈ngaftangbe natsana 
Galileoye echanjá; choca sm̈ochanjinÿe 
ca.’ ” Y chora cha tojánayana: “Chca 
söndmëna tsë̈ngaftanga jauyanana ca.”

8 Cachora chë shembásata chë 
cuevëshentsäna tbojésanbocna, 
auatjanánata pero puerte oyejuayata, 
y tbojëf́tsanotjajo chë soye chë 
uatsjendayëńgbeñe jobuambayama. 9 Y 
ndeolpe Jesús chata tojánebëbuacna 
y tojanacheuá. Chatna, chábioye 
tbojanobéconata, tbojtanadorata y chabe 
shecuatsë shëćonana imojtobojcjuá. 10 Y 
Jesús tojanëýana: “Ndoñe batauatjana. 
Motsata atsb̈e uatsjéndayënga, atsb̈e 
catsá̈tanga jáuyanama Galileoye 
chamotsá y choca atsë sm̈ochjinÿe ca.”

Ntsämo	chë	soldadënga	
tmojánayana ndayá 
tojanochnënguama

11 Chë shembásata ibojtsayëntscuana, 
básefta soldadënga chë bëts puebloye 

tmojána y ntsämo tojanopasacá lempe 
chë bachnangbe amëndayëńgbeñe 
tmojanobuambá. 12  As chë bachnangbe 
amëńdayënga, chë judiëńgbeñe 
bëtsëjemëngcá mandayëńgaftaca 
tmojánenefjna jenóyeunayama. 
Chëngna chë soldadëńgbioye 
bëtscá crocénana tmojtanatsätá, 
13  y mëntsá̈ tmojanabuayená: 

“Tsë̈ngaftanga sm̈ochjayana, ibeta 
sm̈otsomáñëntscuana, Jesusbe 
uatsjéndayënga tmojabo y chabe 
cuerpo tmojabétsatbëba ca. 
14 Y chë mandado chë soyama 
chaojátatsë̈mbonëse, bënga 
lempe cháftaca fchjenóyeunaye, 
chca, tsë̈ngaftangaftaca ndocá 
chaondopasama ca” — chënga 
tmojanëýana.

15 As chë soldadënga chë crocénana 
tmojanóyëngacñe y tmojanma ntsämo 
chë mándayënga tmojanabuayenacá. 
Ba entsänga chë cuento tmojanuena 
y mëńtscoñama judiënga cachcá 
mondbétsichamo.

Jesús chë uatsjéndayënga 
tojanichamó,	Bëngbe	Bëtsabe	

soyëngama nÿetsquénache 
jábuayenama 

(Mc 16.14-18; Lc 24.36-49; Jn 20.19-23)
16  Chentsäna, chë bnët́sana canÿe 

uatsjéndayënga Galileoye tmojána, 
chë ndëmua tjoye Jesús chënga 
tojanabuayená choye. 17 Y Jesús 
tmojáninÿe ora, tmojtanadorá. Pero 
báseftangna imojétsejuabnaye 
nderado cha ndoñe Jesús yontsemna 
ca. 18  Jesús chëńgbioye tojanobeconá 
y tojanëýana: “Bëngbe Bëtsá nÿets 
mando atsë sönjatsëtá celoca 
y quem luarentsë. 19 Chcasna, 
motsajna, nÿets luarënguenache 
oyenënga atsb̈e uatsjéndayënga 
sm̈ochjábiama. Entsänga sm̈ochjubaye 
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atsb̈e Taitá, atsë chabe Uaquiñá 
y chë Uámana Espíritbe uabaina 
jayanëse, átsb̈eñe sm̈osb̈uachéyeca, 
20 y sm̈ochjabuatambá lempe 
ntsämo atsë tcbojamëndacá chënga 

chamóyeunama. Y ndegombre atsë 
nÿets tempo tsë̈ngaftangaftaca 
chanjëf́tsemna, quem luare 
jopochócantscuana ca” — Jesús 
tojanëýana. 

San	Mateo 28

El Nuevo Testamento en Camsá de Colombia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.




